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    Arme koe.


    Inspecteur Brinton van het politiebureau van Ashford stampte met zijn koude voeten in het vochtige gras. Half zes 's morgens was geen tijd om wakker, laat staan al buiten te zijn. Oké. Als de boeren dat prettig vonden, moesten ze hun gang maar gaan. Maar als ze geboren waren met wat meer gezond verstand, wat niet het geval was, zouden ze op een geciviliseerd uur opstaan. Wanneer ze dan lijken in hun greppels vonden, zouden beschaafde mensen bereid zijn er een beschaafde belangstelling voor aan de dag te leggen.


    De inspecteur keek toe hoe Potter, de dorpsagent van Plummergen, bij de haag op zijn hurken zat en twee andere agenten en een paar landarbeiders met touwen in de weer waren om het lijk uit de diepe greppel aan de rand van het veld te hijsen. Hij wendde zich tot de man die naast hem stond.


    'Oké, dok, we zullen haar naar het lab brengen en dan kunt u uw gang gaan. Ik wil uw rapport graag zo snel mogelijk hebben, hoewel alles duidelijk lijkt. Te zien aan de striemen op haar poten denk ik dat ze werd vastgebonden en opengesneden terwijl ze nog leefde. '


    De andere man kromde zijn schouders. 'Anders zou er niet zo veel bloed zijn.'


    Brinton wenkte de boer. 'Kunnen uw mensen hun mond houden?' De boer knikte. 'Oké, zorg er dan voor dat dat ook gebeurt. U moet zelf ook zwijgen als het graf. Het lijkt een soort rituele slachting. Het is allemaal al beroerd genoeg en die zwarte missen in de kerk van Malebury hebben het er niet beter op gemaakt. Dus zullen we het voorlopig geheim houden. Als dit bekend wordt, ziet straks iedereen overal heksen en duivels en dan zijn de poppen pas echt aan het dansen.'


    Hij liep weg. Religie. Daar hadden ze hun buik goed van vol. Alsof ze nog niet genoeg op hun bordje hadden met die andere sekte, Nuscience geheten, waardoor de commissaris in alle staten was geraakt. Nadat de politie van Maidstone in opdracht van de commissaris twee maal tevergeefs had geprobeerd die sekte te infiltreren om te zien wat ze van plan was en waarom de helft van de rijkere mensen in Kent hun geld als makke schapen leken af te staan, had de commissaris alle inspecteurs bij elkaar geroepen voor een bespreking. De een of andere idioot had voorgesteld er de Yard bij te halen. Leek niet te beseffen dat je een zaak die geen zaak was niet kon overdragen. Nuscience zou zo blank als een lelie kunnen zijn. Brinton glimlachte even. Hij was over dat infiltreren zelf ook met een suggestie gekomen en daar had de commissaris zich half mee akkoord verklaard, vooral omdat de Yard er als het ware via een achterdeurtje bij betrokken zou worden wanneer het plan succes had. Nu dat heksengedoe serieuze vormen leek aan te nemen, zouden ze ten aanzien van Nuscience alle hulp kunnen gebruiken die ze konden krijgen. In elk geval had de commissaris hem toestemming gegeven naar Londen te gaan om te spreken met het Orakel en te bekijken wat er te regelen viel. Dan zou hij ook eens kijken wat het Orakel over heksen te melden had.


    Heksen. Brinton wierp nog even een blik op de mensen die het lijk aan het ophijsen waren, keek naar zijn schoenen die onder de rode modder zaten, veegde ze af aan het gras, waardoor de bovenkant even nat werd als de zolen, stopte zijn handen in zijn zakken en liep met grote passen terug naar zijn auto.


    Die arme koe.


    -


    De inspecteur had nog nooit eerder de gelegenheid gehad een bezoek te brengen aan New Scotland Yard. Hij staarde naar het gebouw: het ramen zemen moest een lieve duit kosten. Hij ging naar binnen, meldde zijn naam, rang, adres, bureau en doel van zijn bezoek. Hij werd overgedragen aan een gids die hem meenam in een lift die naar boven zoefde.


    Hoofdinspecteur Delphick ging staan toen de bezoeker zijn kantoor binnen werd gelaten.


    'Chris! Goed je te zien. Je kent Bob Ranger?' Hij wees op zijn brigadier.


    'Hoe maakt u het, meneer?' Ranger pakte enige papieren van zijn bureau en liep naar de deur.


    Brinton gaf hem een teken. 'Blijf zitten, jongen. Dit bezoek is niet officieel, maar het kan zijn dat we je nodig hebben.'


    De jongen, twee meter lang en even breed als bij die lengte paste, liep terug naar zijn plaats. Hij legde de papieren op zijn bureau en ging terneergeslagen weer zitten. Wat zou die oude Brimstone van hem willen? De enige band die hij met Kent had, los van Anne, waren de uitstapjes die hij met het Orakel naar Plummergen had gemaakt. Hij moest toegeven dat hij anders Anne nooit had ontmoet. Maar Plummergen? Miss Seeton zou er toch niets mee te maken hebben?


    'Koffie of thee?' vroeg Delphick.


    'Koffie, graag, Orakel,' zei Brinton.


    De brigadier pakte de telefoon en bestelde koffie en biscuitjes voor drie mensen.


    'Chris, wat kunnen we voor je doen? Wat brengt je naar de stad?' vroeg de hoofdinspecteur en ging op zijn gemak zitten.


    Brinton bromde: 'Religie.' Hij zette zijn aktetas op de grond en deponeerde zijn hoed ernaast.


    Religie? Delphick nam zijn oude vriend aandachtig op. 'Dit bezoek is onofficieel, neem ik aan? Is de aartsbisschop van Canterbury verdwenen? Wat is het probleem?'


    'Geïmporteerde moeilijkheden. In elk geval denken wij dat,' antwoordde Brinton. 'Ik hoop dat ze jou ook hoofdpijn zullen bezorgen. De een of andere zogenaamde religieuze sekte, die zich Nuscience noemt en een kantooradres in Londen heeft.' Hij grinnikte. 'Inderdaad, Orakel, mijn bezoek is niet officieel, maar er rust wel een officiële zegen op. Onze commissaris heeft onofficieel gesproken met jouw assistent-commissaris, vanwege een briljant idee van mij, aangezien we onze handen al vol hebben met andere religieuze hocus pocus.'


    Delphick was geïnteresseerd. Er moest wel iets erg geks aan de hand zijn wanneer Chris Brinton van streek was. 'Wat is er dan gaande?'


    De andere man schudde zijn hoofd. 'De duivel en al zijn werken. We hebben te maken met een zich snel uitbreidende epidemie van dansende tafels, kristallen bollen en meer van dergelijke onzinnige dingen.'


    Delphick lachte. 'Wat is daar nu zo serieus aan?'


    'Dat zou je weten wanneer je er zelf iets mee te maken had. Zwarte missen, hekserij, noem maar op. Die Nuscience-onzin was voor de commissaris de druppel die de emmer deed overlopen.' De hoofdinspecteur maakte een aantekening. 'Is er een verband tussen die twee fenomenen?'


    'Nee, maar de een houdt de ander wel in stand. Nu er zoveel drukte wordt gemaakt over hekserij menen de mensen de duivel bij elke straathoek te zien, beginnen ze te zoeken naar iets anders waaraan ze hun ziel kunnen verpanden nu ze daar de tijd nog voor hebben. Heksen!' Hij snoof. 'Natuurlijk komt iets dergelijks wel vaker voor en meestal kan het geen kwaad, maar de laatste tijd lijkt het steeds erger te worden Nuscience, zo heb ik begrepen, verkondigt dat het einde van de wereld nu elk moment kan komen. De sekte plaatst ons voor een raadsel. Men komt er op af als wespen op een potje jam. Ik durf te zweren dat het zwendel is. Het is zo dom-gewichtig en zo stom dat er wel een vies luchtje aan moet zitten.'


    Delphick maakte nog een aantekening. 'Nuscience... Einde van de wereld... Ergens gaat een belletje bij me rinkelen.' Hij dacht even na. 'Nee, ik weet het nog niet. Heeft iets met Schotland te maken, geloof ik. Ik zal het nakijken.'


    'Om het allemaal nog erger te maken, is er een moord gepleegd,' ging Brinton verder.


    'Een moord?' Delphick keek opmerkzaam. 'Wanneer? Ik heb er nog niets van gehoord.'


    'Ergens in de afgelopen nacht. De pers weet er nog niets van en ik ben van plan dat zo te houden. Ik heb iedereen opdracht gegeven niets te zeggen, om paniek te voorkomen.'


    De brigadier staarde hem aan. Was die oude Brimstone gek geworden? Je kon een moord niet in de doofpot stoppen. Zoiets moest je altijd zwaar bezuren.


    De hoofdinspecteur boog zich naar voren, met zijn pen in de aanslag. 'Wie is het slachtoffer?'


    'Een ellendige koe.'


    Delphick boog zijn hoofd, om een glimlach te verbergen, en schreef: Lezen over hekserij.


    'Een boer, Mulcker genaamd, heeft ons gisterenmorgen opgebeld toen hij het lijk had ontdekt,' ging Brinton verder. 'Ik heb het rapport van de veearts al binnen en het blijkt een smerig zaakje te zijn.' Hij beschreef wat er was gebeurd. De boer, die net buiten het dorp Plummergen woonde, had de politie even na vijf uur 's morgens gebeld. Een agent was gaan kijken en had Brettenden gebeld, waarna Ashford was verwittigd. Twee agenten waren er met een patrouillewagen naartoe gegaan toen zij het bericht toevallig over de radio hadden opgevangen, en hadden verslag uitgebracht op het hoofdbureau. De woedende inspecteur was uit zijn bed gehaald en had in een miezerregentje over natte weilanden moeten lopen om naar het kadaver van de koe te kijken. De aanblik daarvan had zijn humeur geen goed gedaan. Het lijk lag in een greppel, op de voor- en de achterpoten waren de striemen van touwen te zien geweest. Een autopsie had het vermoeden van de politie bevestigd: het dier was vastgebonden en toen waren hart en lever verwijderd terwijl het nog in leven was.


    Delphick raadpleegde zijn geheugen. 'Was die koe een vaars?' Brinton glimlachte grimmig. 'Oké, Orakel, je begint het te begrijpen.'


    De hoofdinspecteur zag de brigadier verbaasd kijken. 'Bob, een vaars is een maagdelijke koe. Een bloedoffer van een maagd, zoals dat gebeurt bij voodoo of zwarte magie. Opnieuw vruchtbaar maken van de grond door het bloed van het slachtoffer.' De brigadier bleef verbaasd kijken. 'Heb je een spoor gevonden van het hart en de lever?' vroeg Delphick.


    'Dat denk ik wel.' Er werd op de deur geklopt. Koffie. Brinton nam drie lepeltjes suiker en roerde die langzaam door zijn koffie. 'Ik heb onze mensen opdracht gegeven hun ogen open te houden en Potter, onze jongen in Plummergen, heeft asresten van een vuur gevonden in een hoek van het kerkhof bij de oude ruïne van de kerk even buiten Iverhurst. Iverhurst ressorteert onder hem en ligt een paar kilometer van Plummergen vandaan. Nadat hij de directe omgeving had verkend, heeft hij over de radio contact opgenomen met ons. Er waren enige verbrande resten vlees, waar nog doornen aan zaten. In elk geval leek dat zo te zijn. Ik heb het rapport van het lab nog niet binnen, maar ik ben vrij zeker van mijn zaak.' Hij zette zijn kop op het bureau van Delphick neer. 'Malebury, waar twee weken geleden een zwarte mis is opgedragen, ligt er slechts zo'n zestien kilometer vandaan, net over de grens van het graafschap.'


    'Hmmm. Niet fraai,' zei Delphick. 'Als ze eenmaal ritueel gaan slachten, kan niemand voorspellen wanneer ze daar mee ophouden.' Hij dacht na. Tot dusverre hadden ze religie; Nuscience; hekserij; weer Nuscience; dode koeien; weer hekserij. Wat wilde Chris precies? 'Je had het over een briljant idee van jou. Wat willen jij en die commissaris van je dat wij doen?'


    Brinton voelde zich, geheel tegen zijn gewoonte in, verlegen. In Kent had zijn oplossing voor de hand liggend en praktisch geleken. Maar hier in Londen, in een professionele politiesfeer, leek het opeens vergezocht en amateuristisch. Dus aarzelde hij met het nemen van de grootste hindernis. Hij keek naar het plafond, naar de grond en uiteindelijk naar Delphick. 'Oké. Het heeft te maken met die bevriende tekenlerares van je, de Priemende Plu.'


    De brigadier zuchtte. Hij had het van meet af aan geweten. Als er in de buurt van Plummergen idiote dingen gebeurden, zoals het offeren van koeien en het koken van hun ingewanden op een kerkhof, moest miss Seeton daar ver weg iets mee te maken hebben. Misschien hield ze zich er nu nog niet mee bezig, maar dat zou veranderen. Daar durfde hij vergif op in te nemen.


    'Wat heeft die arme miss Seeton gedaan?' vroeg Delphick.


    'Ze heeft nog niets gedaan, maar ik wil dat ze iets gaat doen. We willen dat ze zich aansluit bij Nuscience.'


    Delphick ging rechtop zitten. 'Wat wil je dat ze doet?'


    'Onze commissaris maakt zich zorgen. We hebben bij diverse bijeenkomsten in het land een oogje in het zeil gehouden. Allemaal heel ordelijk en goed georganiseerd, en allemaal heel idioot. Je krijgt er een vieze smaak van in je mond. Er zijn te veel mensen met geld die zich erbij aansluiten, en de commissaris denkt dat zij financieel worden uitgekleed. Dus heeft hij besloten dat we met een spion moeten gaan werken. Maidstone heeft het al een paar keer geprobeerd, maar dat is geen succes geworden. De eerste spion, een jonge detective, is naar een bijeenkomst in Tonbridge gegaan en heeft zich vol enthousiasme geprobeerd aan te melden, maar hij werd niet geaccepteerd. Hun opperheer, die zij de Meester in Nuscience noemen, zei dat hij de juiste roeping niet had. Ik denk dat ze van mening waren dat hij het juiste geld niet had. Toen heeft de commissaris wat geld bij elkaar geharkt en het opnieuw geprobeerd met een wat oudere, vrouwelijke brigadier, die de driehonderd pond kon betalen die je op tafel moet leggen om een Groentje te worden, de laagste rang die ze kennen.' Hij trok een grimas. 'Ook met haar wilden ze niets te maken hebben. Volgens mij was het een goed idee, maar werd de verkeerde vrouw ervoor uitgekozen: een gehard, intelligent type. Wat we nodig hebben is een ogenschijnlijk onnozele, slecht geklede oude taart, een type dat voor die nonsens kan vallen. Wij hebben zo iemand. Miss Seeton is er geknipt voor.'


    'Miss Seeton is geen onnozele, slecht geklede oude taart,' zei Delphick.


    'Ik zei ook niet dat ze het is. Wel dat ze er zo uitziet. Ze oogt heel onnozel en ze zouden haar in nog geen duizend jaar verdenken. Nuscience heeft een bijeenkomst georganiseerd in Maidstone. Zij woont daar in de buurt. Wie zou meer geschikt zijn om erheen te gaan, interesse voor te wenden, zogenaamd dolenthousiast te raken over de nonsens die zij uitkramen en dan met het verzoek te komen zich te mogen aansluiten? Ze kunnen niet weten dat ze geen geld heeft. Soms hebben oude dametjes die in een klein huisje wonen, behoorlijk wat centjes.'


    Delphick schudde zijn hoofd. 'Chris, ik zie het niet zitten. Miss Seeton heeft veel te veel gezond verstand om zich bij zo'n sekte te willen aansluiten. Hoe denk je haar ervan te kunnen overtuigen dat ze voor jou als spion moet gaan fungeren? Als je haar de waarheid vertelt en ze ermee akkoord zou gaan, wat ik betwijfel, zou ze zich meteen verraden, omdat ze geen toneel kan spelen. Bovendien kan het gevaarlijk zijn wanneer er veel geld in het spel is, zoals jij vermoedt.'


    Die laatste opmerking werd door Brinton snel gepareerd. 'We zullen iemand meesturen om te zorgen dat haar niets kan overkomen. Verder hopen we dat jij haar zult overhalen mee te werken.' Hij tikte met een dikke wijsvinger op de rand van het bureau van Delphick.


    'Ik? Geen sprake van. Knappen jullie je eigen smerige karweitjes maar op.'


    'Jij kent haar beter dan ik. Ze heeft uiteindelijk voor jou gewerkt en jij hebt haar betaald voor die eigenaardige schetsen die ze heeft gemaakt.' Hij raakte opeens enthousiast. 'We zouden het op dezelfde manier kunnen doen. We zeggen haar dat we in die Nuscience zijn geïnteresseerd, er meer over willen weten en daar wat hulp bij nodig hebben. Daar zal ze voor zwichten en bovendien' is het waar. Als ze dan naar die bijeenkomst gaat en wat aantekeningen maakt, en misschien een paar schetsen van dingen die zij interessant vindt, en als zij zich dan na die bijeenkomst bij die club aansluit - waarvoor wij het geld beschikbaar zullen stellen - zal het op rolletjes lopen, ook voor ons.' Hij grinnikte. 'Als zij in de buurt is, lijkt alles in een stroomversnelling te komen. Ik zeg niet dat zij daar zelf de hand in heeft, maar je zult moeten toegeven dat het gebeurt wanneer zij erbij is betrokken.' Delphick haalde zijn schouders op en leunde achterover in zijn stoel. 'Chris, als je het wilt, mag je het van mij proberen. Als jouw commissaris zich met dat idee akkoord heeft verklaard, kan niets je tegenhouden. Ik begrijp echter niet wat wij ermee te maken kunnen hebben.'


    'O nee?' riep Brinton uit. 'Daar is onze commissaris nu met jouw assistent-commissaris over aan het praten. Een soort onofficiële overdracht van die hele zaak aan jullie. Ik heb het idee geopperd dat die kolos van jou' - hij wees met zijn duim in de richting van de brigadier - 'aan een kort verlof toe is. Omdat hij verloofd is met de dochter van dokter Knight, wordt het tijd dat hij eens naar Plummergen gaat om haar het hof te maken. We hebben iemand nodig die ter plaatste een oogje in het zeil kan houden en een reden heeft om daar te zijn die niet met politiewerk in verband hoeft te worden gebracht.'


    Verlof? Naar Kent gaan en wat tijd doorbrengen met Anne? Bob Ranger straalde en keek zijn superieur hoopvol aan.


    'Waarom Plummergen en niet Iverhurst?' vroeg Delphick. 'Iverhurst is te klein. Drie of vier boerderijen, een paar huisjes. Meer niet. Niet eens een fatsoenlijke winkel. Als jouw assistent-commissaris en miss Seeton hiermee akkoord gaan, hebben wij jouw brigadier voorzien van een redelijke dekmantel ter plaatse. Hij kan zijn ogen open, jou op de hoogte en miss Seeton onder controle houden.'


    De ogen van de brigadier werden groot en knipperden. Miss Seeton onder controle houden? Onmogelijk. Ze ging gewoon op pad, gewapend met haar onschuld en haar paraplu, en binnen de kortste keren stond alles volledig op zijn kop.


    De hoofdinspecteur legde de pen op zijn bureau. 'Chris, ben je al nagegaan of miss Seeton vrij is?'


    Brinton lachte. 'Ik heb er Potter naar gevraagd. Hij heeft me verteld dat iedereen in Plummergen, net als trouwens overal op het platteland, behoorlijk zenuwachtig is geworden van die hekserij en dat de helft van het dorp min of meer tot de conclusie is gekomen dat miss Seeton de hoofdheks is. Vanaf het moment dat Potter het over haar en heksen had, wist ik dat het lot het zo moest hebben bepaald. Als ze weer iets wil gaan ondernemen, moeten we haar op het juiste spoor zette, dacht ik zo. God weet dat we haar dankbaar zullen zijn wanneer ze met die plu van haar in Nuscience gaat zitten porren en die sekte doorprikt. Maar als ze weer midden in de nacht een duik in een vijver neemt, zoals ze eerder heeft gedaan, of heen en weer gaat zwemmen in het kanaal, waardoor er een waar pandemonium ontstaat, ben ik niet bereid daar in mijn eentje de verantwoordelijkheid voor te dragen. Verder zullen we voor een voorraad hoeden en paraplu's moeten zorgen, want als ze in vorm is, verbruikt ze er soms wel drie per week.' Hij grinnikte. 'Je moet dat mens wel aardig vinden, maar onder de duim houden kan ik haar niet.'


    Ze kwamen uiteindelijk overeen dat als sir Hubert Everleigh, de assistent-commissaris, zich met het plan akkoord verklaarde, Delphick zich voorlopig op de achtergrond zou houden en brigadier Ranger, zogenaamd met verlof, zou worden toegevoegd aan de politie van Ashford, met Plummergen als standplaats, terwijl miss Seeton in de arm zou worden genomen om te bekijken wat zij te weten kon komen over Nuscience.
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    Ze was een pop.


    Het licht van de septemberzon bescheen het glas van de etalage waarin ze zat, onbeweeglijk, afstandelijk, bescheen haar blonde haren, die golvend tot haar schouders reikten. Haar ogen, blauw als een bergmeertje in de zomer, waren half bedekt door geloken oogleden met volle wimpers, de kleur van haar gezicht kon concurreren met die van een rijpende nectarine. Haar neus was klein en recht, haar bovenlip had een diep gleufje en rustte op een volle, sensuele onderlip. In haar kin, die door een expert was gevormd, was iets van een kuiltje zichtbaar. Haar figuur werd verborgen door een bladgroene jurk en een turkooizen, fluwelen mantel die met een goudkleurig koordje bij haar hals was vastgezet. Ze zat er heimelijk en stil bij, trok een ieders aandacht, maar schonk zelf niemand aandacht. Ze was prachtig, stralend en onweerstaanbaar. Ze was een pop.


    Miss Seeton liep de winkel in.


    -


    'Eric, heb je dat gezien?' siste mrs. Blaine.


    'Wat moet ik hebben gezien?' Erica Nuttel draaide zich om van het loket, waar ze postzegels aan het kopen was, en keek in de winkel om zich heen.


    'Dat Seeton mens,' zei Norah Blaine geschrokken. 'Ze heeft spelden gekocht. Geen veiligheidsspelden, maar gewone spelden. Hoogst eigenaardig.'


    'Waarom, Bunny?'


    Haar vriendin reageerde ongeduldig. 'Heb je dan niet gezien dat ze de pop uit de etalage heeft gekocht? Natuurlijk ben ik me toen direct gaan afvragen waarom ze zo'n. pop in vredesnaam zou willen hebben. Ze heeft uiteindelijk geen familie, of in elk geval geen familieleden van wie wij ooit hebben gehoord.' Ze tuitte afkeurend haar lippen. 'Met uitzondering natuurlijk van die oude mrs. Bannet, die slechts een ver familielid was. Ik vind het heel vervelend dat zij haar het huisje heeft nagelaten, peetmoeder of geen peetmoeder.' Ze keek beschuldigend om zich heen in het postkantoor van Plummergen, dat was ondergebracht in de grote dorpswinkel. 'Ik begrijp trouwens ook niet waarom mr. Stillman die pop in de verkoop heeft genomen. Veel te mooi voor een klein dorp als dit, en bovendien veel te duur. Ik vond het dus al eigenaardig, maar die spelden verklaren alles. Vreselijk.' Ze fluisterde nu met een stem vol woede.


    'Ik begrijp je niet.'


    'Eric, kun je je dan niet herinneren wat er de vorige week in Anyone's heeft gestaan?' Het paardachtige hoofd van miss Nuttel, bovenop haar lange, hoekige gestalte, begon te knikken toen ze het opeens begreep. Anyone's werd in het dorp veel gelezen. Mrs. Flax, die met mrs. Stillman in een hevige woordenwisseling was gewikkeld over de vraag of bananen moesten worden geserveerd in of met kerrie, zweeg. Zelfs een geanimeerde discussie bij de kaasafdeling over de nieuwe baby van de Bulmans en het feit dat hij niet op Jack Bulman keek, maar wel sprekend op ze-wisten-wel-wie-was-overleden, werd gestaakt. Het dikke lichaam van Norah Blaine trilde van agitatie. 'Dat afschuwelijke artikel over hekserij en het aanbidden van de duivel. Daarin stond dat er plaatsen zijn waar je poppen en pakjes spelden kunt kopen, die je in zo'n pop kunt steken. Wanneer iemand als zij zo'n pop koopt, vraag ik je welke andere verklaring ervoor zou kunnen zijn.' Gezien het heersende klimaat van algehele bezorgdheid, was de verklaring redelijk; redelijk voor twee dames die zich voornamelijk bezighielden met andermans zaken en onvermoeibaar waren in hun pogingen de daden van een ieder aan alle anderen te verklaren, waarbij het met de waarheid niet altijd even nauw werd genomen. In de kranten waren enige verontrustende artikelen verschenen waarin de lezers werd meegedeeld dat er sprake was van een ernstige toename van zwarte magie en hekserij. De demonologie, zo werd de lezers voorgehouden, was snel terrein aan het winnen. De zwarte kunst, verergerd door het gebruik van verdovende middelen, werd een dreiging. Steeds meer mensen weigerden zich nog langer te conformeren en besloten het diepere te gaan verkennen. Deze tendens deed zich overal ter wereld voor, zo werd stellig verzekerd. De UNESCO maakte zich zorgen over de situatie in Duitsland. Australië maakte zich zorgen over Sydney. In New York hadden de autoriteiten tot hun schrik gemerkt dat de tentakels van de Obeha zich vanuit de negerwijken en de wijken van Spaans-sprekenden al uitstrekten naar York en First Avenue, richting Sutton Place. Deze verschrikkelijke cultus, schreven de kranten waarschuwend, verspreidde zich ook in Engeland. Afgelegen delen van het platteland, stadscentra, voorsteden en plattelandsdorpen zouden niet volledig immuun voor de infectie blijken te zijn. Zelfs in Plummergen voelden de dorpelingen zich bedreigd. Slechts een paar kilometer verderop was kort geleden ontdekt dat een groepering een zwarte mis had opgedragen, bij de kerk van Malebury in Sussex. Er waren geruchten, hoewel nog niets was bewezen, dat er in Kent minstens één groep van dertien heksen bestond. Maar om geruchten te kunnen verspreiden zijn mensen nodig, en die plicht hadden miss Nuttel en mrs. Blaine heel genereus op zich genomen. Ze bewoonden samen een huis, tegenover de garage, midden in de enige straat van Plummergen, en door de moderne ramen van spiegelglas hielden ze onvermoeibaar de omgeving in de gaten, waarna ze hun eigen interpretatie gaven aan alles wat ze zagen. Ze wisten van zichzelf dat ze nooit vergissingen maakten en hadden het tot hun missie in dit leven gemaakt de talrijke fouten van anderen te ontdekken, waartegen ze verbaal onophoudelijk van leer trokken. Ze waren strikte vegetariërs en omdat ze geen vlees aten, waren ze naar hun eigen idee beter in staat de spirituele zaken, het occulte, te begrijpen. Ze hadden de huidige angst voor hekserij als een uitdaging gezien en daar op ingespeeld door middel van het oproepen van geesten, plankjes met rolletjes en potloden, theebladeren, handwaarzeggerij en het interpreteren van kaarten. Het was een manie die zich al snel door het dorp verspreidde en in vele huizen waren tafels aan het dansen. Boeken over spiritisme vlogen als zoete broodjes over de toonbank van de dorpswinkel.


    Ook ondernemende, grote zakenlieden hadden de mogelijkheden van de situatie ingezien. Voodoo-benodigdheden, drakenbloed, vleermuisbloed, kerkhofstof, opstijgingszalf en wassen poppen waren winstgevende artikelen geworden. Zoals de kranten al hadden gemeld, kon je in bepaalde winkels inderdaad poppen met een doosje spelden kopen. De pop moest zo worden gekleed dat hij leek op degene die je had beledigd, en dan moest je er spelden in steken. Daarna kon men zich verheugen in het feit dat het slachtoffer van elke speldenprik pijn had of zelfs aan de gevolgen van al die prikken kon overlijden, mits de spelden maar op de juiste plaatsen waren aangebracht.


    In bepaalde winkels? Hekserij in Kent? Geen dorp dat ervoor gespaard bleef? Miss Nuttel dacht aan het artikel in Anyone's en de waarschuwingen in de kranten.


    'Bunny, ik begrijp wat je bedoelt, maar...' Een echte heks in een klein dorpje als Plummergen? Het boze oog, satanische riten, orgieën. Ze was onder de indruk. 'Behoorlijk afschuwelijk.' Ze was geïntrigeerd. 'Maar als je je bedenkt...' Ze dacht na. 'Alles wat er gebeurt wanneer die Seeton in de buurt is. Moorden, inbraken, wat al niet meer...'


    'En haar overkomt nooit iets,' zei mrs. Blaine.


    'Inderdaad.'


    Het enthousiasme van mevrouw Blaine nam toe. 'Bedenk je ook eens hoe ze de politie heeft behekst.'


    'Bunny, ik vind het niet prettig het te moeten zeggen...' Nu hielden de meeste mensen in de winkel, die om de twee dames heen waren gaan staan om niets te missen van het verslag van dit meest recente schandaal, hun adem in, wachtend op het oordeel van miss Nuttel. '...Ik zou het ook tegen niemand anders willen zeggen dan tegen jou, maar je zou wel eens gelijk kunnen hebben. Er zou veel door worden verklaard.'


    'En dan te bedenken dat het juist hier gebeurt,' jammerde Norah Blaine. 'Afschuwelijk. Iemand zou iets moeten doen.'


    Mrs. Flax, die nog altijd een banaan in haar hand hield, zwaaide daar nadrukkelijk mee door de lucht. 'Je hebt gelijk, schat.' Deze steun was niet gespeend van vooroordeel. Mrs. Flax was degene die de overledenen van het dorp aflegde en dat gaf haar een zekere status. Ze werd met ontzag bejegend. Ze wist ook het een en ander af van kruiden en hun geneeskracht, waardoor haar reputatie nog werd vergroot. Men was haar geleidelijk gaan beschouwen als een wijze vrouw, die men in eerste en laatste instantie consulteerde, waardoor de arts eigenlijk werd gereduceerd tot een tussenpersoon. Dat die nieuwkomster nu voor heks leek te willen spelen, kon niet worden getolereerd. Zij moest op haar nummer worden gezet. Ze keek het gezelschap sluw aan. 'Ik zou jullie wel het een en ander kunnen vertellen over dingen die beter onbesproken kunnen blijven. Wat is er gebeurd met de koe van Ted Mulcker? Ze zeggen dat zij haar rug heeft gebroken toen ze gisteren in een greppel is gevallen. Mooi verhaaltje. Waarom was het dier dan opengesneden en zat het onder het bloed?' Een koe? Gisteren? Dat was eigenaardig. De belangstelling groeide direct. Mrs. Flax kon het weten. Haar zoon werkte voor Ted Mulcker. 'Levend opengesneden,' ging mrs. Flax met genoegen verder. 'Bloed dat de grond heeft doorweekt. Het was een offer. Laat je geen ander verhaal op de mouw spelden.' Ze stelden haar allerlei vragen. Te laat herinnerde mrs. Flax zich dat ze plechtig had moeten beloven haar mond te houden. Haar zoon zou woedend zijn wanneer hij hoorde dat ze haar mond voorbij had gepraat. Ze keek ingetogen. 'Verder mag ik er niets over zeggen, want ik heb gezworen erover te zwijgen. Maar één ding wil ik nog wel kwijt. Als zij - ik wil geen namen noemen - dat heeft gedaan, kan ze straks nog veel ergere dingen gaan doen. We zijn niet veilig. Niemand van ons. We kunnen straks allemaal nog in ons bed vermoord wakker worden.' Haar toehoorders trilden meelevend. 'Ze is uiteindelijk een vreemdelinge. Uit Lunnon afkomstig, of zo.'


    'Inderdaad,' zei mrs. Blaine instemmend. 'Ze zou hier nooit naartoe zijn gekomen als ze dat huisje niet had geërfd. We weten niet wat voor een leven ze in Londen heeft geleid. In feite weten we maar heel weinig van haar af, wat betekent dat er vast iets aan de hand is.'


    'Ik begrijp niet hoe u zoiets kunt zeggen,' protesteerde mevrouw Stillman vanachter de toonbank. 'Ik vind miss Seeton geweldig. Ze heeft de politie, en ons ook, vaak geholpen als er problemen waren.' De groep draaide zich verbaasd om. Sommigen aarzelden. Het was de taak van mevrouw Stillman om te bedienen, niet om commentaar te geven. Schandaal gedijt bij aanmoediging, niet bij oppositie.


    'Problemen?' herhaalde mrs. Blaine. 'Daar heb ik het precies over. Wie is daar de oorzaak van? Sinds ze hier is komen wonen, hebben we voortdurend problemen gehad. Het ene na het andere. Het zal jullie beslist zijn opgevallen dat geen ervan een nadelige invloed heeft gehad op haar. Hoe kun je dat verklaren wanneer er niet iets eigenaardigs aan haar is?' Ze keek triomfantelijk om zich heen. Toen werden haar ogen groot en staarde ze. Iedereen volgde haar blik. De te grote verbeeldingskracht van mrs. Blaine nam een loopje met haar en de anderen. De glimlach van de groep geverfde tuinkabouters, die midden in de winkel stonden opgesteld, veranderde in een snier. Boven de kaboutertjes hing een rol touw. Heksen gebruikten touwen, werden met touw vastgebonden voordat ze werden verbrand, werden aan een touw opgehangen. Op de volgende plank stonden blikjes kattenvoer, met op het etiket een zwarte kat. Een zwarte kat, het symbool van heksen. In een hoek zag ze een paar bezems en bleef ernaar kijken. Iedereen keek ernaar. Ze hield haar adem in. Dat deden ze allemaal. De bezems kregen een nieuw, kwaadaardig aspect. Hun nederige plicht was niet langer het aanvegen van dorre bladen, maar om door de lucht te vliegen. Poppen? Spelden? Zwarte katten en bezems? Allemaal dingen die voor hekserij noodzakelijk waren. In de dorpswinkel. Waren ze misleid? Waren zij allen, niets vermoedend, midden in een web beland? Werden achter gesloten deuren afschuwelijke praktijken uitgeoefend? Waren ogenschijnlijk onschuldige buren alleen ogenschijnlijk onschuldig? 'We hadden het eerder moeten inzien,' zei mrs. Blaine. 'Zeker gezien die artikelen in de kranten. Ik bedoel... Er woont een heks in ons midden, een echte heks.' Het leek kouder te zijn geworden in de winkel. Allen rilden. 'Naar de politie gaan heeft geen zin. Die Seeton zou die mensen direct een rad voor ogen draaien, zoals haar dat altijd lukt. Wat kunnen we doen?' Ze deed een beroep op haar toehoorders.


    'Tegen haar zeggen dat ze moet vertrekken,' was een suggestie. 'Dat moeten we aan de dominee vragen,' zei iemand anders. Miss Nuttel snoof. 'Wat heeft dat nu voor zin?'


    'We weten allemaal dat ze die oude Arthur Treeves om haar vinger windt,' zei mrs. Blaine. 'Net als zijn zuster, trouwens. Nee, we moeten dit zelf regelen.' Ze kreeg een ingeving. 'Ik weet al wat Die man die zo schitterend heeft gesproken tijdens de bijeenkomst van Nuscience, vorige week in Tonbridge. Hij had het over de duivel en liet aan duidelijkheid niets te wensen over. Hij zei dat we het kwaad moesten bestrijden waar we dat tegenkwamen, maar dat we bepaalde dingen moesten begrijpen om dat op de juiste manier te kunnen doen. Ik kan me herinneren dat hij zei dat we boven onszelf moesten uitstijgen en op andere plateaus moesten strijden.'


    'Andere planeten. Bolletje,' zei miss Nuttel corrigerend.


    Haar vriendin was even in de war. 'Ik zie het verschil niet. Het komt op hetzelfde neer. Maar hij is heel indrukwekkend en ziet er erg knap uit. Ik denk dat hij gelijk heeft. Hij heeft het zelfs over hekserij gehad. Dat was vlak na dat gedoe bij de kerk van Malebury. Hij zei dat het net een moeras was, waarin mensen naar de verdoemenis werden gezogen, en dat het ook een symptoom van het naderende einde van de wereld was. Hij kan ons helpen. Het kost veel geld, maar ik denk dat het de moeite waard is. Ja, Eric, ik geloof echt dat wij ons bij zijn groep moeten aansluiten.'


    De oude miss Wicks was geschokt. Ze had met pijn in haar hart geluisterd naar alles wat er over die aardige miss Seeton werd gezegd, maar had het niet kunnen opbrengen weg te gaan, omdat het onderwerp zo intrigerend was. De kranten maakten hekserij zo echt, zo dreigend, dat ze voor het eerst bang was wanneer ze 's


    avonds in haar kleine huisje alleen was. Maar Nuscience... Dat was een soort nieuwe, modieuze religie. Wat zou de dominee daarvan zeggen? Van verontwaardiging stak ze haar toch al lelijke voortanden nog verder naar voren dan normaal, waardoor ze ook, helaas, nog meer ging slissen dan normaal. Miss Wicks vond dit alles een schandaal.


    'Schandalig,' floot miss Wicks.


    Mrs. Blaine besteedde daar geen enkele aandacht aan. 'Binnenkort is er weer een bijeenkomst van Nuscience in Maidstone. Eric, daar moeten we naartoe.' Ze richtte zich tot iedereen. 'Ik denk dat we er allemaal naartoe moeten gaan. We moeten één front vormen. Anders kan er van alles en nog wat gebeuren, zoals orgieën.' Ademloos wendde ze zich tot de winkelier. 'Ik wil nog een extra blikje meenemen van die tomatensoep met rozijnen en noten.' Mrs. Flax volgde het moedige voorbeeld van de leidster en smeet de banaan zo hard op de toonbank dat de schil barstte. 'Die mag u houden,' zei ze tegen mrs. Stillman. 'Kerrie! Heidens spul. Wil ik niets mee te maken hebben. Ik wil twee Oxo-blokjes hebben en een paar pakjes diepvriesgroente en een blikje worteltjes. Daar ga ik een stamppotje van maken. Veel gezonder en veiliger.' Nijdig keek ze naar de winkeliersvrouw, die het had gewaagd het voor die vreemde heks op te nemen.


    Angst voor het bovennatuurlijke leek hongerig te maken. Nu iedereen zichzelf banger had gemaakt dan de bedoeling was geweest, werden er meer levensmiddelen gekocht dan normaal, in de hoop dat een overdaad aan het normale het normale weer in ere zou herstellen.


    -


    Miss Seeton was zich niet bewust van de onrust die zij teweeg had gebracht. Ze was op weg naar huis. Zodra ze eenmaal buiten de winkel annex postkantoor stond, kon ze haar huisje aan het einde van de straat al zien. Dat stemde haar zoals altijd blij en dankbaar. Blij vanwege het onverwacht in eigendom hebben van een leuk huis, dankbaar jegens de peetmoeder die het haar had nagelaten. Hoewel het huisje vrijstaand is en een kleine voortuin heeft, grenzen er aan weerszijden rijtjeshuizen aan met hun voorgevels naar de straat gekeerd, zodat Plummergen de indruk wekt een doodlopende straat te zijn. In feite zijn er twee wegen, die van en naar het dorp. Een smal laantje langs de stenen muur die de tuin van miss Seeton omgeeft, en Marsh Road, een weg die een scherpe draai naar rechts maakt en door de bomen in de tuin van de bakkerij vrijwel niet te zien is. Marsh Road gaat verderop terug naar het noorden, om het moeras heen naar het stadje Brettenden. Het is een echte weg, breed genoeg om twee auto's te kunnen laten passeren, mits men voorzichtig rijdt. Het laantje is smal genoeg om elke vrachtwagenchauffeur tot voorzichtigheid te manen wanneer hij er zonder krassen doorheen wil komen. Toch is dat laantje de belangrijkste doorgangsroute. Het komt uit op de weg van Londen naar Maidstone, via Brettenden, en na de brug over het Royal Military Canal verbreedt het zich tot een van de belangrijkste wegen naar het vliegveld Lydd en de kust.


    De grote tuin achter het huisje zou voor miss Seeton lastig zijn geweest ware het niet dat ze van haar peetmoeder eveneens de regeling had geërfd die zij had getroffen met een plaatselijke landarbeider en zijn in Londen geboren echtgenote. Stan Bloomer zorgt in zijn vrije tijd voor de tuin, teelt groente en fruit voor miss Seeton, voor zijn gezin en voor de verkoop; hij zorgt ook voor de kippen in de twee kippenhokken achter in de tuin, waarbij volgens hetzelfde principe wordt gewerkt. Zijn vrouw Martha komt twee ochtenden per week om het huis schoon te maken, te koken en alles te doen wat ze noodzakelijk acht, voor een nominaal salaris. Eén ding dat miss Seeton niet heeft geërfd, zijn de middelen om het huis te onderhouden. De oude mrs. Bannet had haar alles nagelaten wat ze had, maar toen de successierechten en de toenemende kosten van het normale levensonderhoud hun tol hadden geëist, was de positie van miss Seeton in financieel opzicht precair.


    Miss Seeton had het geluk gehad - of het ongeluk, afhankelijk van de positie die je wenste in te nemen - dat haar komst naar het dorp om haar erfenis in ontvangst te nemen en te bekijken in welke positie ze nu verder zou verkeren, met zeer veel publiciteit gepaard was gegaan. Het is nooit met zekerheid vastgesteld of haar reputatie van betrokkenheid bij ongelukkige gebeurtenissen haar lot of haar schuld is. Het feit dat ze in Londen getuige was geweest van een moord, was haar nauwelijks kwalijk te nemen, maar het tweede feit dat ze de moordenaar met haar paraplu tijdens het plegen van de moord in zijn rug had gepord in een lovenswaardige poging om zijn manieren te corrigeren, was iets waardoor ze aan kritiek was blootgesteld. Het was een handelwijze geweest die haar ook de aandacht van Scotland Yard had opgeleverd. Haar ervaring als tekenlerares had haar in staat gesteld een herkenbaar portret van de moordenaar te tekenen. Hoofdinspecteur Delphick was ook later van haar schetsen gebruik blijven maken, omdat miss Seeton soms zonder opzet ook haar intuïtieve gevoelens over een persoon aan het papier toevertrouwde, waardoor de gelijkenis groter kon worden, maar ook aan kwaliteit in dat opzicht kon inboeten. Ze was later door Delphick, met toestemming van de assistent-commissaris, actief bij een andere zaak betrokken. Dat experiment was een succes gebleken. Miss Seeton wist niet waarom de politie haar hulp zo waardevol vond, en dat zou ze ook nooit begrijpen. Ze wist dat kunstenaars vaak in de arm werden genomen wanneer foto's niet beschikbaar of niet praktisch waren. Als ze erover nadacht, wat niet vaak gebeurde, zag ze zich zelf als iemand die af en toe werd ingeschakeld voor het maken van een compositietekening, zonder te beseffen dat er voor het vervaardigen van zo'n compositietekening nooit een kunstenaar werd ingeschakeld. De cheques die de politie haar voor die tekeningen had toegestuurd, hadden haar financieel tijdelijk wat meer armslag gegeven en daardoor had ze gemeend zich de extravagante aanschaf van de pop wel te kunnen veroorloven. Generaal-majoor sir George Colveden, Bart., K.C.B., D.S.O., J.P., had onvrijwillig de ouderwetse rol van plaatselijke jonker opgedrongen gekregen door zijn nimmer afnemende belangstelling voor en hulp bij alle zaken die het dorp bezighielden. Hij en zijn vrouw hadden miss Seeton onder hun vleugels genomen tijdens de moeilijke periode toen ze net in Plummergen was gearriveerd. Die moeilijke periode was een gevolg van het feit dat de consequenties van de moord in Londen haar tot in Kent waren gevolgd en bijna het hele dorp zich ermee was gaan bemoeien tot die zaak eindelijk was opgelost.


    Miss Seeton had dat vriendelijke gebaar van sir George en lady Colveden bijzonder gewaardeerd en vond het al geruime tijd vervelend dat ze nooit eens iets terug had kunnen doen. Een paar dagen geleden nog hadden ze haar uitgenodigd voor de thee. Toen had ze kennis gemaakt met hun getrouwde dochter en haar dochtertje. Miss Seeton had beiden erg aardig gevonden en was ontroerd geweest toen het meisje, Janie, de volgende dag bij haar op de stoep had gestaan met een bosje bloemen die ze zelf had geplukt 'voor uw tekeningen'. Moeder en dochter zouden deze middag naar Londen terugkeren en als afscheidsgeschenk zou de pop wel niet worden geweigerd. Miss Seeton hoopte dat het meisje er blij mee zou zijn. Het pakje werd zwaar en miss Seeton nam het onder haar andere arm.


    'Miss?' Miss Seeton draaide zich om. Een klein, vies jochie keek haar met plechtige ogen aan. 'Mijn Snoeshaan zit vast aan een tak.'


    'Je wat?' Miss Seeton keek waarheen het jochie wees. Aan een tak, net buiten handbereik, hing... tja, een ballon, veronderstelde ze. Vier opgeblazen rode worstjes aan een opgeblazen bol, met een kleiner bolletje als hoofd. Het leek op het michelinmannetje. Zou wel een marsmannetje zijn, dacht ze. Ze stak haar paraplu omhoog en tikte zacht tegen het ding. Voorzichtig haalde ze het van de tak af. Het kind trok aan het touwtje. De paraplu van miss Seeton had een scherpe metalen punt. Met een plof liep het lijf leeg, gevolgd door de worstjes. Op die manier ging de vrome wens van inspecteur Brinton in vervulling dat ze haar plu in Nuscience zou steken en die sekte voor hem zou doorprikken. 'O, hemeltje,' zei miss Seeton.


    'Hindert niks,' troostte het jochie haar. 'Ik heb er nog een.' Uit een zak haalde hij wat rood, verfrommeld rubber. Dat zette hij aan zijn mond en begon te blazen. Er kwam weer een marsmannetje te voorschijn. Hij zette de stop op zijn plaats, maakte het touwtje van het lijk los en bevestigde dat aan Mark II. Toen stak hij die miss Seeton toe. 'Prikken met die plu,' stelde hij voor. 'Geeft een keiharde knal.'


    'Doe niet zo raar,' protesteerde miss Seeton. 'Dan heb je geen ballon meer.'


    'Welles. Ik heb er nog drie.' Hij stak weer een hand in zijn zak en liet ze zien. 'Mijn ma is een Snoeshaan. Ze heeft ze bij een bijeenkomst gekregen. Je krijgt ze gratis, als je genoeg centen dokt om bij ze te mogen komen. Reclame voor de zaak, begrijpt u wel?'


    'Toch vind ik dat je ze niet expres kapot moet maken, want daar zou je moeder niet blij mee zijn.' Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen. 'Verder vind ik dat je je moeder geen snoeshaan moet noemen. Dat is niet beleefd en ik weet zeker dat het niet waar is.'


    'Het is wel waar,' zei het joch direct. 'Mijn pa is woedend. Hij werkt bij de spoorwegen en helpt in zijn vrije tijd met het oogsten. Mijn ma en ik werken ook op het land. Ze waren aan het sparen voor een auto. Toen heeft ma alles opeens aan die Snoeshaan gegeven en mijn vader was zo boos dat ik bang was dat-ie haar om zeep zou helpen.' Zijn ogen straalden bij de herinnering daaraan. 'Hij is anglicaans, weet u, en wil niks te maken hebben met Snoeshanen.'


    Miss Seeton gaf de discussie op. Ze had het joch kennelijk niet goed begrepen. Snoeshaan betekende in deze streek misschien wel iets anders dan ze dacht. Ze glimlachte, knikte en liep verder.
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    'Er is iets afschuwelijks gebeurd.' De bom-bij-het-ontbijt weigerde te exploderen. 'Ik zei,' zei lady Colveden, terwijl ze een brief neerlegde en nog meer boter nam, 'dat er iets afschuwelijks is gebeurd.'


    Haar zoon nam een hap ei met worst. 'Wat?' Hij kauwde.


    'Tante Balk.'


    Nigel schoof zijn bord weg en pakte het rekje met de toast. 'Dood?' vroeg hij hoopvol.


    'Je moet niet zo harteloos zijn,' berispte zijn moeder hem. 'Al zou het wel prettig zijn,' dwong de eerlijkheid haar daar aan toe te voegen.


    Nigel smeerde boter op een toastje. 'Wat heeft ze dan gedaan?'


    'Ze komt hierheen.'


    Toen kwam de explosie wel, keihard, zonder schade te hebben geleden van de vertraging. Nigel stikte bijna en de krant tegenover haar kwam direct omlaag.


    'Nee,' zei sir George.


    'Ja, George.' Lady Colveden tikte tegen de brief. 'Ze komt logeren.'


    'Schrijf maar dat het onmogelijk is.'


    'Daar heb ik de tijd niet meer voor. Ze arriveert vanmiddag.'


    'Zeg haar dan dat we haar niet kunnen hebben.'


    'George, doe niet zo raar. Hoe zou ik dat nu kunnen doen? Bovendien zou het niets uitmaken wanneer ik het tegen haar zei, want ze luistert toch alleen wanneer het haar uitkomt.'


    'Of wanneer het anderen niet uitkomt,' vulde Nigel aan.


    'In elk geval is ze jouw nicht, George en niet de mijne,' concludeerde lady Colveden met een logica waar niets tegen in te brengen viel.


    Nigel viel aan op de marmelade. 'Wat is er gebeurd met de jeugdige delinquent?'


    'Nigel, ik heb je al eerder gezegd dat je zo niet over je neef mag praten.'


    'Achterneef,' corrigeerde haar zoon haar. 'Twee maal achter de tralies gezet, door de politie.'


    'Bovendien is Basil geen delinquent. Als je moeder zoveel geld heeft als tante Balk, heet het dat je slecht aangepast bent en ga je naar een opvoedingsgesticht.'


    'Opvoedingsgesticht?'


    'Ja, zo heet dat. Ik neem aan dat zelfs criminelen ergens worden opgevoed.'


    Sir George gaf zijn theekopje door. 'Waarom?'


    'Waarom?' herhaalde zijn echtgenote. 'Omdat... tja... O, ik begrijp wat je bedoelt. Waarom komt tante Balk. Ik zal je het ergste ook meteen maar meedelen.' Ze pakte de brief op.


    'Lieve Margaret,' las ze voor. 'Niemand heeft me ooit Margaret genoemd behalve tante Balk,' constateerde ze. 'O nee, dit deel van de brief is een lange jammerklacht over bedienden.' Ze liet het eerste velletje papier op tafel vallen. 'Ik kan niet begrijpen,' las ze voor. 'O nee, dit is een klacht over een of ander comité. Aha, hier heb ik het. Goed luisteren. Nadat Basil van school was gekomen, heeft hij een schitterende baan gekregen bij schitterende mensen. Dat maakt duidelijk dat George het ten aanzien van hem altijd helemaal mis heeft gehad. Hij heeft het geloof gevonden, en ik ook. Mijn hele leven is erdoor veranderd. Ik ben een andere vrouw geworden.'


    'Zo klinkt het anders niet.' Sir George nam het weer volgeschonken theekopje van Nigel over.


    'Inderdaad,' bevestigde zijn echtgenote. 'Maar als die verandering van recente datum is, zal er nog wel niet veel van te merken zijn. Ik lees verder voor. Tot ik de vrijheid had aanvaard en het oneindige had begrepen, heb ik in feite niet geleefd. Er zal spoedig een einde komen aan deze wereld, maar wij van Nuscience zullen verder gaan en de toorts meenemen naar het hiernamaals. Ik zal het allemaal duidelijker uitleggen wanneer ik bij jullie ben.'


    'Dat lijkt me gewenst,' zei Nigel.


    Lady Colveden las verder voor. 'Basil is trompetspeler geworden. Is dat niet geweldig? Bovendien betaalt het erg goed. We hebben een geweldige bijeenkomst gehad in Tonbridge en de volgende week wordt de laatste in Maidstone georganiseerd. Daarna zullen ze ons meedelen waar onze geheime plaats is.'


    'Die vrouw is gek,' zei sir George.


    Lady Colveden keek de rest van het epistel snel door. 'Ze schrijft dat ze vanmiddag komt en een paar dagen zal blijven, om naar die bijeenkomst te gaan. Ze schrijft verder dat wij mee moeten gaan, dat het geweldig is en elke cent waard. Basil zal echter in Maidstone gaan logeren bij hofmeesters, of zoiets dergelijks. Begrijp ik niet. Omdat sommige mensen, en daar bedoelt ze jou mee, George, zo onredelijk zijn.'


    'Ik ben óók onredelijk,' verklaarde Nigel. 'Vader heeft hem alleen het huis uit gesmeten. Ik heb hem al in de vijver gegooid toen ik pas negen jaar oud was. Over wat voor een bijeenkomst heeft ze het in vredesnaam?'


    'Het zal wel een of ander religieus concert zijn, gezien het feit dat Basil trompet speelt,' veronderstelde zijn moeder.


    'Ik ga niet mee,' zei Nigel. 'Tante Balk is al onuitstaanbaar en Basil is nog erger, maar trompet spelen is beslist de druppel die voor mij de emmer doet overlopen.'


    'Over emmers gesproken,' riep lady Colveden uit. 'Weet jij of er in de schuur nog een emmer met houtkrullen of stro staat?'


    'Waarschijnlijk wel. Waar heb je dat voor nodig?'


    'Om die mooie pop die miss Seeton hier voor Janie heeft achtergelaten in te pakken en te versturen. Het was zo jammer dat ze hem niet zelf heeft kunnen geven. Ze had niet zo veel geld moeten uitgeven.' Opeens klaarde het gezicht van lady Colveden weer op. 'Ik denk dat ze het extra beetje geld best zal kunnen gebruiken. Ik heb met de andere leden van het schoolbestuur gesproken en ze gingen er allemaal mee akkoord.'


    Sir George vouwde zijn krant op en stond op. 'Waarmee, lieve?'


    'Meneer Jessyp heeft een paar dagen geleden met me gesproken. Hij zei dat het wel leuk en aardig is om schoolhoofd te worden genoemd, maar dat hij, met slechts een andere leerkracht - die ook nog vaak afwezig is om zieke moeders en tantes en nichten en zo te verzorgen - weinig meer kon doen dan potloden slijpen en flessen wassen. Toen vroeg hij of het schoolbestuur er bezwaar tegen zou hebben als miss Seeton af en toe een paar uurtjes les zou komen geven, als zij daar tenminste iets voor zou voelen.'


    'Zij zal die kleintjes veel kunnen leren,' merkte Nigel op.


    'Vast wel. Waarom niet?' reageerde zijn moeder. 'Crises horen nu eenmaal bij het leven en je zult niet kunnen ontkennen dat miss Seeton daar een expert in is. Rampen volgen haar als kwispelende jonge honden die zij een klap op hun kop geeft, waardoor een probleem al is opgelost voordat zij beseft dat er sprake was van een probleem, waarna zij glimlachend weer haars weegs gaat. In dat opzicht kunnen die kinderen inderdaad het een en ander van haar leren. Het is jammer dat de regering haar niet heeft gevraagd die spoorwegstaking van gisteren af te handelen. Ze zou de problemen met één zwaai van haar paraplu op een rij hebben gezet en dan zouden Julia en Janie niet zo vroeg weg hebben gehoeven. Ik vind dat miss Seeton in de politiek zou moeten gaan. Politici worden altijd met crises geconfronteerd en met een beetje gezond verstand zou zij die binnen de kortste keren oplossen.'


    Bij de deur draaide sir George zich om. 'Gezond verstand en politiek kunnen niet samengaan, lieve.'


    -


    Miss Seeton was ook van streek door de ochtendpost.


    Heel aardig bedoeld, natuurlijk, en in zekere zin ook wel strelend, veronderstelde ze. Als je er zin in had, natuurlijk. In het lesgeven, bedoelde ze. Miss Seeton legde het gordijn neer dat ze aan het zomen was, schoof het doosje spelden voor de zekerheid een eindje opzij en las de brief nog eens door.


    


    Het Schoolgebouw


    Plummergen, Kent


    


    Vrijdag, 26 september


    


    Aan:


    Miss Emily D. Seeton


    Sweetbriars Plummergen, Kent


    


    Geachte Miss Seeton,'-


    Naar aanleiding van ons gesprek van gisteren vraag ik me af of u er over zou willen nadenken hier af en toe als parttime onderwijzeres te komen werken, wanneer u daar zin in en tijd voor heeft. Ik kan u verzekeren dat het geen zwaar werk is. Ik denk in dat verband aan een bepaalde datum. Miss Maynard moet weg, in verband met ziekte van haar moeder, en zal pas aanstaande maandagavond terugkomen. Ik zou u heel dankbaar zijn wanneer u maandag haar klas wilt overnemen. Wat er moet worden gedaan, staat al vast, dus u hoeft niet veel meer te doen dan toezicht te houden. We zijn ook van plan volgende week met de kinderen een dagje naar de kust te gaan. Als u bereid bent mee te gaan, zouden we het kunnen combineren met een artistiek project. Wellicht een wedstrijd wie een bepaald, uit de aard der zaak door u gekozen onderwerp, het beste kan schilderen. U zou worden betaald in overeenstemming met de normale salarisschaal voor onderwijzend personeel, die, zoals u waarschijnlijk wel zult weten, heel redelijk is voor diegenen die parttime assisteren.


    Mag ik op een reactie uwerzijds rekenen?


    


    Met gevoelens van hoogachting,


    Martin C. Jessyp


    


    Dat had mr. Jessyp dus bedoeld toen hij haar op straat had aangesproken en zich had voorgesteld. Nu ze er nog eens over nadacht, herinnerde ze zich dat hij haar nadrukkelijk had gevraagd of ze een onderwijsbevoegdheid had. Dat was zo. Ze had zo'n opleiding gevolgd en met succes afgerond en op de kleine school in Londen was ze verscheidene keren ingevallen voor de andere onderwijzeressen, maar toch had ze niet het gevoel dat het haar sterkste zijde was. Tekenlessen geven kon ze wel. In elk geval hoopte ze dat. Van geschiedenis wist ze misschien ook nog wel het een en ander af. Maar aardrijkskunde en rekenen... Het was moeilijk te geloven dat kinderen iets wijzer zouden worden van een les wanneer de onderwijzeres vrijwel niets van het onderhavige onderwerp afwist. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze het als een opluchting had ervaren niet meer voor de klas te hoeven staan, geen les meer te hoeven geven aan kinderen die meestal - en heel begrijpelijk - helemaal niet onderwezen wilden worden. Toch kon ze nu moeilijk nee zeggen. Ze zou niet vaak hoeven invallen en het leed geen twijfel dat het geld goed van pas zou komen. Maandag? Dan had ze nog maar weinig tijd. Ze moest vanavond reageren. Ze hoopte dat ze geen rekenles hoefde te geven.


    Miss Seeton pakte de tweede brief van een reeks van drie. De envelop was getypt en geadresseerd aan: MissEss, Sweetbriars. Plummergen, Kent. Ze glimlachte. Haar codenaam, natuurlijk. De brief moest van Scotland Yard zijn. Het kon beslist geen cheque zijn. Ze waren haar niets meer verschuldigd. Wat eigenaardig. Hoofdinspecteur Delphick zou op de envelop 'Miss Seeton' hebben geschreven. Daar was ze zeker van. Nee, hij zou haar volledige naam en initialen hebben gebruikt, want in dat opzicht was hij altijd heel precies. Wat merkwaardig. Waarover zou iemand van Scotland Yard haar in vredesnaam willen schrijven? Miss Seeton loste dat probleem op door de envelop open te maken en de inhoud er uit te halen. Ze las de brief met verbazing en groeiende verbijstering. Het was echt heel aardig van sir Hubert. Heel attent. Maar nee, het was volstrekt onmogelijk. Het zou onjuist zijn. Voor haarzelf. Vooral op haar leeftijd. Ook wanneer ze, zoals sir


    Hubert suggereerde, alleen tijdelijk in functie trad. Ze was volkomen bereid, zoals hoofdinspecteur Delphick wist, om af en toe een compositietekening te maken. Ze was heel dankbaar geweest voor die kansen en de politie was heel vrijgevig geweest. Maar dit... Ze las de brief nog eens door. Zich aansluiten bij gelederen van de politie? Nee, dat kon echt niet. Ze had noch de kennis noch de ervaring voor zulk werk. Wat was het leven toch uitermate vreemd: twee banen op één dag aangeboden krijgen! In zijn brief herinnerde sir Hubert haar aan hun ontmoeting toen zij een keer een bezoek had gebracht aan Scotland Yard en vroeg haar om vergiffenis voor de absurde bijnaam die de computer van de Yard haar had gegeven. Dat monster leek zijn eigen nukken en grillen te hebben en één daarvan was dat hij er een kinderachtige hekel aan had te worden gecorrigeerd. Om een driftaanval te voorkomen en het dossier bewaard te laten blijven, had men besloten het MissEss in stand te houden, als zij daar geen bezwaar tegen had. O. Dat was dus de reden. Natuurlijk begreep ze dat best. Net zoiets als zich had voorgedaan toen haar bank in Brettenden was overgestapt op een computer. Sir Hubert drong er eveneens met klem op aan zijn brief niet meteen te beantwoorden, maar rustig de tijd te nemen erover na te denken. Brigadier Ranger, schreef hij, was met verlof en zou vrienden in Plummergen opzoeken. De brigadier zou van die gelegenheid gebruik maken om haar te bezoeken, met haar permissie, om haar reactie op het voorstel te bespreken. De brigadier... Zo'n heel grote jongeman en ook, voor je gevoel, zo betrouwbaar. Die vrienden waren natuurlijk dokter Knight en zijn gezin. De brigadier en Anne pasten, zo voelde je instinctief aan, perfect bij elkaar, ook al was hij dan zo groot en zij zo klein. Het was werkelijk een genoegen te zien hoe twee mensen die zo uitermate voor elkaar geschikt waren, elkaar ontmoetten en dat zelf ook inzagen.


    De derde missieve was een circulaire. De kop luidde: SNELLE KNIPSELSERVICE. WEET U, werd met hoofdletters gevraagd, WAT MEN OVER U ZEGT? Mijn hemel! Dat moest een vergissing zijn. Ze keek nog eens naar de envelop. Hij was inderdaad aan haar geadresseerd, maar... Ze begon de ingesloten brief te lezen.


    


    Geachte mevrouw,


    


    Omdat u voortdurend in de publieke belangstelling staat, zou het wellicht verstandig zijn gebruik te maken van onze snelle knipselservice.


    Men kan helaas niet altijd alleen maar lovende woorden verwachten, maar is het niet verstandig zowel van de slechte als de goede meningen op de hoogte te zijn?


    


    Mijn hemel! In de publieke belangstelling? Dat kon beslist niet voor haar zijn bedoeld. Ze had nooit in de publieke belangstelling gestaan, dacht miss Seeton met een volslagen ten onrechte voldaan gevoel, en dat zou hoogstwaarschijnlijk ook nooit gebeuren. Zoiets zou heel onfatsoenlijk zijn.


    Veel mensen hebben het gelukkige vermogen zaken die ze onprettig vinden uit hun gedachten te bannen. Miss Seeton is in staat elke gebeurtenis in haar leven te vergeten die niet in overeenstemming is met haar idee over het leven van een keurige dame. Volgens miss Seeton raken keurige dames niet betrokken bij vreemde situaties, en zij dus ook niet. Het standpunt van miss Seeton is echter uniek. In het dorp wordt ze afwisselend gezien als een heldin, een boef, een vriendelijk wezen dat haar best doet de problemen die ze tegenkomt uit de weg te gaan, en als een feeks, die met een dodelijke paraplu altijd naar problemen op zoek is. Het laat zich niet ontkennen dat zich sinds haar komst in het dorp veel problemen hebben voorgedaan. De kranten noemden haar in hun koppen DE PRIEMENDE PLU, hoewel ze dat zelf gelukkig niet weet. De misdaad is haar gevolgd van Londen naar Kent, maar het is ook zo dat ze in Kent inheemse misdaden boven tafel heeft gehaald, of er toevallig op is gestuit. Ook daar is ze zich niet van bewust, omdat de misdaad haar belangstelling niet heeft en ze altijd genegen is een ieder die ze ontmoet, de allerbeste beweegredenen toe te dichten. Het is gedeeltelijk de schuld van de politie dat haar reputatie is blijven groeien. Nadat haar door hoofdinspecteur Delphick was gevraagd een schets te maken in verband met een zaak die hem zorgden baarde, had ze er vele gemaakt voordat die zaak was afgerond en dat had een reeks van oplossingen van misdaden tot gevolg die haar opnieuw krantenkoppen opleverden. Wel is het zo dat zij die koppen, de misdaden en de snelle oplossingen nooit tot zich heeft laten doordringen. Zelfs wanneer ze door de omstandigheden wordt gedwongen toe te geven dat een situatie waarin ze zich bevindt, eigenaardig is, doet ze dat eigenaardige af als een toeval dat een ieder kan overkomen. Ze vindt dat je gedrag onder dergelijke omstandigheden het enige is dat telt. Het is belangrijk normaal en correct te blijven. Het feit dat het normale en correcte gedrag van miss Seeton onder vreemde omstandigheden gewoonlijk tot chaos leidt, is vervelend, en ze heeft het altijd verafschuwd een bepaald patroon te herkennen in de merkwaardige gebeurtenissen die haar overkomen. Als ze dat wel zou doen, zou ze moeten toegeven hoe merkwaardig die gebeurtenissen zijn, maar merkwaardige gebeurtenissen zijn in het leven van een keurige dame niet normaal en al zeer beslist niet correct. De mensen in haar omgeving vragen zich af of zij naïef is, of zij door het lot wordt bestierd of dat zij het lot bestiert.


    Miss Seeton stond op en ging naar de keuken. Ze had Martha beloofd op de filterzak te letten. Het touw en de zak hadden de neiging uit te rekken als ze een uurtje hadden gehangen en dan moest het touw wat worden ingekort. Ja, Martha had gelijk. De zak hing lager. Ze liep naar het raam, legde de brochure over de knipselservice op de afdruipplaat, stak een arm uit om de oude vleeshaak te pakken die in de balk boven het aanrecht was bevestigd en haalde het touw iets omhoog. Mijn hemel, wat zwaar. Ze keek naar het sap in de schaal. Dat had een schitterende kleur, prachtig fel, wijnrood. Ze had altijd het idee dat bramensap bijna zwart was, maar Martha had gezegd dat het alleen die kleur had wanneer het te lang was ingekookt. Het lukte miss Seeton de filterzak hoger vast te zetten en toen deed ze een pas naar achteren om het resultaat te bewonderen. Er zou veel meer sap komen dan ze had verwacht. Had ze nu alles gedaan wat Martha tegen haar had gezegd? Ja, de zak hing nog steeds recht boven de schaal, maar hij hing niet helemaal stil. Ze pakte hem vast, tot hij wel stil hing. Het sap droop heel langzaam de schaal in. Martha had gezegd dat hoe langzamer het drupte, hoe beter de jam zou worden. Dat was dus in orde. Ze hoefde zich er geen zorgen meer over te maken en moest alles gewoon laten hangen tot morgenochtend. Haar oog viel weer op de circulaire. Belachelijke onzin. Misschien ook ietwat onbeschoft als je er wat dieper over nadacht. Ze pakte hem, zette haar voet op het pedaaltje van de vuilnisemmer en liet de circulaire daarin vallen. Het idee dat mensen zich met haar zaken zouden bezighouden! Onzin.


    -


    Gekleed in donkere broeken en truien liepen ze heimelijk verder op hun gympjes. Vol enthousiasme en rechtvaardigheidsgevoelens waren miss Nuttel en mrs. Blaine aan een missie begonnen, bereid om alles te wagen, om in het donker de slechte daden van de nacht te ontdekken, om te bewijzen dat zij respect waard waren, in hun eigen ogen en in die van Plummergen. Wanneer ze de vijand aan het thuisfront konden bespioneren, zouden ze kunnen laten zien wie de schuldige was en dan vervolgens kunnen genieten van de reputatie de dorpsbewoners te hebben gered van de gevaren die hen omgaven. Ze liepen gehurkt, ze gingen geruisloos verder voorwaarts, ze bogen zich om onder de heg door te kijken, ze keken er stiekem overheen, en toen duwden ze met heel veel lef het hek open. Dat piepte.


    'Duwen en er snel doorheen gaan,' adviseerde miss Nuttel.


    Dat deden ze. Het hek piepte weer, maar ze waren er nu doorheen en liepen naar het huis van miss Seeton. Ze keken door de ramen maar zagen niets; ze gebruikten hun zaklantarens, zagen hun eigen angstige gezichten in de ruiten weerspiegeld, zagen lege kamers, waarin niets kwaadaardigs gebeurde. Ze kwamen bij het keukenraam en gingen er dichtbij staan. Ze deden hun zaklantarens aan en liepen nog dichter op het huis af. Twee neuzen werden tegen de ruit platgedrukt, vier starende ogen zagen... iets afschuwelijks. Boven een schaal hing een monsterlijk ding in een witte doek, onthoofd. Het hing daar in het donker. Ze stonden aan de grond genageld en zagen gefascineerd hoe er een druppel, die steeds groter werd, kwam en toen, glinsterend, robijnrood, in de schaal eronder viel, die al gedeeltelijk was gevuld met... bloed. Er hing een baby aan de balk! Bloed drupte. Babybloed, iets dat heksen nodig hadden, bloed van een pasgeboren baby, onmisbaar voor hun afschuwelijke riten. Twee monden gingen open voor een geluidloze schreeuw. Twee gezichten werden niet langer tegen het raam gedrukt, een zaklantaren viel kletterend op de grond. Voeten renden, struikelend, ademhalen kostte moeite, bloemen werden vertrapt, het hek piepte, de rubberen zolen tikten op de straat terwijl te grote billen in een te kleine onderbroek de benen in beweging brachten.


    'Eric,' piepte mrs. Blaine, 'heb je het gezien? Wat verschrikkelijk. Wat... Ik word misselijk. Hoe kan ze zoiets doen? Het is vreselijk. Maar ik heb het aldoor al gezegd, nietwaar, Eric? Eric?' Ze bleef staan. 'Eric?' Ze keek om zich heen. 'Eric!' jammerde ze. Maar Eric was er niet. Ze was alleen.


    Terug, de straat door, terug door het piepende hek, terug naar het huisje. Bij de hoek durfde mrs. Blaine niet verder en bleef trillend staan, terwijl ze de stenen muur vasthield. Op de eerste verdieping attendeerde een verlicht venster haar op gevaar. Het licht werd geblokkeerd; een hoofd keek naar buiten; het keek naar links en naar rechts en naar beneden; een magere arm werd naar buiten gestoken, de hand omhoog. Een smekend gebaar? Om geesten op te roepen uit de hel? De hand had zijn afschuwelijke doel bereikt en werd teruggetrokken.


    Nee. Miss Seeton trok het raam dicht. Het regende niet. Dat was een goed ding. Hoewel het wel behoorlijk koud was. Misschien vroege nachtvorst? Ze hoopte van niet, want dat zou de bloemen geen goed doen. Ze was er bijna zeker van dat ze een geluid had gehoord. Maar nee, alles leek rustig. Het kon een hond zijn geweest. Een kat was echter waarschijnlijker. In elk geval niets om je zorgen over te maken. Ze zou naar bed teruggaan.


    Het hoofd trok zich terug; de gordijnen werden gesloten, de lichten gingen uit.


    Trillend kwam mrs. Blaine weer in beweging. Haar zaklantaren, verduisterd door vingers, bescheen de grond. Ze vond een kapotte zaklantaren. Die pakte ze op. Ze richtte haar zaklantaren nog eens en zag juffrouw Nuttel voorover op de grond liggen, lijkbleek, met gesloten ogen. Was ze dood? Had die boosaardige vrouw haar vermoord?


    'O, Eric, heeft ze je gedood?' Ze voelde de pols. Hartslag. Het lichaam ademde. 'Zeg alsjeblieft iets.' Ze gaf haar een klap in het gezicht. De figuur kreunde, een keelgeluid. Wat had die boosaardige vrouw gedaan? Had ze Eric betoverd? Maar het was gevaarlijk om geluid te maken. Snel legde ze haar hand op de mond. Miss Nuttel deed moeite om te gaan zitten.


    'Wat is er gebeurd?' mompelde ze.


    'Sttt!' smeekte mrs. Blaine. 'Eric, houd alsjeblieft je mond. We moeten hier wegkomen nu we daar de kans nog voor hebben.' Miss Nuttel kwam weer bij haar positieven. Ondanks een stoere manier van doen en een laconieke manier van spreken, kon ze nooit tegen het zien van bloed. Samen kregen ze haar weer op de been. Haar knieën knikten; ze klampte zich stevig vast aan haar kleine, ronde vriendin en samen wankelden ze naar de hoek van het huisje, liepen moeizaam naar de voorkant, wankelden slingerend het pad over, gingen het hek door dat nog een keer protesterend piepte toen de twee oude hennen er doorheen gingen, terug naar hun kippenhok.
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    'Hij lag hier gisteren beslist op de tafel in de hal. Ik was hem aan het inpakken toen jij kwam. Ik kan me niet voorstellen wat ermee is gebeurd. Ik heb overal gezocht. Je denkt toch niet... O, dank je wel.' Ze nam groente. Nigel bediende zijn vader en zichzelf, zette de schalen op de lage buffetkast en ging weer zitten. 'Basil zal hem toch niet hebben meegenomen toen hij jouw bagage naar binnen bracht, en hem toen per ongeluk in zijn auto hebben gelegd?'


    De kalkoenennek werd gestrekt, de rode halskwabben schudden, de haviksneus werd recht omhoog gestoken. 'Je wilt toch zeker niet suggereren dat mijn zoon een pop zou stelen?' balkte Honoria Trenthome.


    'Nee, nee, natuurlijk niet.' Lady Colveden retireerde, ik dacht alleen dat het kon zijn gebeurd. Ik bedoel dat hij hem misschien per vergissing heeft meegenomen, of voor de grap of zoiets. Verder was er niemand en...'


    'Margaret, doe niet zo belachelijk. Mijn zoon haalt geen grapjes uit. Wat zou een twintigjarige jongen trouwens met een pop willen doen. Kun jij die vraag beantwoorden?'


    'Gaat mijn verbeeldingskracht te boven,' zei Nigel.


    'Nigel houd je mond.' Meg Colveden maakte zich zorgen, ik had hem op de tafel in de hal neergelegd om in te pakken. Het crêpepapier, het pakpapier, de houtkrullen en de doos zijn er nog, maar de pop is weg. Ik begrijp er werkelijk niets van.'


    'Belachelijk om zoveel drukte te maken over een miezerige pop,' zei mrs. Trenthome raspend.


    'Het is geen miezerige maar juist een beeldschone pop,' protesteerde lady Colveden. 'Miss Seeton had hem voor Janie gekocht, maar vanwege die spoorwegstaking waren ze vroeger weggegaan en daardoor heeft ze hem niet zelf kunnen geven. Ik wilde hem nasturen, maar nu weet ik niet wat ik moet doen. Ik kan het niet tegen miss Seeton zeggen, want dat zou een grote teleurstelling voor haar zijn en de kans bestaat dat ze dan een nieuwe gaat kopen. Ik kan mr. Stillman niet vragen een nieuwe voor mij te bestellen. Dan weet het hele dorp het meteen en dan zal miss Seeton het ook horen en dat zou afschuwelijk zijn. Ik zal moeten proberen er een in Londen te vinden en Julia en Janie moeten laten beloven dat ze er niets over zeggen.'


    'Seeton?' Mrs. Trenthome keek langs een Romeinse neus. 'Is dat niet die vulgaire vrouw met paraplu over wie altijd in de kranten wordt geschreven? Ik kan niet zeggen dat het me verbaast. Ze zal hem wel zelf hebben gestolen om voor haar eigen zaak reclame te maken. Met dergelijke mensen moet je eigenlijk niet omgaan.' Ze wendde zich tot haar gastheer. 'George, jij bent hier kantonrechter en jij zou beter moeten weten.'


    'Onzin,' zei sir George.


    'George, ik ben familie van je, maar dat is geen excuus om onbeschoft te zijn.'


    Mrs Trenthome kon slechts beperkt aanspraak op de titel 'familie' maken. Ze was de nicht van een nicht van sir George. De naam tante Balk was haar gegeven door Nigel die op vijfjarige leeftijd die balkende stem voor het eerst had gehoord en de gelijkenis had geconstateerd met het geluid dat een ezel voortbrengt. Toen hem genadig werd meegedeeld dat hij haar een zoentje mocht geven en tante mocht noemen, had hij een stap naar achteren gedaan, haar strak aangekeken en gezegd: 'Tante Balk.' De dame in kwestie was zich de herkomst van de bijnaam niet bewust geweest en was van de veronderstelling uitgegaan dat die getuigde van de affectie van het kind; een vergissing die te excuseren was, omdat ze weinig ervaring met affectie had, noch in het geven noch in het ontvangen. Nigels oudere zusje Julia had de bijnaam overgenomen en daarna was ze voor de familie Colveden tante Balk geworden, een onwelkome gaste die gelukkig niet al te vaak kwam. Tante Balk, die zich er niet van bewust was dat de natuur haar een misthoorn had meegegeven die door niemand kon worden genegeerd, had haar eigen methode ontwikkeld om de aandacht te trekken van elk gezelschap waarin ze zich bevond. Ze maakte met iedereen ruzie. Wanneer iemand het met een door haar geponeerde stelling eens bleek te zijn, draaide ze die onmiddellijk om, om van een ruzie verzekerd te kunnen zijn. Ze hield van een goede ruzie, verklaarde ze. Dat vond ze stimulerend. Ze had een aardige, rijke man getrouwd, wiens enige daad van protest een vroege dood was geweest. Of de neiging van haar zoon om kruimeldiefstallen te plegen en later cheques te vervalsen het gevolg was van het milieu waarin hij was opgegroeid of van een aangeboren aanleg, was een vraag die alleen door psychiaters kon worden beantwoord. Hij was afwisselend beschreven als geestelijk achtergebleven, of geestelijk boven de middelmaat, afhankelijk van de individuele mening van een mentor, of afhankelijk van de vraag hoe veel het joch had gejat. Lady Colveden probeerde het gesprek een andere wending te geven.


    'Tante Balk, vertelt u eens wat voor een bijeenkomst het is waar u naartoe gaat en waar Basil trompet speelt?'


    Mevrouw Trenthome was beledigd. 'Trompet speelt? Margaret, ik begrijp je niet. Nuscience is geen spel. Het is geweldig. Voor diegenen die geloven, is het essentieel. Het brengt je geest in contact met het grote hiernamaals.'


    'Hiernamaals?' vroeg Sir George. 'Waar na?'


    'Voorbij deze planeet, George, voorbij dit leven, voorbij het voorbije.' Ze zwaaide met een vork door de lucht, waardoor een aardappel wegvloog om de bedoelde verte aan te geven. 'Heb je echt het lef te suggereren dat Basil daar zal spelen?'


    Lady Colveden begreep er niets meer van. 'Tante Balk, u heeft in uw brief zelf geschreven dat hij trompet speelt.'


    'Dat heb ik helemaal niet geschreven. Wel dat hij een Trompetspeler is. Het is geweldig. Trompetspeler is het hoogste niveau dat je kunt bereiken, met uitzondering van dat van een Serene. Los van de Meester zelf, natuurlijk. Ik ben een Serene.' Ze liet haar mes vallen en stak een hand uit. 'Dat is het bewijs,' zei ze en liet aan haar ringvinger een witte plastic ring zien. 'Die van Basil is blauw. De Meester heeft een gele ring. Goud is natuurlijk de kleur die bij hem hoort. De lagere rangen zijn aan andere kleuren te herkennen. '


    Nigel raapte de aardappel op van het tapijt. 'Zoiets als het keurstempel op kippen?'


    'Helemaal niet. Men moet eenvoudigweg kunnen zien welke rang een ander heeft. Je kunt niet verwachten dat de Serenen zich mengen onder minder belangrijke mensen zoals de Groentjes.'


    'Groentjes?' herhaalde lady Colveden.


    'Groentjes,' legde tante Balk uit, 'zijn net begonnen. Zij zijn groen. Daarna komen de Dienaren, die hebben een rode ring. Dan de Hofmeesters, met zwarte ringen; dan de blauwe ringen voor de Trompetspelers en de witte voor de Serenen. Het is geweldig. Jullie hebben er geen idee van wat het allemaal betekent.'


    'Dat heb ik inderdaad niet,' gaf lady Colveden toe. 'Maar het zal wel heel bevredigend zijn wanneer je van iets dergelijks houdt.'


    'Ga met me mee naar die bijeenkomst in Maidstone. Dan kun je de Meester zelf horen. Hij is geweldig.'


    'Bent u als Groentje begonnen?' vroeg Nigel.


    'Zeker niet. Basil wel. Die lieve jongen werd zo enthousiast dat ik hem een kleine gift heb laten schenken en toen ze inzagen hoe veel hij waard was, is hij hoger in de rangorde gekomen.'


    Sir George luisterde nu aandachtig. 'Een kleine gift?'


    Even werd mrs. Trenthome uit haar evenwicht gebracht, maar toen zei ze snel. 'Ja, niets bijzonders. Niet meer dan vijfhonderd pond. Omdat ik een Serene ben, kon ik niet met minder volstaan. Ze hebben ingezien hoe subliem ik ben.'


    'Wat is die geheime plaats?' vroeg hij.


    'Alleen de weinigen die zijn uitverkoren...' Ze zweeg en haar gezicht liep rood aan. 'Geheime plaats? Ik weet niet waar je het over hebt.'


    'Je schreef erover in je brief.'


    'Niet waar. Een geheime plaats? George, kom nu! Zoiets heb ik nooit geschreven. Ik zou er niet over peinzen.'


    Hij ging er niet verder op in, maar het stond hem niet aan. Hij zou er eens dieper in moeten duiken.


    -


    De kerk van Plummergen was vol, maar niet om te bidden.


    Op zondag waren de winkels gesloten en dan was de kerk voor de dorpsbewoners de makkelijkste plaats om te roddelen. Wanneer de dienst voorbij was, konden ze naar buiten gaan om de laatste roddels te bespreken, mensen af te breken, de restanten op het kerkhof te laten liggen en dan naar huis te gaan voor een lekkere, volledig verdiende maaltijd.


    Deze morgen naderde het geroddel het kookpunt. Men kon niet wachten tot de dienst voorbij was. In de kerkbanken werd al druk gefluisterd. De eerwaarde Arthur Treeves beklom de preekstoel en praatte tegen de lucht. Zijn preek was deze dag niet geïnspireerd, wat geen ramp was, want niemand besteedde er enige aandacht aan. Zelfs zijn zuster Molly, die vooraan zat, stond het zichzelf toe aan andere dingen te denken. Wat had al dat gefluister te betekenen? God zij dank merkte Arthur dingen pas op wanneer hij er letterlijk met zijn neus op werd gedrukt. Maar dit was echt schandalig; ze hadden zich nog nooit zo onbehoorlijk gedragen. Zelfs niet tijdens de ruzie die was ontstaan omdat mrs. Welsted, die griep had gekregen, had geweigerd miss Pydell de sleutel te geven om elke dag op het orgel te oefenen, met als gevolg dat die arme Pydell nu in Rye naar de kerk ging, hetgeen een onplezierige situatie was. Ze keek streng om zich heen en maakte sisgeluidjes. Het hielp niet, of slechts even. Ze leunde achterover, deed haar ogen dicht en concentreerde zich. Ze probeerde iets op te vangen, vastberaden te achterhalen waar het allemaal om ging. Ze hoorde: 'Het staarde.' Iedereen staarde wel eens. 'Ze zwaaide met haar plu door de lucht en bedreigde Nutsreep, die er heel naar van is geworden.' Voelde miss Nuttel zich naar? Misschien had ze kou gevat. 'De arme stakker. Ze 'eeft zijn 'oof afgehakt, hem opgehangen en laten leegdruppen.' Wat af gehakt? Ze moesten het over miss Seeton hebben, want het woord paraplu was gevallen. Arme miss Seeton. Zo'n aanwinst voor het dorp. Konden die dwaze mensen het dan nooit afleren zich met andermans zaken te bemoeien? 'Ze zou verbrand moeten worden.' Wat was dat nu weer? 'Ze heeft een fikse afstraffing verdiend.' is via een raam naar buiten gevlogen op haar plu. Is heel duidelijk gezien.'


    'Gevaarlijk.'


    'Ik laat Eileen niet naar school gaan. Dat staat vast.'


    De preek naderde zijn einde, net als het geduld van miss Treeves. De dienst werd beëindigd en iedereen liep naar buiten, om het kerkhof te vullen met opgewonden gekwebbel. Een groep ouders stond hevig protesterend om het schoolhoofd heen. Hij zei dat iedere ouder die een kind zonder geldige medische reden die maandag thuis zou houden, op problemen kon rekenen. Martha Bloomer was razend. Het idee dat mensen zo stom konden zijn om te denken dat haar bramensap een baby was. Ongelooflijk. En wat die Nuttelozen betreft: ze zou die nieuwsgierige aagjes, die kakelende kattenkoppen, eens een lesje leren. Dat miss Nuttel was flauwgevallen, was haar verdiende loon. Wat haar betrof had ze nooit meer bij hoeven te komen. De Colvedens, die zonder tante Balk naar de kerk waren gegaan, omdat die laatste thuis was gebleven om haar nieuwe religie eer te bewijzen, werden door miss Treeves deelgenoot gemaakt van de meest recente geruchten. Miss Nuttel en mrs. Blaine hielden vol dat miss Seeton babyhoofden voor het avondeten kookte. Meg Colveden was er nu zeker van dat de twee Nuttelozen volslagen krankzinnig waren, iets dat ze altijd al had gedacht.


    Laat in de middag gingen de dorpsbewoners naar huis, verdeeld in twee kampen, hetgeen betekende dat alles normaal was en het dorp als vanouds. Was miss Seeton een heks of niet? Sommige kinderen zeiden dat ze het niet was; hun ouders waren bereid onder ede te verklaren dat ze het wel was. Sommige ouders konden alleen maar lachen om het idee; hun kinderen hadden haar op haar paraplu 's nachts door de lucht zien vliegen. De garagehouder was bang dat er iets waars in zat; de postmeester meende daarentegen dat men nergens bang voor hoefde te zijn. De dominee en miss Treeves vonden het idee belachelijk; de Welsteds van de manufacturenzaak meenden dat het waar was. Miss Nuttel en haar vriendin hielden vol dat ze volkomen zeker van hun zaak waren. Lady Colveden zei dat daarmee was bewezen dat zij beiden gek waren.


    Er was slechts één persoon die zich niet druk maakte. Miss Seeton was niet op de hoogte van die discussies, wist niets af van hekserij, een onderwerp dat in haar ogen wellicht geen discussie waard was voor iemand met gezond verstand.


    -


    Maandagmorgen keek miss Seeton naar het bureau van de onderwijzeres. Daarop lagen een getypt werkschema en een boek: Algemene rekenkunde. Hemeltje. Ze had zo gehoopt... Er was nu echter niets meer aan te doen. Ze ging zitten en keek de klas in. Ze glimlachte en zei: 'Goedemorgen.'


    'Goedemorgen, juffrouw,' werd er in koor gereageerd. Daarna leken ze allemaal aan het werk te gaan. Dat was goed. Misschien zou het zo erg niet zijn wanneer de kinderen wisten wat ze moesten doen. Ze keek weer naar het boek. Onderaan op de omslag stond: Met antwoorden. God zij dank. Ze keek op het werkschema, sloeg het boek open en zocht op wat ze nu aan het doen waren. In de klas werd er steeds meer gemompeld en gegiecheld. De leider van de klas, een grappenmaker, stak zijn hand op.


    'Juf, gaat u ons leren vliegen?' Ze wachtten, gespannen, enthousiast. Dit moest haar de das omdoen.


    Miss Seeton keek lichtelijk verbaasd op naar de kinderen. Peter Pannetjes in de dop? Nee, moderne jongens zouden wel dromen over ruimtevaartschepen en straalvliegtuigen, en de meisjes over stewardess worden, dacht ze. ik ben bang dat ik geen vliegbrevet heb,' zei ze met spijt in haar stem.


    Dat antwoord werd met bulderend gelach begroet. Een echt komisch mens. Gevatte antwoorden. Met deze dame moest je voorzichtig zijn. Ad rem en sarcastisch.


    Miss Seeton bestudeerde de vragen. Druk elk van de volgende percentages zo eenvoudig mogelijk uit in de vorm a:b. V13. 12cm:4cm. Ze keek bij de antwoorden. V.13. 3:1. Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen en las de vraag. 3:11 Wat was er met de a en de b gebeurd? En waar waren de c en de m? Heel lastig.


    Ze hoopte dat de kinderen het misschien wisten. Ze keek de pagina verder door. Twee koppen vielen op. Belastingen. Voor elfjarigen? Mijn hemel. En Rentes. Jeetje, precies die problemen die haar zorgen baarden. Ze pakte een velletje papier en begon te schrijven. V.9 luidde: Huishuur £60 met een belasting van £18. Dat leek heel erg goedkoop. Maar natuurlijk hoefde zij geen huur te betalen. Wel onroerend goedbelasting? Wat was dat eigenlijk precies? Rente moest ze wel betalen. Ze keek nog eens. Rente werd niet genoemd. Was onroerend goedbelasting rente, of was rente onroerend goedbelasting? Bij V. 8 stond: Inkomen £1000, belasting £400. Best, maar wat gebeurde er wanneer je inkomen £400 bedroeg? Dat stond er niet. Ze begon weer te schrijven. Een stemmetje liet zich horen.


    'Juf, ik zit met die inkomstenbelasting. Als die zo hoog is als hier staat en er verder nog belastingen zijn voor snoep, tabak en de rest, heb ik de indruk dat ze meer van je willen hebben dan je hebt. '


    Miss Seeton bestudeerde wat ze had opgeschreven. 'Ik moet toegeven dat het daar wel op lijkt. Laten we proberen het uit te werken. Stel dat iemand zo'n inkomen heeft, maar geen huur hoeft te betalen - wel rente, natuurlijk - en dan komen al die belastingen en andere dingen...


    Ze stelden haar vragen. Ze hadden feiten en cijfers nodig. 'Juffrouw, zou die persoon voetbalschoenen nodig hebben?' werd haar gevraagd.


    Nee, ze meende van niet.


    'En snoep? Eet ze daar veel van?'


    Nee, niet veel. In feite slechts heel weinig.


    Dat was goed; en hoe zat het met... Ze gingen aan de slag. Ze stonden op, liepen rond, stelden haar allerlei vragen, bespraken de antwoorden en maakten lijsten. De meisjes hielden zich bezig met eten, kleding, linnengoed en dergelijke. De jongens gingen aan de slag met kapitaal, uitgaven en belastingen, hielden rekening met vakanties en hulpjes.


    Terwijl ze daar druk mee bezig waren, keek miss Seeton naar de volgende bladzijde in het boek. Dat had de titel Bankroet. Ze zuchtte. De bel ging. Ze stond op. Er klonken protesten. 'Even wachten, juf.'


    'Nog niet weggaan, juf.'


    'Nog even, juf. We zijn bijna klaar. '


    'Alstublieft, juf, we hebben het nog niet af. ' Het werd nog even erg druk. Aantekeningen werden vergeleken, problemen werden opgelost. Miss Seeton zat te wachten. De leider van de klas was zijn grappenmakerij vergeten en sprong trots van zijn stoel.


    'Juf, het is ons gelukt. We hebben het antwoord,' kondigde hij aan. 'U moet een baantje gaan zoeken.'


    -


    De late middagzon verdween als een rode bal naar de horizon; meeuwen cirkelden boven de zee; droog gras in het zand boog voor de wind, felrood gekleurd door de ondergaande zon, met her en der schaduwplekken door een wolk. De lucht werd geel, de aarde steeds roder.


    Heel dramatisch. Maar zo moeilijk om de juiste kleur te pakken. En nog veel moeilijker om al die bewegingen te pakken. Miss Seeton legde haar penseel neer. Ze moest toegeven dat het beter wat minder hard kon waaien als de kinderen hier waren. Dan moest er zo vaak achter tekenpapier aan worden gerend. Het was echt heel aardig van lady Colveden dat ze de moeite had genomen haar te brengen. Natuurlijk had lady Colveden als lid van het schoolbestuur geweten dat ze een uitstapje met de kinderen zouden maken, maar om haar hierheen te brengen om het juiste plekje uit te zoeken en het voorbereidende werk te doen, vooral nu ze thuis een logé had... Miss Seeton keek op haar horloge. De twee uur waren al bijna voorbij en lady Colveden kon nu elk moment terugkomen. Ze begon haar spullen bij elkaar te zoeken. Ze legde haar vinger op het papier. Nee, de schets was nog niet helemaal droog. Die zou ze als laatste moeten inpakken.


    Miss Seeton hoorde voetstappen op het gras en draaide zich met een glimlach om, om te zeggen dat ze klaar was. O, wat mooi! Woorden schoten te kort. Je wist niet hoe je het onder woorden moest brengen. Miss Seeton probeerde het niet eens; ze stond daar en staarde. Het meisje glimlachte.


    'Hallo. Sorry als ik u heb gestoord. Ik ben alleen even de auto uitgestapt om mijn benen te strekken en om me heen te kijken. Ik ben onderweg naar een of ander gehucht dat Plummergen heet. Anderhalve man en een paardenkop. Ik logeer daar in de plaatselijke herberg, maar ik wilde eerst de omgeving eens verkennen.' Uit haar tas pakte ze een gouden sigarettenkoker en stak die miss Seeton toe. Miss Seeton kon nog steeds geen woord uitbrengen en schudde haar hoofd. Het meisje stak een sigaret op, inhaleerde diep en liet de rook uit haar neusgaten ontsnappen. 'Bent u de mooie plekjes hier aan het schilderen? Ik wou dat ik talent in die richting had.' Ze lachte. 'Er zijn een paar dingen die ik...' Ze zag de schets van miss Seeton. Het lachen hield op. Ze keek miss Seeton op een vreemde manier aan; toen draaide ze zich opeens om en liep weg.


    Langzaam klapte miss Seeton de schildersdoos dicht, pakte al haar spullen op en liep in de richting van de weg. Tijdens de terugreis met lady Colveden was ze nogal zwijgzaam. Ze sloeg de uitnodiging voor een kopje thee af, enigermate tot opluchting van Meg Colveden, die zich niet kon voorstellen dat miss Seeton en tante Balk het met elkaar zouden kunnen vinden. Miss Seeton bleek al een eerdere afspraak te hebben gemaakt. Die immens grote jonge brigadier van Scotland Yard was voor een vakantie hierheen gekomen en logeerde in de George and Dragon. Hij en Anne Knight hadden miss Seeton opgebeld en zichzelf voor de thee uitgenodigd.


    -


    In het begin verliep de thee wat moeizaam, ondanks een vrolijk knapperend houtvuur dat brandde omdat de dagen korter begonnen te worden. Miss Seeton voelde zich een beetje verlegen. De brief van sir Hubert Everleigh hing als een grijze wolk boven haar hoofd. De brigadier, die een kopie van het document overhandigd had gekregen, zag het als een zwarte lijkwade. Het Orakel had makkelijk kunnen zeggen dat hij zelf niet wilde schrijven of tussenbeide wilde komen, omdat dat tactloos zou zijn gezien het feit dat de assistent-commissaris zelf al had geschreven. 'Bob,' had hij verder gezegd, 'tien tegen een dat ze nee zal zeggen. Ze zal niet begrijpen wat er van haar wordt verlangd en minstens een dozijn redenen bedenken waarom ze het niet kan doen. Dus moet jij die redenen ontzenuwen en haar tot medewerking overhalen.' Maar hoe kon je iemand overhalen iets te doen dat ze niet wilde? Vooral wanneer het om iets ging dat heel ongepast was en waar niet eens om had moeten worden gevraagd. Waarom hadden ze alles niet gewoon bij het oude kunnen laten? Ze hadden haar uiteindelijk altijd nog eens om een paar schetsen kunnen vragen, zoals dat al eerder was gebeurd. Maar de assistent-commissaris had gezegd dat ze het recht niet hadden een buitenstaander te vragen risico's te nemen zonder hem of haar daarvoor te betalen. Daar stond tegenover dat niemand miss Seeton ooit had gevraagd risico's te nemen. Ze... ze nam die gewoon, zonder zich daarvan bewust zijn. De assistent-commissaris had ook gezegd dat het, te oordelen naar de gebeurtenissen in de andere twee zaken waarbij zij betrokken was geraakt, uiteindelijk goedkoper zou zijn haar officieel aan de politiemacht toe te voegen. De oude Brimstone in Ashford had het hem er niet makkelijker op gemaakt door op te bellen zodra hij hier was gearriveerd, met de mededeling dat hij zijn werk moest doen, omdat ze naar die bijeenkomst van Nuscience in Maidstone moest. Dat kon hij echter niet van haar vragen voordat ze onder contract was genomen. Onder contract. Hij had een zak vol formulieren bij zich, die hij haar moest laten ondertekenen. Maar hoe kon je iemand zo ver krijgen dat ze iets ondertekende dat ze niet wilde ondertekenen, vooral wanneer dat iets iets was... O, verdorie!


    Anne had gevraagd hoe het miss Seeton op de school was vergaan, omdat ze geboeid was door het verhaal dat veel leerlingen opeens een verbazingwekkende belangstelling aan de dag legden voor financiële aangelegenheden, alsof ze allemaal accountant wilden worden. Ze merkte dat haar gastvrouw zich steeds slechter op haar gemak begon te voelen en liet dat onderwerp voor wat het was. Ze keek naar hen beiden. Toen zette ze haar schoteltje neer en grinnikte.


    'Luister,' stelde ze voor. ik weet dat het mijn zaak niet is, maar zou het niet beter zijn als jullie het zakelijke gedeelte snel afhandelen, zodat we verder gewoon kunnen genieten? Bob is zo bang dat u nee zult zeggen, dat hij zijn mond vrijwel niet open durft te doen uit angst dat hij het onderwerp per ongeluk ter sprake zal brengen. En u lijkt er ook niet zo gelukkig mee te zijn,' zei ze met een meelevende glimlach. 'Maar we kunnen niet net blijven doen alsof assistent-commissarissen niet bestaan, want ze zijn er wel. Kunnen we niet overeenkomen dat het een goed idee is, of een slecht idee, en het dan verder vergeten?'


    Miss Seeton werd roze; Bob rood. Er volgde een stilte.


    Anne schudde met gespeelde wanhoop haar hoofd. 'Mag ik hoe dan ook nog een kopje thee en wat cake hebben?'


    Miss Seeton lachte, verontschuldigde zich en vervulde haar plichten als gastvrouw. 'Anne, je hebt volkomen gelijk.' Ze gaf de schaal met cake aan Bob. 'Ik gedraag me dwaas. Je moet weten dat ik me niet kon voorstellen dat het serieus was bedoeld, al neem ik aan dat ik dat wel had moeten doen.'


    Bob voelde zich getroost. Daarmee was die oude sir Zwaarwichtigheid flink op zijn nummer gezet. Ze dacht dat hij een grapje had gemaakt.


    'Dat is majesteitsschennis,' zei Anne. 'Zelfs ik begin te leren dat je de assistent-commissaris serieus moet nemen.'


    'Natuurlijk.' Miss Seeton twijfelde. Het was zo moeilijk onder woorden te brengen. Hoewel ze heel goed besefte dat van haar voornamelijk schetsen zouden worden verwacht, wist ze ook dat iedereen die voor de politie werkte, op welke manier dan ook, altijd bereid moest zijn een eventuele andere taak op zich te nemen. Net als bij de verkenners, en natuurlijk bij de gidsen. Je moest op alles zijn voorbereid, bedoelde ze. 'Het is zo... ongebruikelijk. Op mijn leeftijd bij de politie komen. Niet dat ik het vervelend zou vinden een uniform te moeten dragen zo dat nodig mocht zijn, maar... Ik begrijp niets van de verkeersregels en dergelijke dingen meer. Je kunt zoiets niet doen. Niet zonder ervoor te zijn opgeleid, bedoel ik. Dus dacht ik dat het in zekere zin een grap moest zijn.'


    De zwarte lijkwade was weggenomen. Verkeersregels. Bob verslikte zich bijna in een kruimeltje van de cake. Miss Seeton in uniform bij Hyde Park Corner of Marble Arch, het verkeer regelend door met haar paraplu te zwaaien. Dat zou de oplossing zijn van het probleem. Kilometers lange files in Londen. Tot in de voorsteden. Verkeer waar nooit meer beweging in zou komen. Hij had zich een jaar lang niet zo gelukkig gevoeld.


    Geleidelijk aan werd de zaak besproken. Bob legde uit dat miss Seeton een klein salaris zou ontvangen, in ruil voor de belofte dat de Yard als eerste een beroep op haar diensten mocht doen; dat de Yard haar daarheen mocht sturen waar haar aanwezigheid gewenst was, met onkostenvergoeding, om mensen te zien en desgevraagd schetsen te maken. Elke keer wanneer er een beroep op haar werd gedaan, zou ze voor de verrichte werkzaamheden pro rata worden betaald.


    In gedachten hoorde ze een jonge stem. 'Juf, u moet een baantje gaan zoeken.' Dus zette miss Seeton handtekeningen, vulde vragen in, plaatste haar initialen, las Vermits en In het geval dat en Dit contract dient jaarlijks te worden hernieuwd en zo nodig met wederzijdse toestemming te worden bijgesteld, en ondertekende alle formulieren die Bob tevoorschijn haalde.
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    'Vandaag zal ik tot u spreken over de vrijheid.'


    De zaal in Maidstone was afgeladen. Miss Seeton schoof naar het puntje van haar stoel, uiterst geconcentreerd. Dit was haar eerste officiële opdracht voor de politie en ze moest echt haar best doen. Ze was hierheen gebracht door een heel aardige jongen. Kleurrijk ook, met die roze coltrui en het bijna rode jasje. Misschien eigenlijk niet de aller-fraaiste kleurencombinatie, maar wel fleurig. Van politiemensen verwachtte je om de een of andere reden eigenlijk altijd dat ze heel kort geknipt haar hadden. Maar nee, het haar van mr. Foxon was lang, behoorlijk lang, en golfde. Ze had een aantekenboekje meegenomen om notities te maken, indrukken vast te leggen. Ze maakte een notitie, legde een indruk vast. Vrijheid, schreef miss Seeton op.


    'Vrijheid,' ging de spreker verder, 'hetgeen betekent vrijheid van de zintuigen...'


    'Onzin,' mompelde sir George, die op de eerste rij zat. Tante Balk keek woedend. Lady Colveden gaf haar echtgenoot een teken dat hij zijn mond moest houden.


    '... vrijheid van de hersenen, vrijheid van de geest en vrijheid van uitdrukking...'


    De meerderheid van de toehoorders was gefascineerd, maar Bob, die samen met Anne achter in de zaal had plaatsgenomen, vond het geouwehoer.


    '...vrijheid van zonde, de vrijheid om lief te hebben,' zei de spreker met veel nadruk.


    'Stom,' bromde sir George.


    Nogal veel vrijheid, noteerde miss Seeton.


    Nigel, die op verzoek van zijn vader zijn ouders vergezelde, zat half omgekeerd op zijn stoel. Dat meisje: dat blonde haar, die rode glans erover. Dat meisje: die ogen; die mond; dat... meisje.


    Ook hij was geboeid, maar 'de vrijheid om lief te hebben' waren de enige woorden van de grootsprakerige litanie die tot hem doordrongen.


    'Hier in de westerse wereld,' ging de redenaar verder, 'zijn we geketend, net als Prometheus uit de oudheid. Ketenen die zijn gesmeed. Gesmeed,' herhaalde hij, 'door verkeerde ideeën, door materiële overwegingen, door angst en door een verkeerde manier van denken. Ver in het oosten hebben de mensen die yoga beoefenen in hun asjrams, in eenzame cellen, in eenzame kloosters, de antwoorden op deze vragen al eeuwen geleden gevonden. Deze wereld bestaat niet. Aha.' Hij zweeg en keek om zich heen. 'Dat verbaast u kennelijk. Toch zeg ik u dat het de waarheid is. U allen denkt in materiële termen die een verschillende substantie kunnen hebben. Maar wanneer u uw geest eenmaal van die illusie kunt bevrijden, om de zuivere kennis te verkrijgen, of...'


    Miss Seeton fronste haar wenkbrauwen en voelde zich onzeker. Die vreemde talen waren zo lastig te spellen.


    '... zult u tot de ontdekking komen dat er slechts één illusie is -de Grote Illusie - die bestaat uit de wereld, onszelf en alles om ons heen; alles niets anders dan een afspiegeling van God, de goddelijke schepper. Maya, het illusie-principe dat de werkelijkheid ontkent. Wanneer u zich maya eenmaal hebt eigengemaakt, kunt u echt gaan aanbidden; kunt u een illusie als een afspiegeling van God gaan aanbidden.' Even stond hij in de ruimte te staren. 'Daarna: het eeuwige leven. Eeuwig,' herhaalde hij langzaam. 'Nooit sterven. De droom van het westen, de werkelijkheid van het oosten. Twijfel er nooit aan dat het werkelijkheid is; een werkelijkheid die binnen het bereik ligt van al diegenen die geloven en volhardend zijn. U kunt vragen: Wat heeft dit met vrijheid te maken? Dan zeg ik u: Mukti.'


    'Geweldig,' zei sir George, die met miss Seeton het onvermogen om de fijnere details van het Sanskriet te begrijpen, gemeen had. 'Mukti,' ging de spreker verder, 'betekent bevrijding van het wiel van geboorte en dood: een ziel die vrij is. Het is een staat die ieder mens kan bereiken en die al door velen in het oosten is bereikt. Ik heb daar met mystici gesproken die ouder zijn dan de eeuwen; mensen die je gedachten en handelingen al kennen voordat je die voor jezelf kunt formuleren. Sommigen van u kunnen daar om glimlachen, maar het is een wetenschappelijk bewezen feit. Er is veel waarover ik u niets mag vertellen, maar hier heb ik wel toestemming voor gekregen: het meenemen naar het westen van een ingekorte versie van de essentie van de leer van Nuscience. Men zou bijna kunnen spreken van de kortste weg naar de eeuwige waarheid. Omdat ik daar speciaal om heb gesmeekt, heb ik ook toestemming gekregen om het geheim van het eeuwige leven mee te delen aan diegenen die ik als subliem herken. Voor sommigen van ons,' zei hij met een licht verwijtend hoofdschudden, 'wordt het bereiken van maya bemoeilijkt door vleselijke lusten. Dat is echter slechts een ander facet van de angst waarover ik al heb gesproken, en ik heb u al gezegd dat u niet bang moet zijn. Vergeet niet dat vele heiligen een verre van heilig leven hebben geleid voordat zij hun uiteindelijke doel konden realiseren. Wees niet bang voor de zonde. De zonde is een erfenis die de mens heeft meegekregen, waardoor hij verlost kan worden. Tenzij u precies begrijpt wat zonde is, zult u niet kunnen worden gered. Wees niet bang voor zondige gedachten of handelingen, want hoe kunt u zonder die worden gezuiverd? Zonder zonde kan er geen verlossing zijn is een oud, maar waar gezegde. We kijken omhoog' - hij voegde de daad bij het woord - 'en zien het rijpe fruit boven ons hoofd hangen, maar we kunnen het fruit niet plukken, omdat we door onze ketenen zijn verzwaard.' Hij spreidde zijn armen en een gouden ring schitterde aan zijn hand. 'Mijn vrienden, ontdoe u van die ketenen. Kom te voorschijn als vrije mannen en vrouwen die de vruchten kunnen plukken die hun als geboorterecht zijn toegewezen. Zei ik geboorterecht?'


    Ja, dat had hij gezegd, gaf miss Seeton toe.


    'Zei ik geboorterecht?' vroeg hij nogmaals.


    Zou men misschien zo vriendelijk moeten zijn die vraag bevestigend te beantwoorden?


    'Dat woord op zich is fout. We zijn niet geboren. We keren hierheen terug voor een bepaalde tijd, een periode, niets meer dan een moment. Een moment dat zijn einde nadert, dat al bijna voorbij is,' zei hij op onheilspellende toon. De aanwezigen rilden. 'Want dat is de boodschap die ik voor u heb meegenomen uit het hiernamaals,' zei hij waarschuwend. 'Het leven zoals wij dat in het westen kennen vanwege ons kinderlijke gebrek aan verbeeldingskracht, vanwege ons kinderlijke, geestelijke onvermogen om het oneindige te begrijpen, is voorbij.' Men hield geschrokken de adem in. Hij wachtte het einde van die golfbeweging af. 'De loop van de aarde is voltooid.' Die profetie leek de lichten te dimmen, waardoor er griezelige schaduwen ontstonden. 'Diegenen onder u die mijn boek Het voorbije voorbij hebben gelezen, dat door de Offset Drukkerij is gedrukt en verkrijgbaar is voor dertig shilling...'


    Voorbij het voorbije - Offset, 30 sh., schreef miss Seeton braaf op.


    '... zullen iets begrijpen van wat ik bedoel. Zij zullen begrijpen hoe ontzettend belangrijk hetgeen staat te gebeuren, is. Want vergis u niet. Onze tijd, de uwe, de mijne, de tijd van ons allemaal zit er op.' Sommige wat emotionelere toehoorders, die door vorige toespraken al waren geïndoctrineerd, waren nu in tranen. Miss Nuttel hield haar adem in. Haar vriendin ademde uit met een snik. Een oudere heer op de vierde rij snoot zijn neus. 'Wanhoop echter niet,' zei hun mentor bemoedigend. 'Want dat is de reden waarom ik vandaag hier ben. Ik ben gekomen om u te redden. Weet u hoe u ademhaalt?' vroeg hij streng. Zijn toehoorders keken verbaasd, een beetje schaapachtig. 'Ademhalen is de bron van het leven,' ging hij verder. Die geïnspireerde waarheid kwam als een openbaring. 'Door juist adem te halen, door pranayama, hebben we de controle over ons lot, onze bewegingen, niet alleen die van onze geest, maar ook die van ons lichaam. U denkt dat de mens niet kan vliegen. Ik zeg u dat hij dat wel kan. Regeringen smijten uw geld weg aan ruimtevaart, kernraketten, een korte reis naar de maan, en daarmee vernietigen zij de stratosfeer. Het weer is drastisch veranderd, onze gezondheid is geruïneerd en nu moet onze wereld zelf sterven, vernietigd door de dwaasheid van de mens. Ik beschik echter over een kennis die boven die onbeduidende wetenschappen uitstijgt. Nuscience kan u naar de sterren laten vliegen - ieder van u - maar wel zonder de hulp van een motor.'


    In een kamer achter het podium bediende een jongeman met zijn vingers - aan de ringvinger van de rechterhand prijkte een blauwe plastic ring - de knoppen van een bandrecorder. De deur ging open en twee mannen kwamen binnen.


    'Basil, hoe doet die ouwe bok het?' vroeg de kleinste en meest vierkante van de twee. 'Houdt hij zich aan het scenario?'


    'Niet slecht, Hertog,' zei Basil Trenthome en wees op een heupflesje cognac dat naast de bandrecorder lag. 'Ik heb de koude thee van hem afgepakt voordat de bijeenkomst begon en gezegd dat hij pas weer wat kreeg wanneer hij zijn toespraakje had gehouden.' Hij luisterde even. 'Hij begint zo meteen aan het ademhalen en zoemt in gedachten al om de sterren heen. Als ze maar hard genoeg ademhalen, wordt het altijd een succes. Dan worden ze zo duizelig dat ze denken dat ze ergens anders heen gaan. Altijd goed voor een paar bekeerlingen.'


    De mond van de man die hij Hertog had genoemd, vertrok zich. 'Ook goed om de vaste klanten geld te laten dokken.'


    De spreker op het podium schonk water uit een glazen kan die op de tafel naast hem stond. Hij nam een slokje. Toen wendde hij zich opnieuw tot zijn toehoorders. 'In eerste instantie is het noodzakelijk goed te leren ademhalen.' Hij drukte een wijsvinger tegen een neusvleugel. 'U moet diep inademen - de puraka. Dan moet u de adem zo lang mogelijk inhouden. Daarna' - hij liet zijn arm zakken en plaatste de wijsvinger van zijn andere hand tegen de andere neusvleugel - 'moet u via het andere neusgat uitademen - de rechaka. Heel diep uitademen. U moet dit oefenen zo vaak u kunt. Pranayama is slechts de eerste stap - de eerste essentiële stap - naar algehele controle. Door de eeuwen heen hebben de allergrootsten het zich eigen gemaakt. Onze Heer, de grootste aller yogi's, heeft het gedaan. Ik kan het doen, en u kunt het ook doen,' verzekerde hij zijn toehoorders.


    'The Dutch in Amsterdam do it, not to mention the Finns,' zong Anne zacht in het oor van Bob Ranger.


    Zeer veel toehoorders waren het nu aan het proberen, met veel gefluit en geronk. Een nietsvermoedend oog zou hebben gedacht een opstandige klas te zien, vol leerlingen die een lange neus naar de meester aan het maken waren.


    Beoefent yoga zonder er voldoende van af te weten, noteerde miss Seeton. Heel onverstandig.


    Sommige mensen die het voor het eerst deden, begonnen zich eigenaardig te voelen. Miss Nuttel, die zo hard had uitgeademd dat ze niet meer kon inademen, zakte in elkaar en mrs. Blaine haalde reukzout tevoorschijn.


    Terwijl de congregatie oefende voor de eerste fantasie-vlucht, dwaalde de aandacht van miss Seeton af. Zo'n gedraaide tulband. Zo moeilijk te dragen. Zelfs op wit haar flatteerde dat rood met geel en paarsbruin niet. Het moest wel het familielid van de Colvedens zijn, omdat ze naast hen zat. Nigel zat naast zijn moeder, maar keek een andere kant op. Hij leek veel belangstelling voor iets anders te hebben. O. Geen wonder. Daar was dat heel lieftallige meisje dat gisteren bij de zee met haar had gesproken. Terwijl miss Seeton om zich heen keek, hield Foxon haar in de gaten. Dit was een verdraaid eigenaardige opdracht. Dat oude mens meenemen naar deze krankzinnige bijeenkomst, op haar passen en haar reacties in de gaten houden. De inspecteur moest een beetje gek geworden zijn. Natuurlijk was Brimmers al oud, maar nu was hij beslist seniel aan het worden, was hij zijn greep op de werkelijkheid aan het verliezen. Wat die reacties betreft: ze had een paar aantekeningen gemaakt. Hij boog zich iets naar opzij en las ze. Betekende niets. Hij zou het zelf beter hebben gedaan. Nu begon ze zich te vervelen en was zomaar wat aan het tekenen. Portret van de spreker? Zou misschien handig van pas kunnen komen. Hij zag hoe er met snelle, soepele pennenstreken een geitenkop verscheen. De geit, die voor driekwart zichtbaar was, had een boosaardige blik in zijn ogen. Een paar pennenstreken meer en toen verscheen er een witte vleugel in het donkere haar boven het oor. Tegen een neusvleugel aan werd een vinger geschetst. De spreker als bok. Foxon hinnikte even van de lach. Binnen een paar seconden werd hij op zijn schouder getikt. Een jongeman met een zwarte plastic ring aan zijn vinger stond naast hem.


    'Mijnheer, het spijt me, maar zulk gedrag kunnen we hier niet tolereren. Daarmee wordt de concentratie van de mensen verstoord. Dus als u er geen bezwaar tegen heeft om weg te gaan, mijnheer...'


    'Daar heb ik wel bezwaar tegen,' zei Foxon en ging wat dieper in zijn stoel zitten.


    De jongeman legde een hand op Foxons arm, boven de elleboog en kneep in een zenuw. Naar adem snakkend van de pijn ging Foxon staan. Een tweede jongeman, eveneens met een zwarte ring om, pakte zijn andere arm. Samen namen ze hem mee naar achteren. Foxon verzette zich. Ze trokken zijn colbertje omlaag, hielden zijn armen nog steviger vast. Zijn portefeuille viel op de grond. Een derde jongeman raapte die op, keek er even in, hield hem vast en liep achter hen aan. Bob kwam half overeind en ging toen weer zitten. Hij kon beter niet tussenbeide komen. Het Orakel zou hem villen wanneer hij dat zonder toestemming deed. Dat was Foxon, van de recherche van Ashford. Hij had hem herkend. Waarom was die idioot zich zo opvallend gaan gedragen? En waarom had hij zich niet verzet? Hij herinnerde zich dat Foxon behoorlijk goed kon vechten. En dan al die jongemannen, die opeens vanuit het niets tevoorschijn waren gekomen... Heel handig aangepakt, vrijwel niemand had er iets van gemerkt. De man die Foxons portefeuille had opgeraapt, zou nu weten dat hij van de politie was. Fraai gedaan. Foxon zou er op het hoofdbureau wel van langs krijgen. Hij keek zogenaamd nonchalant om zich heen. Ja, als je goed keek, zag je nogal wat van die zwarte ringen. Goed gezien van die oude Brimstone. Dit was zwendel. Nu was miss Seeton aan haar lot overgelaten. Haar zou wel niets overkomen, meende hij, maar hij zou er toch verstandig aan doen een oogje in het zeil te houden.


    In de kamer achter het podium bracht een Hofmeester verslag uit. 'Rechercheur Foxon van de politie van Ashford, meneer,' zei hij tegen de man die Hertog werd genoemd. 'Zat naast een oud mens met een aantekenboekje. Heeft de orde verstoord. We hebben hem mee naar buiten genomen, onze excuses aangeboden en gezegd dat hij in de hal op zijn vriendin moest wachten.'


    'Dat oude mens met het aantekenboekje?'


    'Ja, meneer. Ziet er onschadelijk uit.'


    'Oké,' zei de man die Hertog werd genoemd. Hij keek zijn langere metgezel vragend aan en die knikte. 'Voor de zekerheid het aantekenboekje pakken als ze weggaat. Niet hardhandig, maar op een nonchalante manier. Pakken en uitzoeken wie ze is.' in orde, meneer.' De jongeman salueerde en trok zich terug.


    Die arme meneer Foxon. Miss Seeton was nieuwsgierig. Wat was er met hem gebeurd? Hij had een raar geluid gemaakt en toen had een jongeman hem aangesproken, en toen was hij zonder iets te zeggen opgesprongen en verdwenen. Waarschijnlijk een dringende politie-aangelegenheid. Maar hoe zou zij nu thuis kunnen komen? begon ze zich af te vragen. Ze stopte haar aantekenboekje in haar tas en deed die dicht. Ze had echt haar best gedaan. Had geprobeerd aandachtig te luisteren. Maar het leek allemaal... tja, een beetje kinderachtig. In feite, als ze eerlijk was, dwaas. Natuurlijk besefte ze dat het voor de politie van essentieel belang was elke nieuwe beweging of religie, als je dit tenminste die naam mocht geven, te onderzoeken. Gewoon voor het geval dat. Het was echt heel verstandig van hen dat ze iemand als zij in de arm hadden genomen, omdat ze in zo'n gezelschap beslist niet zou opvallen en degenen die deze bijeenkomst hadden georganiseerd, niet in verlegenheid zou brengen. In elk geval was het nu volkomen duidelijk dat de autoriteiten zich totaal geen zorgen over Nuscience hoefden te maken. Wat die suggestie van meneer Brinton betreft dat ze zelf lid wilde worden... Nu besefte ze natuurlijk dat dat niet serieus bedoeld kon zijn, maar alleen een voorbeeld was geweest van het volgens alle verhalen nogal droge gevoel voor humor van de heer Brinton. Miss Seeton glimlachte om de grap van de inspecteur, die pas zo laat tot haar was doorgedrongen. Ze concentreerde zich weer op het podium. De redenaar was, dacht ze, best wel indrukwekkend. Lang, met dat bijzondere profiel, met het donkere haar en de grijze slapen. Hij deed je een beetje denken aan een acteur. Maar heel onverstandig, die yoga-demonstratie over het ademhalen, waar hij, zo vreesde ze, echt te weinig van afwist Dat kon een mens kwaad doen. Natuurlijk wilde zij niet beweren een expert te zijn, alleen een beginnelinge, en natuurlijk had ze in Yoga en Jonger nooit die laatste hoofdstukken over de geest gelezen. Maar ze wist er wel voldoende van om te weten dat elke oefening die je in het begin te fanatiek deed, zonder de vereiste routine, schade kon veroorzaken. Nu had hij het over de astronomie en zei dat iedereen - nu ja, in feite had hij het over je ziel, of levenskracht, wat dat dan ook mocht betekenen - afkomstig was van andere planeten. Hij had het over Saturnus en Venus, hoewel ze er niet helemaal zeker van kon zijn dat hij geen andere planeten had genoemd, die werden bewaakt door monniken en nonnen van verschillende denominaties. Hij zei ook dat men daar vandaan was gekomen en desgewenst kon teruggaan. Hij zei dat hij al verscheidene keren terug was geweest. Terug naar die planeet die bij hem favoriet was, nam ze aan. Het was allemaal een beetje verwarrend. Want als het leven op die planeten zo bevredigend en zo goed geordend was, kon je niet begrijpen, werkelijk helemaal niet begrijpen, waarom mensen er dan ooit vandaan wilden. Van die planeten, bedoelde ze.


    Een jongeman kwam naast haar zitten. 'Uw vriend voelde zich niet zo lekker,' zei hij. 'Hij zei dat hij buiten op u zou wachten.' Miss Seeton bedankte hem. Die arme mr. Foxon. Dus was het toch geen politie-aangelegenheid. Ze vroeg zich af of hij zich in staat zou voelen haar naar huis te brengen. Zo niet, zou hij wel iets regelen. Daar was ze zeker van. Ze ging weer op haar gemak zitten en wilde nogmaals aandachtig luisteren.


    Een van hen was op de lege stoel naast miss Seeton gaan zitten. Niet zo'n goede zaak. Bob draaide zich naar Anne toe en fluisterde.


    De slotrede op het podium naderde zijn einde, ik vraag u niet u bij ons aan te sluiten,' verklaarde de redenaar, ik smeek u niet u bij ons aan te sluiten. Ik kan u alleen dringend verzoeken uzelf te redden, u bij ons aan te sluiten en vrij te zijn. Zoals iemand anders u eens de verlossing heeft aangeboden, doe ik dat nu. Mogen wij, ware aanhangers van het christelijke geloof en van Nuscience, de genade krijgen om u van deze huidige schemering, waarin de mens aan het regresseren is, mee te nemen naar de bevrijding en de verlossing van de mensheid. Amen.'


    Na een moment van eerbiedige stilte begon het publiek zeer luid te applaudisseren. Miss Seeton was van plan snel weg te glippen om te zien hoe het met mijnheer Foxon was. Maar de jongeman die naast haar was gaan zitten, bij het gangpad, was heel hard aan het klappen en leek zo enthousiast dat ze hem niet wilde storen, of langs hem heen wilde lopen, omdat dat nog wel eens onbeleefd kon lijken. Toen maakte de spreker nog een laatste buiging en verdween van het podium. Het publiek ging staan en liep en masse naar de uitgangen. Miss Seeton liep het gangpad in en sloot zich aan bij de mensenmenigte die onderweg was naar de hoofduitgang, achterin de zaal. Iemand botste van achteren tegen haar op en pakte tijdens het vallen de riem van haar tas vast. Miss Seeton verloor bijna haar evenwicht en werd omgedraaid. Ze stak haar arm uit om niet te vallen en daardoor belandde het handvat van haar paraplu met een klap op de neus van een jongeman. Hij slaakte een kreet. De tranen stroomden uit zijn ogen en hij liet de riem van de tas los.


    'Hemeltje,' verontschuldigde miss Seeton zich. 'O, hemeltje, het spijt me zo. Wilt u het me alstublieft vergeven? Ik hoop werkelijk dat ik u geen pijn heb gedaan.' Ze kreeg de tijd niet om meer te zeggen, want ze werd meegesleept door de menigte. Ze had eigenlijk niet beseft dat zoveel jonge mensen deze bijeenkomst bijwoonden. Overal om haar heen leken jongemannen te zijn. Minstens drie of vier. Ze liepen tegen haar op en opnieuw voelde ze dat er aan haar tas werd getrokken. Om het zekere voor het onzekere te nemen, zou ze haar tasje aan haar andere arm hangen. Net toen ze, met dat doel voor ogen, haar paraplu van haar ene naar haar andere hand aan het verhuizen was, botste aan de andere kant iemand tegen haar op. De punt van haar paraplu raakte de jongeman links van haar als een speer, midscheeps. Hij slaakte een kreet van pijn, liet haar tasje los en sloeg dubbel.


    'O, het spijt me vreselijk. Iemand duwde tegen me aan,' riep miss Seeton. Door het gedrang zou zich straks nog een ongeluk voordoen!


    'Hallo, tante Em,' zei een luide stem.


    De drie jongemannen die nog in de buurt van miss Seeton liepen, draaiden zich om en staarden. Een stralende reus kwam hun kant op. Ze wisten niet wat te doen en aarzelden. Een onopvallende jonge vrouw met een humorvol gezicht rende eveneens hun kant op.


    'Tante Em!' zei Anne enthousiast, terwijl ze haar armen om miss Seeton heen sloeg en haar een kusje gaf. 'Noem hem Bob,' fluisterde ze. 'Wat heerlijk u te zien. We zaten achterin en meenden al u te zien. We waren een beetje laat. We hadden nog nooit zo'n bijeenkomst bijgewoond. Was het niet geweldig? Het verbaasde ons u hier te zien, maar natuurlijk heeft u dit soort zaken altijd al heel interessant gevonden. De spreker was geweldig, vond ik. Vond u ook niet?'


    Bob was bij hen, boog zich ver voorover en gaf miss Seeton een kusje op haar wang. Ze bloosde. 'Speel het spel mee,' fluisterde hij haar toe.


    Spelen? Mee? Natuurlijk. Maar welk spel? Ze deed haar best. Ze hadden haar tante genoemd en dus... Ze glimlachte. 'Lieve... eh... Bob en Anne.' Ze gaf het meisje een klopje op haar hand. 'Wat een aangename verrassing. Hoe gaat het met de kinderen?' vroeg miss Seeton stralend.


    Nu was het Bobs beurt om te blozen. Anne lachte. Het was echt ondeugend van miss Seeton om hun voor hun trouwen al meer dan één kind toe te dichten.


    Sir George Colveden sloot zich bij hen aan.


    'Hallo, sir George,' zei Bob snel. 'Ik geloof dat u mijn tante wel eens heeft ontmoet? Tante Em,' voegde hij er als verklaring aan toe. 'Anne kent u natuurlijk al.'


    'Natuurlijk,' zei sir George en schudde handen. 'Leuk u te zien.' Zijn tante? Het begon uit de hand te lopen, meende hij. Al die ellendige mensen. Hoe hard je ook duwde, je kon de uitgang toch niet sneller bereiken. Sir George richtte zich tot miss Seeton. 'Ik had u al gezien toen we binnenkwamen. Heeft u behoefte aan een lift naar huis?'


    'Heel aardig van u, sir George. Heel attent. Maar het is echt niet nodig, want u moet weten dat ik hierheen ben gekomen met...'


    'Ons,' onderbrak Bob haar. 'Inderdaad heel aardig van u, maar wij zullen tante Em naar huis brengen. Anne is zo klein dat we ruimte zat hebben.' Hij dacht aan Annes kleine auto en hoopte dat dit hem zou worden vergeven.


    De drie jongemannen die in de buurt waren blijven staan, kijkend, luisterend, liepen achter hen aan naar de hoofduitgang, nog altijd luisterend. Ze letten op de reactie van Foxon, die bij een tafel stond waarachter een meisje met pamfletten formulieren en boeken voor zich exemplaren aan het verkopen was van Het voorbije voorbij, en rode, rubberen ballonnen uitdeelde in de vorm van marsmannetjes. Ze zagen miss Seeton aarzelen toen ze Foxon zag. Ze zagen hoe Bob haar snel mee naar buiten nam. Buiten zagen ze het drietal in Annes auto vertrekken, zagen sir George met zijn echtgenote en zoon en mrs. Trenthome wegrijden en zagen later hoe Foxon terneergeslagen en alleen zijns weegs ging in een grote, donkere sedan met twee buitenspiegels en een grote antenne.
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    Hoofdinspecteur Delphick zat onderuit gezakt, brigadier Ranger zat en agent Foxon stond in het kantoor van inspecteur Brinton. Brinton keek nijdig naar zijn ondergeschikte. 'Oké. Je hebt de tijd gehad om zes goede redenen te bedenken waarom je het hebt verknald. Laat ze maar horen.'


    Foxon antwoordde met een rood gezicht: 'Ik kan er geen enkel excuus voor aanvoeren, meneer.'


    'Dat is voor de verandering wel eens prettig om te horen. Oké. Vertel ons nu dan maar in je eigen woorden wat er is gebeurd. En niet in het officiële jargon,' waarschuwde hij toen Foxon meteen van start wilde gaan. 'Probeer eens wat inventiever te zijn dan normaal en je voor te stellen dat je een mens bent. Dan mag je beginnen.'


    Dat deed Foxon. Er was niets gebeurd, meldde hij, tot hij was gaan lachen. Zelfs dat had nog verklaard kunnen worden. In feite hadden zij het later uitgelegd; ze hadden excuses aangeboden, maar hardop lachen tijdens een bijeenkomst van Nuscience was net zoiets als hardop lachen in de kerk en dat konden ze niet hebben. De congregatie raakte er door van streek - dat woord hadden ze gebruikt in plaats van publiek - en ze hadden met klem gesteld dat hij dat ongetwijfeld niet had begrepen. Verder hadden ze de hoop uitgesproken dat hij niet boos was. Heel goede manieren hadden ze gehad, zei Foxon. Na afloop. Toen hadden ze hem gevraagd of hij het erg zou vinden in de hal op zijn vriendin te wachten. Verder was er in het begin alleen die oude kerel op het podium geweest die een heleboel onzin uitkraamde... Hij begon te stotteren. 'Dat wil zeggen... ik bedoel...'


    'Onzin,' zei Brinton instemmend.


    Foxon kreeg meer zelfvertrouwen. 'Inderdaad, meneer. Hij stond een heleboel nonsens uit te kramen en miss Seeton maakte af en toe een aantekening. Ik heb daar even naar gekeken, maar ze leken weinig te betekenen. Tot ze die schets maakte. Toen leken de aantekeningen opeens ook heel grappig.'


    'Daar hoef je niet verder over te vertellen, want we hebben haar aantekenboekje hier,' zei Brinton.


    'Even wachten.' Delphick ging wat rechterop zitten. 'Ik heb die tekening natuurlijk gezien, maar vertel me eens precies hoe ze hem heeft gemaakt.'


    Foxon draaide zich verbaasd naar de man van de Yard toe. 'Grappig dat u daarover begint, meneer. Eigenlijk is ze er niet echt mee bezig geweest, als u begrijpt wat ik bedoel.'


    Delphick knikte hem bemoedigend toe.


    'Ik bedoel te zeggen... Die oude kerel op het podium had alle mensen zo gek gekregen dat ze een soort ademhalingsoefening gingen doen en zij leek zich te vervelen. Ze zat om zich heen te kijken. Toen was ze opeens aan het tekenen. Eigenlijk zonder er echt aandacht aan te besteden, als u begrijpt wat ik bedoel. Bijna net zoiets als die sneltekenaars die je soms bij het strand op de pier ziet. In eerste instantie zei die tekening me niets. Het was gewoon een geit. Toen' - hij maakte snel twee pennenstreken in de lucht - 'was het opeens die oude man die aan het spreken was en ik ben bang dat me dat, in combinatie met wat ze had opgeschreven, te machtig werd, meneer.'


    Delphick knikte weer, voldaan. Brinton bromde iets, bekeek nogmaals de schets van miss Seeton, die op zijn bureau lag, en zei: 'Het zou mij waarschijnlijk ook te machtig zijn geworden.'


    'Toen kwam een van die types me op mijn schouder tikken,' ging Foxon verder, 'en zei dat ik me uit de voeten moest maken. Ik zei dat ik daar niets voor voelde. Toen pakte hij me bij mijn bovenarm en drukte. Ik weet niet precies wat hij heeft gedaan, maar ik neem aan dat hij een zenuw heeft geraakt. Ik had zoveel pijn dat ik niet eens kon praten. Toen namen ze me met z'n tweeën mee naar buiten. Ik heb geprobeerd me te verzetten, maar het enige dat ik had kunnen doen, was moord en brand gaan schreeuwen en ik dacht niet dat u dat wilde, meneer,' voegde hij er aan toe en keek zijn baas verontschuldigend aan.


    'Dat klopt,' gaf Brinton toe. Hij staarde Foxon even aan. 'Oké, jongen, ga zitten. Als je blijft denken dat je op het matje bent geroepen en op het kleed heen en weer blijft schuifelen, zal dat binnen de kortste keren tot op de draad versleten zijn.' Hij keek misnoegd naar de lap jute die als tapijt fungeerde. Gelukkig liet Foxon zich op een rechte stoel, die tegen de muur aan stond, zakken.


    Delphick boog zich naar voren en pakte het aantekenboekje van miss Seeton van het bureau. Hij bestudeerde de tekening. 'Lijkt dit goed op de redenaar?'


    'Nee, eigenlijk niet,' gaf Foxon toe. 'Het lijkt niet op hem, meneer, maar het is hem wel sprekend, behalve dan dat ze hem iets komisch heeft meegegeven.'


    Delphick haalde een foto te voorschijn, een kopie van een foto die door een beroepsfotograaf was gemaakt, en vergeleek die met de schets. 'Ze lijken inderdaad niet op elkaar. Ik vraag me af of dat geitengedoe een diepere betekenis kan hebben.'


    'Nee,' verklaarde Brinton stellig. 'Die oude dame heeft hem als een dwaze geit gezien, wat hij volgens alle verhalen ook is, en dus heeft ze getekend wat ze zag.'


    Getekend wat ze zag, mijmerde Delphick. Een journaliste, Mei Forby, had eens tegen hem gezegd dat miss Seeton als kunstenares heel accuraat te werk ging, maar niet goed was. Ze had daar echter direct aan toegevoegd dat ze soms, wanneer ze het haar hand toestond haar hersenen buiten spel te zetten, briljant kon zijn. Briljant qua intuïtie en qua vakmanschap. Hij besloot daar op dit moment even niet verder over na te denken en richtte het woord tot zijn brigadier.


    'Bob, welke conclusies heb jij getrokken uit wat je hebt gezien?'


    'Niet veel, meneer, behalve dan dat ik het met Foxon eens ben. Het zijn beroepsmensen. De manier waarop ze hem bij zijn jasje hebben gepakt en ervoor hebben gezorgd dat zijn portefeuille er uit viel, die meteen door een derde kerel werd opgepakt en bekeken voordat hij werd teruggegeven, was heel handig. Niemand had het hen kunnen verbeteren. Ze hebben het helemaal professioneel aangepakt, trouwens. Ik denk dat slechts heel weinig mensen hebben gemerkt dat hij opeens was verdwenen en ik durf er op te zweren dat niemand heeft gemerkt dat hij werd verwijderd. Maar er waren in die zaal heel wat van die stoere jonge kerels.' Opeens herinnerde hij zich nog iets. 'Ze hadden allemaal een zwarte ring aan de ringvinger van hun rechterhand en... Tja, dat was alles, meneer.'


    'Alles?' herhaalde Delphick als de gespeelde onschuld. 'Ik heb begrepen dat jij op de valreep nog een aardig stukje amateurtoneel ten beste hebt gegeven.'


    Bob werd rood. 'Tja, meneer, het begon allemaal een beetje uit de hand te lopen. Toen ik zag dat een van die boeven naast miss Seeton ging zitten, stond dat me al niet aan. Daarna kwamen ze steeds dichter om haar heen lopen en dat stond me nog minder aan. Het was een beetje moeilijk om over de hoofden van de mensen heen te kijken, maar voor zover ik het heb kunnen zien, heeft ze zich omgedraaid en een van die kerels met haar paraplu in zijn gezicht geslagen. Daarna heeft een van de anderen nog een mep gekregen, midden in zijn... Laat ik maar zeggen dat ze hem aardig te grazen heeft genomen, meneer. Met haar paraplu natuurlijk.' voegde hij daar snel aan toe. 'Toen leek het me tijd om in te grijpen.'


    Delphick, die het verhaal van sir George had gehoord, hield zijn gezicht in de plooi. 'Toen heb je haar als een familielid geadopteerd. Of is ze toch jouw lieve tante Em en heb je dat aldoor voor mij verborgen gehouden?'


    'Ja meneer. Ik bedoel... Nee, meneer. Ik bedoel ja. Dat heb ik gedaan, maar ze is geen familie van me.'


    'We begrijpen volkomen wat je bedoelt,' verzekerde Delphick hem. 'Hoe heeft miss Seeton op al dat gedoe gereageerd?'


    'Heel goed, meneer.' Opeens voelde Bob zich weer volkomen op zijn gemak. Er zat best wel wat in. Het Orakel had uiteindelijk zelf een keer tegen hem gezegd dat miss Seeton een soort universele tante was. En in de auto, onderweg naar huis, toen Anne haar nog steeds lachend tante was blijven noemen en zij dat niet erg had gevonden, of althans die indruk had gewekt, en hij ook aan haar had gedacht als een tante, had hij op de een of andere manier makkelijker met haar kunnen omgaan. Hij wilde daarmee niet zeggen dat ze niet een beetje gek was, want dat was ze wel, en alle dingen die ze deed, waren nog gekker. Maar er waren heel veel mensen die een vreemde tante hadden en om de een of andere reden was omgaan met een tante makkelijker. Jammer dat ze zich bij de politiegelederen had aangesloten. Dat was echt gek. Maar als tante leek ze in zekere zin anders, geloofwaardiger ook. Ja, besloot hij, hij kon haar wel als een tante aanvaarden.


    De hoofdinspecteur onderbrak zijn overpeinzingen. 'Waren die jonge kerels nog in de buurt toen jullie voor gelukkige familieleden aan het spelen waren?'


    'Ja, meneer, en toen we wegreden, stonden ze buiten op de trap.' Delphick fronste zijn wenkbrauwen. 'Dat betekent dus dat ze nu weten dat Foxon en jij van de politie zijn, maar het is belangrijker dat de dekmantel van miss Seeton ook is doorgeprikt. Je zei dat ze het naar jouw idee op haar handtasje hadden gemunt?'


    'Dat denk ik wel, meneer. In de auto zei ze dat ze dacht dat die mensen per ongeluk tegen haar waren opgebotst, maar ze heeft ook gezegd dat ze twee maal bijna haar tasje was kwijtgeraakt.'


    'Ze wilden waarschijnlijk haar aantekeningen bekijken.'


    'Daar zouden ze niet veel wijzer van zijn geworden,' merkte Brinton op.


    'Dat konden zij niet weten,' stelde Delphick.


    'We zullen haar in de gaten moeten houden. Het lijkt me een gehard stelletje, of ze nu goede manieren hebben of niet.' Hij legde de schets van miss Seeton terug op het bureau.


    Brinton wierp er even een blik op. 'O ja. Tussen twee haakjes: wat betekent dat yoga-ademhalingsgedoe? Wat weet zij daarvan?' Delphick reageerde. 'Miss Seeton is enige tijd geleden yoga-oefeningen gaan doen, omdat ze in een tijdschrift had gelezen dat die goed waren voor een bepaalde stijfheid in je gewrichten.'


    'Bedoel je dat ze op haar hoofd gaat staan?' vroeg Brinton. 'Dergelijke onzin? Geen wonder dat ze zulke rare dingen doet. Je hersenen worden er week van.'


    ik weet iets van Nuscience af, maar veel is het niet,' zei Delphick en gooide zijn collega de foto toe. 'Dat is de man die ze de Meester noemen. Ik heb een paar kopieën van die foto laten maken. Hij heet Hilary Evelyn, is zesenveertig jaar oud en acteur van beroep. De laatste twee jaar heeft hij niet meer in een theater gewerkt. Heeft voor zover we kunnen nagaan geen eigen financiële middelen, maar lijkt met geld te kunnen smijten, dus zal Nuscience hem wel goed betalen. Volgens oud-collega's van hem is hij een goed acteur, maar onbetrouwbaar omdat hij veel drinkt. Geen hersens en verder een rokkenjager. Ik denk dat hij alleen in dienst is genomen als stroman. Hij zou een zwakke schakel kunnen zijn. Wie er in feite achter Nuscience steekt, heb ik op geen enkele manier kunnen achterhalen. Iedereen doet er geheimzinnig over. De enige naam die we hebben opgepikt, is Hertog of de Hertog. Wie hij is, weet ik niet. Ongeveer twee jaar geleden heeft Nuscience in Schotland de aandacht van de politie getrokken, in het gebied ten noorden van Glasgow. Veel geruchten over het einde van de wereld. Twee- of driehonderd mensen zijn en masse naar de een of andere grot gegaan, om dat einde af te wachten. Toen ze uiteindelijk weer te voorschijn kwamen, is er een klacht ingediend wegens beroving. Die klacht werd ingetrokken. Beter gezegd: de man die hem had ingediend, overleed, en zijn vrouw verklaarde dat het allemaal op een vergissing had berust. De jongens van Glasgow hebben een onderzoek ingesteld, maar konden niet bewijzen dat het geen zelfmoord was. Hij had verschillende keren gedreigd zich van het leven te beroven, ook dat werd alleen door zijn vrouw verklaard, en daardoor bleef er een smerig luchtje aan kleven. Ik heb Glasgow gevraagd me het volledige dossier toe te sturen, plus alle gegevens over geruchten die men zich daar nog kan herinneren. Verder heb ik gesproken met sir George Colveden, die zich zorgen maakt over een verre nicht van hem, een zekere mrs. Trenthome, die ze allemaal tante Balk noemen. Haar zoon Basil - sir George weigert die jongeman bij hem thuis te ontvangen - heeft haar in Nuscience geïnteresseerd. Ze heeft het geld gedokt waarmee die jongen een Groentje kon worden en heeft zichzelf toen ingekocht als een Serene, wat volgens sir George het understatement van de eeuw is. Die sereniteit heeft haar vijfduizend pond gekost. Het is ongelooflijk waartoe mensen bereid zijn wanneer ze denken zich van de onsterfelijkheid van de ziel te kunnen verzekeren. De zoon is toen bevorderd tot Trompetspeler - wat een idiote namen geven ze zichzelf! - zogenaamd als beloning voor het feit dat hij zijn moeder erbij had gehaald. Ik heb eens navraag gedaan naar die Basil en hij is een van onze kleine jongens: twintig jaar en heeft alles gedaan wat verboden is sinds hij de kinderwagen is ontgroeid. Vanaf zijn tiende jaar heeft zijn moeder hem uit de problemen moeten kopen en hij heeft zijn opleiding voltooid in een opvoedingsgesticht. Sir George denkt dat Basil die lui helpt zijn moeder uit te kleden tot ze geen cent meer over heeft. Kennelijk heeft ze zich een opmerking laten ontvallen over een geheime plaats, maar toen haar daarnaar werd gevraagd, ontkende ze iets dergelijks ooit te hebben gezegd en weigerde er verder over te praten. De Colvedens en tante Balk hebben na de bijeenkomst in Maidstone ruzie gekregen en zij is vertrokken naar een hotel in Rye, Kent. De zoon is echter nog in Maidstone.'


    Brinton dacht even na. 'Oké. Dus het komt op het volgende neer. Wij dachten al dat het boeven waren en nu weten we het zeker, maar zoals gewoonlijk hebben we geen enkel bewijs. Aan de andere kant weten zij dat wij belangstelling voor hen hebben, waardoor zij, eveneens zoals gewoonlijk, meer weten dan wij. Wij zullen, zoals gewoonlijk, moeten afwachten tot ze over de schreef gaan. Omdat we miss Seeton nu niet in Nuscience kunnen krijgen, hoewel ze wel beroering heeft veroorzaakt en ons heeft geattendeerd op de aanwezigheid van lijfwachten, heb ik hier nog wel iets anders waar ze eens naar zou moeten kijken.' Hij pakte een vel papier van zijn bureau. 'Moet een kolfje naar haar hand zijn. Je hebt me ooit verteld dat jouw assistent-commissaris denkt dat zij in de wereld van de misdaad voor een stroomversnelling kan zorgen. Oké, ik heb iets dergelijks ook gezegd. Nu ze niet meer kan toetreden tot Nuscience, moet ze zich maar eens met die hekserij bezighouden. Potter heeft gemeld dat Plummergen op zijn kop staat.' Hij zwaaide met het vel papier door de lucht. 'Opgeschoten tuig heeft 's nachts lichten zien branden in de kerk van Iverhurst. Omdat die kerk niet meer wordt gebruikt en in feite een bouwval is, hebben ze daar de kriebels van gekregen. Na dat gedoe in Malebury zien ze overal zwarte magie in. Het kan iets te betekenen hebben. Op het kerkhof daar heeft Potter de resten gevonden van die verbrande koe. Hij is er een kijkje gaan nemen en heeft resten gevonden van een ander vuur. Hij denkt dat zich in de kerk iets kan hebben voorgedaan. Kan een zwerver zijn geweest, of toeristen, of gelieven, maar Potter stelt voor het bos te onderzoeken. Wat denkt hij wel dat ik tot mijn beschikking heb? Een particulier legertje? Het bos ligt achter de kerk en loopt tot het kerkhof,' voegde hij er als nadere verklaring aan toe. 'Ik zou er een paar mensen de wacht kunnen laten houden, veronderstel ik, maar het kan zijn dat zij er weken staan zonder dat er iets gebeurt. Ik wil liever eerst weten of daar wel iets te signaleren valt. Als we haar er een nacht laten postvatten, kan ze misschien met haar buitenzintuiglijke waarnemingsvermogen een tekening maken waar we iets wijzer van worden. Nu ze tot het politieapparaat behoort, moeten we gebruik van haar maken, vind ik.' Hij stopte het vel papier terug in het dossier en deed dat dicht, in het ergste geval gaat ze zelf een vuurtje stoken en brandt die ellendige kerk daardoor af. Dan zou die zaak meteen tot een einde zijn gebracht.'


    Delphick twijfelde. 'Je verlangt nogal veel, Chris. Ik denk niet dat ze iets afweet van hekserij.'


    'Dan wordt het de hoogste tijd dat daar verandering in komt. Volgens Potter ziet de helft van Plummergen haar als een heks. Ze hebben zelfs de postmeester erbij betrokken door te zeggen dat hij een heksenwinkel drijft.'


    Het idee stond Delphick niet aan. 'Chris, miss Seeton is geen medium, buitenzintuiglijk waarnemingsvermogen of niet. Een term die haar overigens niets zou zeggen. Zij gaat niet in trance. Ik begrijp niet wat voor een tekening je van haar verwacht wanneer je haar in die lege kerk kou gaat laten vatten. Probeer haar zo ver te krijgen dat ze er bij daglicht gaat tekenen. Daar zouden we misschien wel iets wijzer van worden.'


    Brinton was koppig. 'Nee, Orakel, ik wil dat ze er 's avonds laat naartoe gaat en de sfeer dan ondergaat. Ik ben er overdag geweest, toen ik op zoek was naar stukjes koe, en het zei me niets. Maar volgens mij kan de sfeer daar 's avonds spookachtig zijn.' Delphick was niet overtuigd, maar gaf wel toe. Hekserij was zijn zaak uiteindelijk niet.


    Brinton keek naar Foxon. 'Jij gaat naar Plummergen en zorgt ervoor dat miss Seeton die kerk 's avonds laat kan bezoeken. Regel het vroeg in de week.'


    Foxon ging staan, in orde, meneer.'


    'En pas nu wel op je tellen,' werd hem opgedragen. 'Geen hysterie.'


    Nadat Foxon was vertrokken, zat Delphick diep in gedachten verzonken. Zoals hij zichzelf had beloofd, had hij inmiddels het een en ander over heksen gelezen. Hij was zich er ook van bewust dat hij in grote mate verantwoordelijk was voor de start van de nieuwe carrière van miss Seeton en dat zij de gewoonte had problemen aan te trekken. Iets zat hem dwars. Die schets van miss Seeton. Een geit? Waarom had ze een geit getekend? Die snelle, levendige spotprenten van haar hadden zo vaak een betekenis waarvan ze zich zelf niet bewust was. Iets aan een geit... Natuurlijk! Hekserij! De geit was vaak het symbool of de vermomming van de duivel geweest, zo kon je constateren wanneer je de geschiedenis er op nalas. Maar daar stond tegenover dat, voor zo ver hij het zich kon herinneren, de geit voornamelijk met Frankrijk in verband werd gebracht, en helemaal niet met Engeland. Dat wilde echter niet zeggen dat de moderne culten het dier niet konden over nemen als een makkelijke en effectieve dekmantel. Op veel van de bekendere schilderijen van heksensabbatten stond een geit afgebeeld. Nee... Misschien was dat een beetje vergezocht. In elk geval bestond er geen verband met Nuscience. Hij stond op en begon te ijsberen. 'Chris, als we met die Nuscience een stap verder willen komen, hebben we achtergrondinformatie nodig. Ik heb erover gedacht er die mrs. Trenthome naar te vragen, maar volgens sir George is zij een dwaas, dweepziek mens, wat betekent dat ik van haar niets wijzer zou worden. Ze zou haar mond niet kunnen houden en dan hebben wij ons in de kaart laten kijken. Haar zoon zal ons beslist niet verder willen helpen. In Nuscience gaat veel geld om, wat betekent dat wij heel voorzichtig te werk moeten gaan. Glasgow heeft zich wel laten ontvallen dat ze geruchten over hekserij hadden gehoord, evenals over een heksenbijeenkomst rond de tijd dat die klacht werd ingediend. Is er sprake van een verband? En zo ja, hoe? Die twee stromingen staan beslist diametraal tegenover elkaar. Het heeft geen zin iemand naar Glasgow te sturen om daar te gaan wroeten. Te lang geleden en alle sporen zijn koud. De jongens daar zullen dit beter kunnen afhandelen. Het is hun territorium en nu hebben ze een reden om te wroeten, hoe lang geleden het ook is gebeurd. Ik veronderstel echter dat het nauwelijks waarschijnlijk is dat zij iets zullen ontdekken. Maar dat zit me dwars: achtergrond en geschiedenis. Ik heb het gevoel dat we het antwoord op onze vragen ergens in de historie kunnen vinden. Ik zie niet in hoe, maar...' Hij draaide zich om naar Brinton. 'Je moet niet lachen, maar uit historisch perspectief bezien kan het feit dat miss Seeton een geit heeft getekend, - met een fikse dosis verbeeldingskracht, - met hekserij in verband worden gebracht.'


    'Een fikse dosis, inderdaad,' merkte Brinton op.


    'Oké.' Delphick was ongeduldig. 'Het mag dan vergezocht zijn, maar ik heb meer ervaring met die rare schetsen van haar dan jij. Ik heb het gevoel... om de een of andere reden heb ik het gevoel dat we het antwoord in die richting moeten zoeken. Als we enig verband zouden kunnen ontdekken... Zou er ergens in de geschiedenis van Nuscience een verband te vinden zijn met hekserij?'
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    Het verband waarnaar de hoofdinspecteur van Scotland Yard op zoek was, was zo'n twee jaar eerder gelegd in Schotland, toen twee zakenlieden elkaar hadden ontmoet. Beiden predikten een bepaalde religie en beiden hadden het christendom als basis uitgekozen voor hun respectievelijke culten, uitgaande van het gezonde principe dat het christendom redelijk succesvol was gebleken en dus een stevig fundament moest zijn dat men kon aanpassen en waarop men kon improviseren voor een publiek dat bereid was te luisteren naar een ontkenning of een geheel eigen interpretatie, afhankelijk van de individuele voorkeur.


    De ene man ontkende de christelijke leer, draaide die om, maakte God belachelijk en aanbad het kwaad, volhoudend dat het ware geloof alleen van beneden kon komen. De andere beweerde het christelijke geloof aan te nemen, maar breidde dat uit en verbeterde het door te prediken dat het ware geloof alleen van boven kwam, van de sterren.


    De ene verheerlijkte het zondigen als de manier van leven, de manier om na de dood het helse paradijs te bereiken. De andere ging subtieler te werk, nam aan dat het plegen van zonden iets onvermijdelijks was, stelde met klem dat zonder zonde geen verlossing mogelijk was en dat het hemelse geluk voor de mens te vinden was op de planeet van zijn keuze.


    De ene weerlegde het christendom en omarmde een geperverteerde vorm van een oude, eens gelukkige religie die ten tijde van de eerste christenen door een uitermate ongunstige reputatie bekend was geworden onder de naam satanisme. De andere omhelsde het christendom en paste dat aan een nieuwe religie aan: Nuscience. Deze twee mannen, die ieder een verschillende wijze van benaderen hadden, hadden twee dingen gemeen: methode en doel. Lichtgelovige mensen bedotten en geld verdienen.


    Door toeval, of liever gezegd door hun beroep, hadden beiden geen naam. Elk had in de loop der jaren gebruik gemaakt van vele pseudoniemen, en namen hadden voor hen niet langer een betekenis. De ene was breed gebouwd, onopvallend, en had een gemiddelde lengte. Omdat hij misschien bang was zijn identiteit in een steeds veranderende wereld te verliezen, liet hij zich Hertog noemen. Dé ander, lang, donker en zwaarmoedig, had in deze nimmer veranderende wereld geen blijvende titel. Bij één gelegenheid, toen hij een verwijzing in de anglicaanse liturgie wilde natrekken, had een collega hem per se bij een bepaalde naam willen aanspreken. Hij had toen voor N. gekozen en N. was hij gebleven.


    Hertog had de hel als jachtterrein uitgekozen. Nadat hij de hekserij uitgebreid had bestudeerd, startte hij heksenbijeenkomsten in verschillende delen van Engeland, waarbij hij diegenen aantrok die op genot en sensatie belust waren door ook de meer lugubere ceremonies uit te voeren en aandacht te schenken aan de meer erotische details. Een mensenoffer werd door hem niet geaccepteerd. Als een moord gewenst was, moest die worden gepleegd omdat hij er zelf beter van werd. Hij stond er op dat alle leden tijdens de bijeenkomsten gemaskerd waren: de mannen moesten een dierenkop naar keuze dragen en de vrouwen een zwart maskertje. Het was een vaste stelregel dat het masker nooit af mocht, welke andere kledingstukken tijdens de plechtigheid ook werden uitgetrokken, of daarna, tijdens de orgie, wanneer men verder vaak naakt was. Leden kregen bij hun inwijding te horen dat die regel van het masker er was voor hun eigen bescherming. Zo kon geen enkel lid een ander lid identificeren en wanneer zich problemen voordeden, zou niemand dientengevolge een ander kunnen chanteren. Hertog had van het begin af aan bepaald dat chanteren alleen aan hem voorbehouden was. Zijn lichaam was niet indrukwekkend genoeg om de rol van de duivel goed te kunnen spelen en dus had hij, om daar iets aan te doen, zijn keuze laten vallen op een lange, zwarte toga en de continentale traditie van een geitenkop. Hij kon leven in een bescheiden welstand en liet elke heksenkring over aan een luitenant of onderduivel wanneer hij afwezig was. De kosten van een lidmaatschap waren redelijk en diegenen die konden worden gechanteerd, hoefden geen gigantisch hoge bedragen te dokken. Hertog gaf de voorkeur aan een veilig inkomen, opgebouwd uit kleine bedragen, boven het gevaar dat het eisen van uitzonderlijk hoge geldbedragen van een paar mensen met zich meebracht. Elke heksenkring had een kern die uit dertien personen bestond en zij mochten, samen met hun leider, de onderduivel, zoveel volgelingen aantrekken als ze wilden, mits ze redelijke voorzorgsmaatregelen namen. Er waren weinig regels, maar daar diende wel strikt de hand aan te worden gehouden. Een bekeerling moest alle vorige geloofsovertuigingen afzweren, zijn lichaam en ziel aan de duivel wijden en die laatste in alle opzichten gehoorzaamheid beloven. De aflegging van de belofte op zich was eenvoudig: een hand werd geplaatst op de kruin van het hoofd, de andere op de zool van een voet, en dan werd alles tussen die twee handen in toegewijd aan het dienen van de nieuwe meester. Er werd een contract gesloten, dat door Hertog was opgesteld en fraai op perkament was gedrukt. De woordkeuze was oud-Engels, met vele spelfouten, en de nadruk werd gelegd op de eigen vrije wil van het kandidaat-lid. Hertog had het gevoel dat het traditionele snijden in de vinger van de nieuwkomer, om het contract met bloed te kunnen ondertekenen, in deze verzwakte moderne tijd nog wel eens onpopulair kon blijken te zijn. Dus had hij rode met een beetje blauwe inkt vermengd en die iets dikker gemaakt met maïzena, waarna het spul in buisjes werd gegoten en de naam stierenbloed kreeg. De contracten die met dat stierenbloed waren ondertekend, werden door hem persoonlijk bewaard. De enige onkosten die Hertog maakte, betroffen zijn reizen. Salarissen hoefde hij niet uit te betalen. De heksenkringen draaiden voor hun plezier. De mensen zorgden voor hun eigen zwarte kaarsen, zwarte altaarkleden, omgekeerde kruisen of andere zaken die ze leuk vonden. Ze kochten hun eigen boeken, verrichten zelf wetenschappelijk onderzoek, namen hun eigen eten en drinken mee naar de heksenbijeenkomsten, testten hun eigen toverspreuken, leerden bezweringsformules. Indien hun verbeeldingskracht wat al te hard met hen aan de loop ging, konden ze rekenen op een fikse reprimande wanneer Hertog op bezoek kwam, waarna ze weer braaf in het gareel liepen. Hij was met de heksenkringen begonnen in Schotland, het traditionele domein van heksen, en tijdens een bezoek aan de heksenkring van Glasgow had hij N. leren kennen. Net als Hertog had N. veel boeken gelezen om het door hem uitgekozen onderwerp te bestuderen. Hij had bekeken welke idiote dingen er in de loop der jaren allemaal waren gedaan uit naam van de een of andere religie. Het was hem daarbij opgevallen dat elk geloof zich baseerde op de plechtige belofte dat persoonlijke verlossing met geld te koop was. Als prototype had hij gekozen voor een religie die was geïntroduceerd door een man die dertig jaar daarvoor enige tijd welvarend was geweest door het geven van lezingen in het Londense West End en wiens boeken nog steeds goed verkochten in Amerika en af en toe in Engeland. De absolute nonsens van die preken had zijn cynische geest aangesproken. Om zijn doel te kunnen bereiken moest alles alleen een beetje worden opgepoetst. Het was met name nodig om een grotere nadruk te leggen op het snuisterijtje dat het altijd goed deed: de stelling dat je de ware verlossing door zondigen kon bereiken. N. had begrepen dat niets klanten zo sterk aantrok als een delicaat verpakte toestemming om te zondigen. Degenen die voor hem onderzoek hadden verricht, hadden hem nog eens in die mening gesterkt. Mensen hadden een zelfverzekerde man nodig om hen te vertellen wat ze moesten doen, en hoe groter de uitgekraamde nonsens was, hoe beter. Een man die duidelijke richtlijnen gaf, regels vaststelde, straffen bepaalde, buttons verstrekte, waardoor ze het gevoel hadden tot een broederschap te behoren, de verzekering gaf dat zij geen gevaar liepen en dat ze zich van de rest niets moesten aantrekken. Als deze ingrediënten goed met elkaar werden gemengd en juist werden overgebracht, was er bijna geen grens aan wat mensen bereid waren te geloven en, belangrijker, aan wat ze bereid waren te betalen. Zo werd Nuscience geboren. Voor een ieder die bij Glasgow aan een heksenkring wilde beginnen, waren de Trossachs de onvermijdelijke plaats van handeling. Alle traditionele elementen waren aanwezig: water, bomen en stenen. Die laatste twee wist Hertog te waarderen. Bomen zorgden ervoor dat je je goed verborgen kon houden en een steen van flinke afmetingen was goed om omheen te dansen, of - voor hemzelf - om bovenop te gaan staan en een toespraak te houden. Hij had zelf de noodzaak van de nabijheid van water nooit ingezien, omdat water bij de plechtigheden geen enkele rol vervulde, en ondanks het vele lezen had hij nooit begrepen dat de aloude vruchtbaarheidsriten voornamelijk op de aarde en niet op mensen betrekking hadden gehad. Maar de Trossachs lagen op een passende afstand van de stad vandaan; ver genoeg uit de buurt om tussenkomst van de autoriteiten te voorkomen; dichtbij genoeg om makkelijk per auto bereikbaar te zijn.


    N. had het centrum van de stad nodig als zijn operatieterrein. Hij moest een grote zaal kunnen huren, en voor de nodige publiciteit kunnen zorgen. Van het begin af aan had hij zich de titel Meester aangemeten en de naam Nuscience voor zijn leer gekozen. Bij deze bijzondere gelegenheid had hij zich voorgenomen een nieuw idee te testen. Alle moderne religies vanaf het christendom hadden om de zoveel tijd het einde van de wereld voorspeld. Hij zag geen reden om met zijn religie wat dat betreft achter te blijven en had er geen bezwaar tegen een einde van de wereld te regelen, mits dat zijn eigen doeleinden diende. Het belangrijkste dat hij ervoor nodig had, was een grote grot. Hij verkende het platteland en vond het door hem gewenste uiteindelijk in de Trossachs. Hij had zijn volgelingen al meegedeeld dat het einde van de wereld nabij was. Hoe dichtbij zou hij tijdens de volgende bijeenkomst openbaren. Zelfs hij was verbaasd over het enthousiasme waarmee dat gerucht was ontvangen. Het leek alsof mensen het idee van een totale vernietiging altijd verwelkomden en des te vuriger wanneer zij, als individuen, verzekerd konden zijn van een uitweg. N. had de grot uitgerust met een indrukwekkende hoeveelheid voorzieningen. Toen had hij zijn verhaal afgestoken en de volgelingen meegedeeld dat hij aan de hand van zorgvuldige berekeningen nu kon zeggen wanneer de dag van het Armageddon kwam. Het einde van de wereld, waarschuwde hij, zou over een week komen. Hij kwam met zijn rijkste en meest fervente aanhangers overeen dat ze zich zouden terugtrekken naar de geheime plaats, waar zij, met mee neming van al hun transporteerbare, kostbare bezittingen de gebeurtenis zouden afwachten. Zoals hij al had verwacht, besloot het merendeel van hen geld en juwelen mee te nemen. Ze hadden van jongs af aan geleerd geld te aanbidden als hun god en hij had voorzien dat het onwaarschijnlijk was dat ze op het idee zouden komen dat ze na de holocaust in commercieel opzicht niets meer zouden hebben aan geld of juwelen.


    N. schrok hevig toen een berouwvolle volgeling bekende dat ze tot de plaatselijke heksenkring behoorde en dat er de volgende vrijdagavond in de Trosschas een heksenbijeenkomst zou worden gehouden. Nadat hij haar had uitgehoord, had hij een masker in de vorm van een dierenkop gekocht en de bijeenkomst bijgewoond. Later was hij er in geslaagd de man op te sporen die de rol van de duivel speelde. Die logeerde in een hotel in de stad. De volgende morgen bracht hij een bezoek aan dat hotel.


    De twee mannen hadden tijdens die eerste ontmoeting uitgebreid met elkaar gesproken. Ze waren verwante zielen, hadden dezelfde manier van zakendoen en hetzelfde doel. Rivaliteit was niet nodig. Na een openhartige discussie zagen ze zelfs in welke voordelen het combineren van hun operaties zou hebben. Omdat ze geen van beiden een N.V. hadden en alle twee de enige aandeelhouder in hun eigen bedrijf waren, waren er geen problemen. Er werd een fusie geregeld. De organisatie van Hertog zou perfect zijn voor elk lid van Nuscience dat wilde zondigen, terwijl schapen die afdwaalden uit de kudde van de duivel omdat ze gewetensbezwaren hadden gekregen, naar Nuscience konden worden gezonden om bij te komen, en dan weer naar de duivel konden gaan voor een opfriscursus. Zodra ze hun eigen ondernemingen in Glasgow hadden afgehandeld, zouden ze de details bespreken en een schema opstellen. Helaas kwam er een kleine kink in de kabel.


    Toen de gelovige kern van Nuscience na de voorgeschreven periode de grot verliet, kwam ze tot de ontdekking dat de wereld nog gewoon draaide. Ze hadden er niets anders aan overgehouden dan twee verloren weken vol ongemak. Ook hun kostbaarheden waren ze kwijt. Een koppige zakenman uit Glasgow, die liever voor gek wilde staan dan het gebeurde gewoon als een slemiel te aanvaarden, diende een klacht in bij de politie, die aan een onderzoek begon. Gelukkig voor N. was de vrouw van die zakenman lid van de heksenkring. N. gaf de dame haar juwelen terug, maar niet het geld, en Hertog, die nooit een heksenbijeenkomst bijwoonde zonder een verborgen camera te hebben opgesteld, zocht haar op. Hij liet haar enige recente opnamen van haarzelf zien en verkreeg zo haar volledige medewerking. Die avond werd haar echtgenoot dood aangetroffen in zijn auto, de garagedeuren dicht, de motor nog draaiend. Zijn vrouw verklaarde dat hij de laatste tijd al haar juwelen uit de kluis van de bank had gehaald, wat door de politie werd geverifieerd, en dat de door hem bij de politie ingediende klacht de eerste stap was om te pogen een verzekeringsmaatschappij op te lichten. Ze was zo geschokt geweest toen ze van zijn plannen hoorde, hield ze vol, dat ze had gedreigd hem aan te geven. De dood van de man werd officieel als zelfmoord genoteerd en hoewel de politie argwanend was, kon het onderzoek niet worden voortgezet door de onder ede af gelegde verklaring van de echtgenote en de doos met juwelen die werd ontdekt achterin een klerenkast in het huis van de zakenman.


    De episode maakte Hertog en N. duidelijk hoe voordelig hun fusie was, maar ze beseften ook dat ze op het nippertje aan een ramp waren ontsnapt. Het was zonneklaar dat het einde van de wereld zorgvuldig gepland moest worden. N. en Hertog besloten dat ze er in de toekomst verstandiger aan zouden doen zich op de achtergrond te houden en een stroman in dienst te nemen die bij problemen de klappen kon opvangen.


    Omdat de duivel altijd vermomd was, kon één man beide rollen spelen. Ze oriënteerden zich en kozen Hilary Evelyn, een acteur die zijn carrière had verzopen in de sterke drank. Het ging Hertog en N. voor de wind. Ze perfectioneerden hun organisaties. Omdat ze een handboek voor hun religie misten, schreven ze samen een boek dat als werktitel Het voorbije meekreeg. Maar N. kende zijn publiek en meende dat die titel niet ver genoeg ging. Zo ontstond Het voorbije voorbij. Dat werd de bijbel van Nuscience, waarvoor bij elke bijeenkomst reclame gemaakt moest worden. Verder kwamen ze overeen dat het voor de toekomst belangrijk was dat alle grotten twee ingangen hadden. De waardevolle bezittingen van hun volgelingen moesten in een kist worden gedaan, die in aanwezigheid van getuigen moest worden verzegeld en gedurende de tijd die ondergronds werd doorgebracht, voor een ieder zichtbaar diende te zijn. Natuurlijk hoefde je maar een beetje handig te zijn om die kist te vervangen door een dummy. Het zou aan de weinige uitverkorenen worden overgelaten te bepalen waar ze, nadat ze de grot weer uit waren gekomen, wilden gaan wonen: op deze aarde of op paradijselijke andere planeten. Wanneer de kist dan officieel werd geopend en leeg bleek te zijn, zouden de weinige uitverkorenen hun geloof moeten versterken en nog meer ademhalingsoefeningen moeten doen om achter hun bagage aan te gaan die al vooruit was gestuurd. N. en Hertog zochten een stel jongemannen uit, noemden hen Hofmeesters, leidden hen op en betaalden hen goed om alle voorbereidende werkzaamheden te verrichten, als lijfwachten op te treden, als geloofbewaarders van beide religies.


    N. en Hertog gaven er de voorkeur aan een grote afstand te scheppen tussen de ene plaats van samenkomst en de volgende. Omdat hun laatste campagne zich in Wales had afgespeeld, waar al een heksenkring bloeide, was Kent uitgekozen als de volgende plaats van handeling.
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    Nigel Colveden kwam tot de conclusie dat hij voortgang boekte. Voor het eerst in zijn negentien jaar was zijn verre neef hem van nut geweest. Aan het einde van de bijeenkomst in Maidstone had hij het meisje door de grote drukte uit het oog verloren, maar toen had hij haar even later bij de uitgang met Basil Trenthome zien praten. Nigel was naar hen toe gelopen, had Basil tactloos gevraagd hoe het met de misdaad ging en een introductie geforceerd. Het was ongelooflijk, maar Merilee Paynel bleek in Plummergen te logeren, in de George and Dragon. Nigel had er op gestaan dat het zijn plicht als dorpsbewoner was om haar een rondleiding te geven en ze waren nu aan het lunchen in het duurste restaurant van Brettenden. Merilee. Ze was de vrolijkste en meest amusante metgezel die hij ooit had ontmoet en dat zei hij ook tegen haar. Ze trok een grimas. 'Het valt niet mee met een naam als de mijne te moeten leven. Mensen verwachten voortdurend van je dat je leuk bent. Verder zijn ze me ook nog eens de Vrolijke Weduwe gaan noemen en dat brengt eveneens bepaalde verplichtingen met zich mee. Wanneer je vrienden teleurstelt, is dat te excuseren, maar wanneer je vijanden teleurstelt, is het dat niet.


    Nigel schrok even. 'Basil heeft je alleen voorgesteld als Merilee Paynel. Ik wist niet dat je getrouwd was geweest.'


    'Hoe had je dat ook kunnen weten? Je weet niets van me af, en het stigma van een huwelijk laat niet noodzakelijkerwijs zichtbare stigmata achter.' Nigel probeerde vragen te stellen, meer te weten te komen. Zij ontweek rechtstreekse antwoorden. Niets, verklaarde ze, was zo vervelend als het opdissen van een saai levensverhaal. De serveerster kwam hun borden weghalen. Hij bestelde koffie. Mevrouw Paynel ging op haar gemak zitten en pakte haar sigarettenkoker. Snel stak Nigel een lucifer aan en boog zich naar haar toe.


    'Jij saai?'


    Ze nam een trek, blies een rookkringetje uit en glimlachte. 'Je zult nog wel merken dat de enige intrigerende mensen diegenen zijn die je nooit leert kennen.'


    'Je praat als uit een boek.'


    is dat erg? Ik heb ogen om te lezen.' Ze draaide de rollen om en stelde hem vragen.


    'Mijn leven?' Hij grinnikte. 'Gewoon... saai.'


    'Kom nu,' zei ze spottend. 'Je hebt nog alle tijd. Ik denk niet dat zich voor je twintigste een bepaald patroon vormt. Jij zit nog in de smeltkroes. Je zou op onderzoek kunnen uitgaan... Ik weet niet naar wat, maar er moeten nog dingen zijn die dolgraag gevonden willen worden. Je zou ook op stap kunnen gaan met een aktetas en een bolhoed.'


    'Of gewoon boer blijven. Dat zou ik het liefste doen.'


    'Dat kan, maar je kunt ook een geleerde worden, of een godsdienst omarmen.'


    'Hoor jij echt bij Nuscience?' vroeg hij.


    ik hoor alleen... bij mezelf.' Ze doofde haar sigaret en pakte een tweede, waarvoor hij haar een vuurtje gaf. 'Met als enige motor de geest, zoals tijdens die bijeenkomst werd gezegd. Ik ben een groot voorstander van goedkoper reizen, maar om de een of andere reden lijkt mijn geest er niet voor te zijn uitgerust. '


    'Maar je hebt die bijeenkomst bijgewoond.'


    'Jij ook. Ik ben echter niet direct van de veronderstelling uitgegaan dat jij erbij hoorde.'


    Hij was verbaasd. 'Wat heeft iemand als jou naar een afgelegen oord als Plummergen gebracht?'


    'Mijn auto.'


    Hij hield vol. 'Ja, natuurlijk, maar...'


    Ze onderbrak hem, schonk nog een kop koffie in. 'Vertel me eens hoe het is om in zo'n klein dorp te wonen?'


    Nigel haalde zijn schouders op. 'Gewoon. Iedereen kent iedereen en als je een ander merk tandpasta neemt, is dat iets sensationeels.'


    'Wie is jullie plaatselijke kunstenaar?'


    'Plaatselijke kunstenaar?' Hij schudde zijn hoofd. 'Die hebben we niet.'


    'Die hebben jullie wel. Ik heb haar bij de kust zien schilderen.'


    'O.' Hij grinnikte. 'Dat moet onze miss Seeton zijn. Ze is tekenlerares. Ze neemt de kinderen vandaag mee voor een uitstapje naar zee.'


    ik heb het niet over vandaag, en ze was alleen.'


    'Toch moet zij het zijn geweest. Er is een schitterende ruzie over gaande. Sommige ouders menen dat zij niet geschikt is om op die afschuwelijke monstertjes van hen te passen, omdat de helft van het dorp opeens tot de conclusie is gekomen dat ze een heks is.'


    'Werkelijk? Is ze dat ook?'


    Hij zette zijn kop neer, verbaasd over de andere toon die ze opeens aansloeg. Hij grinnikte. 'Zou kunnen, gezien de manier waarop ze telkens in de problemen komt en zich er weer uit werkt. Ik denk dat ze het werkterrein wilde verkennen en een schets van de zee wilde maken, als voorbeeld voor de kinderen. '


    'Maar dat heeft ze niet gedaan,' zei Merilee Paynel langzaam. 'Ze heeft de kerk geschilderd.'


    'Welke kerk?'


    'De kerk bij het bos, natuurlijk,' reageerde ze ongeduldig.


    'Dat kan niet,' protesteerde Nigel. 'Die kerk staat bij Iverhurst, minstens anderhalve kilometer verder landinwaarts.'


    Ze stopte de sigarettenkoker weer in haar tas en ging opeens staan. 'Kerken vervelen me. Ze zijn zo rechtschapen en rechthoekig.'


    Hij gaf een teken dat hij de rekening wilde hebben. 'Ben je morgenavond vrij?'


    'Nee, ik heb al een afspraak.'


    Nigel, die een visioen van Basil kreeg, vroeg zonder erbij na te denken: 'Met wie? Kun je die niet afzeggen?'


    Ze reageerde geïrriteerd, ik ga souperen met de duivel, met een lange lepel, en ik zeg nooit afspraken af.' Toen werd ze weer rustiger. 'Misschien een andere avond.'


    'Dans je?' vroeg hij enthousiast.


    'Redelijk, mits ik er voldoende reden toe heb.'


    De volgende zaterdag werd er een jagersbal georganiseerd, even buiten Maidstone. Zou ze met hem mee willen gaan? Dat wilde ze wel. Hij betaalde de rekening, voelde zich lichtelijk verdoofd en gelukkig en bracht haar terug in de kleine rode MG die hij van zijn moeder had geleend.


    Het meisje verbrak een lange stilte. 'Waarom een heks?'


    'Een heks?' Hij moest even nadenken. 'O, je bedoelt miss Seeton. God mag het weten; ik weet het niet. Maar als zij een heks was en ik de duivel, zou ik beneden blijven. Dat zou veel veiliger zijn.'


    -


    Wat ontzettend vervelend. Miss Seeton zocht. De tekenportefeuille was de enige waarschijnlijke plaats en ze kon zich ook bijna zeker herinneren hem daar in te hebben gedaan. Kennelijk was dat toch niet het geval. Al haar andere schetsen waren er, ook eentje die haar volslagen onbekend voorkwam nu ze er wat beter naar keek. Ze bestudeerde hem. Met de Franse slag gemaakt, vreesde ze. Een kleine schets van een nogal desolaat ogende kerk, met bomen erachter. Natuurlijk waren die bomen niet zorgvuldig geschetst, waardoor ze er eerder uitzagen als een groot bos. Ja, dat moest het zijn: een impressie, snel gemaakt, van iets dat ze ergens, op een bepaald moment had gezien en had vastgelegd om hem niet te vergeten. Ze zou wel van plan geweest zijn er later verder mee te gaan. Nu bleek dat ze dat was vergeten.


    Miss Seeton bond de touwtjes van de kartonnen tekenportefeuille weer vast en stopte hem weer in de onderste lade van haar schrijfbureau. Ze had op haar knieën gezeten. Nu ging ze staan.


    Tja, er was niets aan te doen. Ze zou het zonder die schets moeten stellen. Ze moest vanmiddag tijd vrijmaken om het uitzicht nog eens te schilderen, terwijl ze op de kinderen lette. Voor de wedstrijd was één accurate schets nodig, meende ze. Iets dat ze als maatstaf konden gebruiken bij het vergelijken. Had ze nu alles wat ze nodig had? Haar schildersezeltje, potloden, penselen, verf, schaar, enige tijdschriften met kleurenfoto's en lijm. En... O ja, ze had al het gevoel dat ze iets vergeten was: dat kleine aantekenboekje dat ze altijd meenam, met stukjes van allerlei soorten materialen plat tussen de bladzijden geperst. Ja, dat was alles. O nee, dat was het niet. Ze was haar lunchpakketje vergeten. Miss Seeton liep snel naar de keuken en pakte de thermosfles en de boterhammen die Martha voor haar had klaargemaakt. Ja, dat was echt alles. Ze kon nu veilig zeggen dat ze klaar was.


    -


    'Juf!'


    'Juf, alstublieft!'


    'Juf, wilt u even...'


    Miss Seeton liep van het ene kind naar het andere, discussieerde, gaf adviezen, discussieerde weer en corrigeerde soms iets, wanneer haar dat werd gevraagd. Een tienjarig meisje zat naar de zee te staren en had nog niets op papier gezet. Miss Seeton ging met gekruiste benen naast haar op het gras zitten en keek naar de zee. Toen zei het kind eindelijk iets.


    'Kan niet tekenen en wil het ook niet.'


    'Nee?' Miss Seeton glimlachte. 'Zegt de zee je niets?'


    'Jawel,' reageerde het meisje enthousiast. 'Maar voor mij zijn woorden belangrijker dan tekenen. Ik houd niet van tekenen.'


    'Dan hoef je dat ooit niet te doen. Tekenen is slechts een manier om indrukken vast te leggen, om te proberen anderen te laten zien wat jij hebt gezien. Dat kan op veel manieren gebeuren: boetseren, schrijven, of je gewoon iets blijven herinneren. Maar dat laatste is nogal egoïstisch, omdat je het dan helemaal voor jezelf houdt, en verder kun je soms ook gewoon iets vergeten.'


    'U bedoelt dat ik over de zee kan schrijven?' vroeg het meisje enthousiast.


    'Waarom niet?' Miss Seeton ging staan. 'Dat is een even goede manier als alle andere.'


    Een klein jochie zat er opstandig bij. Ook zijn papier was nog wit. Miss Seeton ging achter hem staan.


    'Tekenen en schilderen is meidenwerk,' zei hij tegen haar en sloeg zijn kleine handjes in elkaar. 'Ik maak liever dingen.'


    'Doe dat dan,' zei miss Seeton. Ze gaf hem de tijdschriften met de kleurenfoto's, het aantekenboekje met diverse materialen, de schaar en de lijm.


    'Dat alles kan ik niet maken.' Hij zwaaide naar de zee. is zo groot.'


    'Maak dan een soort lijstje van je vingers en kijk daar doorheen. Zoek iets uit dat je mooi vindt en als je het beeld kleiner wilt hebben, moet je je hand iets verder weg houden.'


    Aarzelend probeerde hij het en werd toen enthousiast. 'Als je dat doet, krijg je inderdaad net een echt schilderij.'


    'Prima,' zei miss Seeton. 'Nu moet je een kleur uitzoeken, iets in de juiste vorm knippen, opplakken en dan verder gaan.'


    Hij keek naar de tijdschriften. 'Hoe kan ik iets in de goeie vorm knippen?'


    'Je zou de omtrek op het papier kunnen tekenen,' stelde ze voor en voegde de daad bij het woord. 'Laten we zeggen dat dit een strook gras is. Dan knip je een stukje uit dat de juiste maat heeft. Je kunt ook overtrekpapier gebruiken.' Ze gaf hem er wat van. Binnen een paar minuten was hij hard aan het werk. Een paar anderen werden jaloers en raakten geïntrigeerd. Konden zij ook plakken? Miss Seeton reageerde aanmoedigend. Waarom niet? Ze liep over het gras naar het auteurtje-in-de-dop en keek over haar schouder.


    


    De zee, de lucht,


    De zee, de lucht


    Zijn ver weg


    Ze stoppen nooit.


    


    Het gras en stenen


    Zijn hier en daar


    En als ze stoppen


    Vallen ze.


    


    Ze vallen op het zand waar de schelpen beginnen,


    Dan in de zee met vissen die wegzwemmen


    Om de lucht te ontmoeten vol vogels die vliegen


    Maar nooit stoppen.


    


    'Dat is een van de allerbeste schetsen die ik ooit heb gezien,' merkte miss Seeton op.


    Iedereen leek op dat moment druk bezig te zijn en haar eigen schets was al voltooid en opgeborgen. Miss Seeton pakte haar tasje en paraplu en keek om zich heen. Zouden ze, vroeg ze zich af, klaar zijn voordat de bus arriveerde om hen weer naar huis te brengen? Zouden ze nog op een andere plaats aan het werk willen gaan? Daar, iets verderop, zag ze een wat hoger gelegen plekje dat haar wel geschikt leek. Ze liep erheen en merkte dat ze steiler omhoog moest dan ze had gedacht. Om haar evenwicht niet te verliezen, gebruikte ze haar paraplu. De punt van de paraplu verdween in de grond. Die was hier heel zacht. Kruimig, leek het wel. Ze voelde niets voor kinderen met verstuikte enkels. Als experiment porde ze eens hard in de grond. Ja, ze had gelijk. Heel kruimig. Ze kon onder haar voeten trillingen voelen. Nu, ze zou eerst maar eens zelf gaan kijken of het uitzicht hier de moeite waard was. Als het dat was, konden ze er waarschijnlijk wel op een andere manier komen. Ze tilde een voet op en liet haar gewicht op haar paraplu rusten. Miss Seeton kwam echter niet verder omhoog. De paraplu zakte diep weg in de grond, die onder haar verdween, met veel vallende aarde en stenen. Miss Seeton had nog net de tijd om verbaasd naar adem te snakken en een verschrikt kreetje te slaken voordat ze verdween.
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    Miss Seeton deed haar ogen open, en toen weer snel dicht. Zo veel licht. Ze wachtte tot haar ongemakkelijke positie onhoudbaar werd en deed haar ogen weer open. Ze zag de lucht. De lucht? Ze knipperde enige keren met haar ogen. De lucht was er nog steeds. Het lukte haar te gaan zitten en om zich heen te kijken. Toen herinnerde ze het zich weer. Wat zorgeloos van haar. Ze had moeten voorzien dat... Ze boog haar armen en benen, voelde. Nee, er leek niets met haar aan de hand te zijn. Behalve haar hoofd, natuurlijk. Aarzelend betastte ze haar achterhoofd. Ook dat had erger kunnen zijn. Een lichte zwelling, ietwat pijnlijk. Wat meer was dan ze had verdiend. Zo ontzettend dom. Zich zorgen maken over kinderen die hun enkel konden verstuiken en vergeten dat zij zelf even kwetsbaar was. Ze ging staan en klopte haar kleren uit. Daar moest ze van niezen. Nu ze in dit gat was gevallen, moest ze er weer uit zien te komen. Ze pakte haar handtasje en paraplu en keek naar boven. Nogal ver naar boven. Ze maakte een bergje van losse aarde en stenen en ging daar bovenop staan. Ja, nu kon ze het handvat van haar paraplu over de rand krijgen. Misschien kon ze het vasthaken en dan trekken? Ze trok. Het gat werd groter, er viel nog meer aarde. Toen ze was uitgehoest en de stofwolken waren verdwenen, keek ze op haar horloge. Kwart voor vier? Ze hield het horloge tegen haar oor. Ja, het tikte nog. Mijn hemel, over een half uur zou de bus er zijn. De kinderen begonnen zich misschien af te vragen waar ze was. Ze moest meteen naar boven zien te komen. Ze keek om zich heen. Ze stond niet direct in een gat, althans slechts in één betekenis van dat woord. Het gat ging in een bepaalde richting als een gang verder. Het was te donker om te zien hoe lang die was. Ze zou in laatste instantie misschien moeten proberen daar gebruik van te maken, maar eerst moest ze met zekerheid vaststellen of ze er niet uit kon komen. Ze probeerde tegen de wand op te klauteren. Meteen brokkelde die af. Ze dacht na. Was er een beter plekje? Ja, daar was een grote steen, die er veelbelovender uitzag. Hij kon haar gewicht dragen. Ze klauterde iets verder omhoog. Toen gleed haar voet uit en viel ze met een klap weer omlaag.


    'O, hemeltje,' zei miss Seeton.


    -


    Twee jongemannen waren aan het werk in een ondergrondse kamer. Hun werk was bedrieglijk. Op een plank die over de volle breedte van een muur liep, waren ze ingeblikte, goedkope etenswaren aan het neerzetten. Elke lege doos werd dichtgemaakt en achter de blikken die erin hadden gezeten, neergezet. Dat was het bedrieglijke van hun werk: er leek twee maal zoveel te zijn als er in werkelijkheid was.


    Een van hen sleepte een zware krat flessen aan. Hij zette de flessen op de stenen vloer neer en smeet de lege krat op een andere krat. Door het bukken was het bloed in zijn hoofd gaan bonzen en met voorzichtige vingers streek hij over een zwelling op de brug van zijn neus. Hij had een zwarte plastic ring aan een vinger.


    'James?'


    'Ja?'


    'Waar ging dat gedoe tijdens de bijeenkomst nu eigenlijk over?'


    'Die oude tante was in het gezelschap van de rechercheur die wij naar buiten hebben gewerkt,' legde James uit. 'Ze had aantekeningen gemaakt en Hertog wilde die zien.'


    'Wanneer hij nog een keer een grootmoeder wil controleren, mag hij dat zelf doen. Ouwe taarten met plu's heb ik tijdens mijn gevechtsopleiding nooit gezien. Niet hardhandig aanpakken, zei Hertog. Waarom heeft niemand dat verdomme tegen haar gezegd? Ziet er poeslief uit, maar zodra ik haar tas vast had, draaide ze zich om, kleunde me in mijn smoel en begon om zich heen te meppen.'


    James had genoeg van dat geklaag. 'Ted, houd je mond en ga de lege flessen halen.'


    Ted liep naar een hoek van de kelder, pakte armen vol lege flessen en liep terug. 'Moeten deze worden gevuld?'


    'Nee.' James begon ze in een krat te zetten. 'Ze zien er prima uit met hun dop erop. Wie zal nu een van deze flessen gaan pakken wanneer de andere veel makkelijker binnen handbereik zijn? Verder zouden we helemaal naar boven moeten om water te halen.'


    'Waarom hebben ze hier geen waterleiding aangelegd?' mopperde Ted. 'Ik dacht altijd dat smokkelaars alles perfect hadden georganiseerd.'


    'In die tijd waren er nog geen waterleidingen. Wat hadden smokkelaars trouwens met water moeten doen? Ze kwamen de tunnel door, zetten hun lading neer en konden hier desnoods een vaatje cognac soldaat maken wanneer de douane achter hen aan zat. Bovendien kunnen de planken niet al te veel gewicht dragen.'


    In een hoek, bij het plafond, rinkelde een bel. Ze bleven staan en keken. De bel was een van drie boven elkaar aangebrachte exemplaren. De bovenste bel rinkelde twee keer. Ze ontspanden zich. Een deur bij het ene uiteinde van de kelder ging open en Basil Trenthome kwam binnen, met een koffer.


    'Sorry dat ik zo laat ben.' Er werd zuur naar hem gekeken. 'Ik moest wat spullen halen voor een nieuw idee dat Hertog voor morgenavond heeft verzonnen.'


    'Waar heb je je auto neergezet?' vroeg James.


    'Ik ben niet met de auto gekomen. Hertog heeft me een lift gegeven. Hij wil hier in de buurt op dit moment geen enkel risico nemen. Ik moest door dat ellendige bos wandelen. Overal van die rottige bramenstruiken. Je kunt vanaf het pad de kerk niet eens zien, tot je over een paar grafstenen bent gestruikeld. Zodra het donker is geworden, laat hij ons ophalen. Ted, jij krijgt een karweitje te klaren.'


    'Ik? Waarom ik? Ik ben altijd de klos.' Ted smeet de laatste flessen in de krat. 'Ik heb al genoeg te doen nu deze kelder er uit moet zien als een levensmiddelenzaak. Andere klussen mag jij voor je rekening nemen. Jij mag je handen ook wel eens een keer vies maken.'


    'Ligt niet in mijn lijn. Het gaat om een inbraak. Hertog zegt dat je er vanavond een kijkje moet nemen en het karwei morgenavond moet klaren.'


    'Waar?'


    Basil glimlachte boosaardig. 'Plummergen. Je zou dankbaar moeten zijn. Hertog biedt je de kans revanche te nemen op die oude tang die je een klap op je smoel heeft gegeven, al twijfel ik er aan of je het ooit van haar zou kunnen winnen.' Hij dook behendig opzij toen Ted naar hem uithaalde.


    James pakte Teds arm. 'Ophouden. Alletwee. Wat heeft die oude dame gedaan om Hertog zo van streek te maken? Ze bleek uiteindelijk toch de tante te zijn van die gorilla die haar naar huis heeft gebracht?'


    'Helemaal geen tante. Dat was een toneelstukje. Die gorilla is toevallig iemand van de Yard.'


    James liet Ted los. 'De Yard?'


    Basil was tevreden over zichzelf, ik heb links en rechts navraag gedaan. Ze heeft met de Yard samengewerkt en is heel bekend. De kranten noemen haar De Priemende Plu.'


    'Hoe ben je dat alles te weten gekomen?'


    'Mijn moeder logeert bij een duffe neef van ons in het dorp en daar weten ze alles over miss Seeton.'


    'Als zij met de politie samenwerkt, heeft die haar aantekenboekje al. Vanwaar dan toch nog al die drukte?'


    'Mijn beste James, het punt is dat dat aantekenboekje niet alles is. Het ziet er naar uit dat ze van het bestaan van deze kelder op de hoogte is.' Met genoegen zag hij hun reacties. 'Op de dag dat Merilee hier arriveerde, heeft ze dat oude mens bij de kust ontmoet. De Plu wendde voor het uitzicht te schetsen, maar Merilee heeft gekeken en deze kerk gezien, met het bos erachter. Vanaf de plaats waar zij zat te tekenen, kon ze deze kerk niet eens zien. Dus denk ik dat ze naar de tunnel op zoek was. Hertog wordt er knap zenuwachtig van. Hij zegt dat jij die schets moet zoeken en meenemen en haar te grazen moet nemen.' Hij lachte. 'Geen bruut geweld, natuurlijk. Net voldoende om haar enige dagen in het ziekenhuis te doen belanden en als ze bij aankomst overleden blijkt te zijn, zullen wij daar geen nacht minder om slapen. Ze mag hier niet gaan rondneuzen tot we klaar zijn.'


    Ted keek nijdig. 'Welk nieuw idee heeft Hertog gekregen? Betekent dat nog meer werk voor ons?'


    'Niet veel,' stelde Basil hem gerust. 'Je bent op de hoogte van het bestaan van dat laadplatformpje, dat ze gebruikten om de vaten omhoog te halen? Onder het luik. Dat ding moeten wij weer aan de praat zien te krijgen. Ik heb wat touw meegenomen. We moeten de Meester op een afgesproken moment door dat luik heen halen. Hier heb ik zijn spullen.' Hij tikte tegen de koffer en lachte. 'Ik heb ook een eigen ideetje waar Zijne Duivelschap goed wakker van zal worden.'


    'Wat?' wilde James weten.


    Basil keek sluw. 'Laat maar. Iets waardoor die oude Hilary in een juiste stemming zal komen en waardoor hij op zijn tenen zal blijven lopen. Hertog wil dat we wat gekleurde lampen onder dat luik laten branden.'


    'Waarom?' vroeg Ted, die steeds nijdiger werd.


    'Omdat hij denkt dat ze daar allemaal behoorlijk de kriebels van zullen krijgen. Wanneer we Zijne Hoogheid bij het begin van de dienst omhoog hijsen, zullen ze niet weten wat ze zien.'


    'Waarom?' herhaalde Ted. 'Het ging tot nu toe toch prima?'


    'Hertog wil dat de gemoederen een beetje verhit raken nu we het einde van deze onderneming naderen.'


    Ted was er niet gerust op. 'Jammer dat ze zich uit Malebury hebben laten verjagen. Nu zitten we met die twee dingen tegelijk. Met zwarte magie mag je niet spelen, hoe groot het bedrog ook is. Op een dag zullen ze per ongeluk de duivel zelf oproepen en wat zullen dan de gevolgen voor ons van zijn?'


    'Houd toch je mond,' zei James, 'we moeten doorwerken.'


    Ze namen een gaslantaren mee, twee smalle trapjes op naar een andere kelder, en gingen aan de slag. Ze draaiden nieuw touw om een windas heen waarmee het liftje werd bediend en olieden het gehele apparaat. James stond op een doos en bewerkte de verroeste ijzeren grendel van het luik in het plafond net zolang tot die geruisloos kon worden verschoven. Per ongeluk raakte hij een kabel die langs het plafond liep. Een bel rinkelde. De andere twee schrokken en Ted wilde naar de grote kelder lopen.


    'Rustig maar,' zei James. 'Ik was er de oorzaak van. We zullen die kabel moeten verleggen. Niemand heeft me gewaarschuwd dat we dat ellendige luik zouden moeten gebruiken.'


    James en Ted verlegden de kabel, terwijl Basil het daarvoor benodigde gereedschap aangaf. Het nam behoorlijk wat tijd in beslag, omdat de krammen het harde steen in moesten en ze er nogal wat nodig hadden om de kabel strak te houden. Ze hadden dit alarmsysteem aangebracht bij alle drie de ingangen van het oude smokkelaarsnest. De bovenste bel was verbonden met de ingang van de crypte van de oude kerk buiten Iverhurst. De tweede bel hield de ruim anderhalve kilometer lange tunnel in de gaten, die uitkwam bij een grot in de rotsen, waarvan de ingang aan het oog werd onttrokken door grote stenen, en die af en toe nog wel eens onder water kwam te staan. De derde ingang, verborgen achter grote stenen en struiken, bevond zich bij de heuvels. Daar leidde een zijtunnel heen, die vierhonderd meter onder de kerk in de grote tunnel uitkwam. Toen ze klaar waren met de kabel, werd Basil eropuit gestuurd om het systeem te testen. Hij nam een zaklantaren mee en liep een korte gang door, die eindigde bij een stenen muur. Hij drukte tegen een van de stenen en duwde die opzij, waardoor een pal zichtbaar werd. Hij leunde met zijn volle gewicht tegen de muur. Een deel daarvan draaide weg. De bel rinkelde. Hij liet hem nog een keer rinkelen om zo het afgesproken signaal te geven, duwde de muur weer op zijn plaats en ging terug naar de anderen. James trok zich door het luik naar boven en bleef even bij het altaarhek staan. Ja, het zou kunnen werken. Heel effectief, wanneer de kerk alleen door een paar zwarte kaarsen werd verlicht en de duivel langzaam omhoog kwam, in een spookachtig licht. Mits die oude duivel niet zo dronken was dat hij weer in het gat viel.


    'Oké!' riep hij naar beneden. 'Laten we dat platformpje maar eens testen.'


    Ted bediende de windas. Het platform kwam langzaam omhoog. James stapte erop en werd naar beneden gehaald. De blokkeerpal werd gecontroleerd en James kreeg de tijd om het luik te sluiten en te vergrendelen. Ze lieten de koffer van Basil in de kleinere kelder staan en gingen terug naar de grote kelder, om de rest van de etenswaren uit te pakken.


    Een bel rinkelde. Ze bleven stokstijf staan. Ze keken toe tot de bel weer stil kwam te hangen. James sprong naar voren en deed de lamp uit. Ze deden alle drie hun zaklantaren aan.


    Basil was geschrokken. 'Wat heeft dat verdorie...'


    'Houd je mond,' siste James.


    Hij hield zijn zaklantaren gericht op de kabel bij de bel. Iets meer dan een minuut later rinkelde die opnieuw. Ze wachtten. Er kwam geen derde keer. Snel liepen ze de kelder door, de laagste van de drie ruimten in. Daar gingen ze tegen de muur aan staan en luisterden. Ze hoorden niets.


    'Lantarens uitdoen. Ted, jij gaat kijken.'


    'Waarom ik?'


    'Geen discussie! Ga naar beneden en kijk of je erachter kunt komen wat er aan de hand is. We zullen de muur een stukje open laten staan, zodat je zo nodig snel terug kunt.' James duwde tegen een uitstekende steen en drukte met zijn lichaam tegen de muur, die gedeeltelijk opendraaide: een replica van de muur bij de crypte. 'Gebruik niet meer licht dan strikt noodzakelijk is.'


    Nadat Ted drie keer was gevallen door de oneffen grond, besloot hij tegenmaatregelen te nemen. Hij deed zijn zaklantaren aan en liep snel verder. Tijd genoeg om de zaklantaren uit te doen als hij daar een reden toe had. Langs de zijtunnel. Niets bijzonders te zien. Nu ging het lopen makkelijker. Meer zand. Maar hij was geen ervaren hardloper. Hij liep wat langzamer, om op adem te komen. Toen zag hij, recht voor zich, een vaag licht. Hij deed de zaklantaren uit en ging voorzichtig verder. Een windvlaag nam stof mee, waardoor hij bijna stikte en zijn ogen gingen tranen.


    Toen kon hij niet verder lopen door een berg aarde en stenen, waarboven hij door een spleet net de lucht kon zien. Dat was het dus geweest. Het dak was ingestort. Nog meer werk. Ze zouden er waarschijnlijk wel een halve nacht mee bezig zijn. Achter de blokkade hoorde hij een geluid. Snel drukte hij zich tegen de wand van de tunnel aan en luisterde. Stof kriebelde in zijn neus. Hij wilde dolgraag niezen. Weer hoorde hij het geluid: gekrab. Hij loosde een zucht van opluchting. Een schaap. Een of ander oud schaap moest op een zwakke plek zijn gestapt en omlaag zijn geduveld. Ze zouden het dier weg moeten halen. Als het werd gemist en iemand ernaar ging zoeken, werd de tunnel wellicht ontdekt voordat ze hem hadden kunnen repareren. Waarom lieten ze die stomme dieren los rondlopen? Zorgden altijd voor problemen. Zou waarschijnlijk wel een poot hebben gebroken. Had zich nu niet meer bewogen. Hij luisterde naar een levensteken van het schaap aan de andere kant. Was het beest doodgegaan? Hij hoorde opnieuw gekrab, toen een geluid van iets dat gleed, toen een klap. 'O, hemeltje,' zei het oude schaap aan de andere kant.


    -


    Nu, dat was dat, besloot miss Seeton. Ze zou de gang moeten proberen. Terwijl een geschrokken Ted de ene kant op rende, om de anderen te waarschuwen en hulp te halen, ging miss Seeton de andere kant op.


    Toen ze uit de buurt van het gat was, werd het erg donker om haar heen. Miss Seeton bleef staan. Ze had behoefte aan... O, wat een gelukje! Een plattelandsgewoonte die ze had overgenomen, was het altijd meenemen van een kleine zaklantaren. Ze haalde hem uit haar tasje en deed hem aan. Ze zag een smalle gang, die omlaag liep. Ze moest denken aan een gedichtje dat door een kind was gemaakt.


    


    Het gras en stenen


    Tedum, tedum, tedum, tedum


    En als ze stoppen


    Vallen ze.


    Ze vallen op het zand.


    


    Natuurlijk. Dat moest het zijn. Dit was een gang, een deel van een grot. Als ze geluk had, zou hij haar regelrecht naar de zee brengen. Nu ja, niet letterlijk naar de zee, hoopte ze, maar naar het strand. Ze meende dat er langs dit deel van de kust heel veel grotten en tunnels waren. Van hier tot Dover, en nog verder. Natuurlijk was Romney Marsh in het verleden door smokkelaars beroemd geworden. Vol zelfvertrouwen liep ze verder. Deze gang zou bij het strand uitkomen, daar was ze zeker van. Haar vertrouwen bleek gerechtvaardigd te zijn. De tunnel werd breder, veranderde in een kleine grot. Aan het andere uiteinde ervan zag ze daglicht. Miss Seeton liep over de oneffen stenen, stopte haar zaklantaren in haar handtasje en klauterde langs grote stenen en kort struikgewas het zand op. Hoe moest ze nu terugkomen? Ze liep een paar passen verder en draaide zich om naar de duinen. Het moest niet te moeilijk zijn. Als ze in een zo recht mogelijke lijn naar boven klom, moest ze in de buurt van de kinderen uitkomen. Ze keek om naar de ingang van de grot. Die was niet meer te zien. Zand, stenen, keien, struikgewas en grof gras in één onderbroken lijn, voor zo ver haar oog reikte. Nu ja, dat was niet belangrijk, want ze was niet van plan er nog eens naartoe te gaan. Miss Seeton begon de duinen te beklimmen.


    -


    'Alstublieft, juf.'


    'Juf, mag ik...?'


    'Juf!'


    De kinderen werden zenuwachtig. Ze waren allen van mening dat ze hen niet alleen had mogen laten. Ze zouden kattenkwaad kunnen uithalen. De jonge dichteres herinnerde zich dat miss Seeton die kant op was gegaan. Ze legden allemaal hun spullen neer en gingen haar zoeken. Ze kwamen bij de heuvel.


    'Emmie, kijk uit waar je loopt. Het is gevaarlijk.'


    'Kijk, daar is een groot gat.'


    'Ze is erin gevallen.'


    Vol respect gingen ze om het gat heen staan, is ze daar beneden?'


    'Moet wel.'


    'Denk je dat ze dood is?'


    'Moet wel. Anders zou ze wel gillen.'


    Een klein meisje begon te huilen.


    'Liz, hou daarmee op. Ze zal wel alleen maar bewusteloos zijn.' De jongen die had geleerd met stukjes uitgeknipt papier een kunstwerk te maken, kroop naar de rand en keek naar beneden, terwijl vriendjes zijn benen vasthielden, is daar niet,' meldde hij. 'Tenzij ze onder al die troep ligt.'


    Liz begon opnieuw te jammeren.


    'Laten we de chauffeur erbij halen.'


    'Kinderen, de bus is er.'


    Stomverbaasd draaiden ze zich om. Miss Seeton stond achter hen, met haar tasje aan haar arm, haar paraplu in haar hand, haar hoed gedeukt en scheef op haar hoofd, haar kleren her en der gescheurd, met zand dat uit haar schoenen kwam. Ze stond daar en glimlachte. Ze staarden haar allen vol ontzag aan.


    'Kom mee. We mogen de chauffeur niet laten wachten.'


    Ze ging voorop; de kinderen kwamen achter haar aan. Geen van hen durfde haar iets te vragen. Dit was een goeie juf. Dat leed geen enkele twijfel. Iemand die in de grond kon verdwijnen wanneer ze daar zin in had, om daar te doen wat ze er moest doen, die naar de zee vloog, rondcirkelde en weer terug kwam en dan opeens achter je stond wanneer je zeker wist dat ze er niet was. Je moest met haar uitkijken, zoals ze aldoor al hadden geweten. Zwijgend liepen ze achter haar aan, vervuld van een nieuw respect. Voor één hele Plummergen-generatie was de reputatie van miss Seeton niet meer stuk te krijgen.
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    Mrs. Blaine nam haar plichten serieus en na de bijeenkomst in Maidstone had ze zich voortdurend zeer geïnspireerd gevoeld. Na een lange discussie hadden zij en miss Nuttel besloten hun redding hogere prioriteit te geven dan hun financiën en zich bij Nuscience aangesloten. Ze hadden zelfs toespelingen mogen horen op de Geheime Plaats, hoewel dat een heel groot geheim was. Ze hadden hun avondeten op en zaten nu met twee vriendinnen bijeen voor een séance. De handen lagen, met de vingers gespreid, op de glanzend gepoetste tafel. Duimen en pinken raakten elkaar. De kamer werd alleen verlicht door een schemerlamp, terwijl ze daar zaten en wachtten. En wachtten. Mevrouw Blaine vroeg op een gegeven moment ongeduldig maar vastberaden of er iemand was. De tafel werd daardoor verrast en wiegde heen en weer. Opgetogen bevestigden ze de code. Drie tikken betekende ja, één tik nee, en de letters van het alfabet werden door getallen weergegeven. Toen de tafel er eenmaal een beetje mee vertrouwd was, speelde hij het spel enthousiast mee. Hij tikte boodschappen uit, hoewel hij niet kon spellen en de neiging had midden in een zin op te houden, alsof hij opeens was vergeten wat hij wilde zeggen. De snelste en meest zekere methode bleek het vraag-en-antwoord-spel te zijn. Was miss Seeton een heks? De tafel zei dat ze dat was. Dreigde er overal om hen heen gevaar? Daar was de tafel zeker van. Waren er geesten in de kerk van Iverhurst? Ja, zei de tafel heel nadrukkelijk. Was het hun plicht er op aan te dringen dat er iets werd gedaan? De tafel brak bijna zijn poot toen hij dat met klem bevestigde.


    De séance was laat afgelopen. Ze wensten elkaar een goede nacht en de twee dames trokken zich terug om te slapen, weer geheel vervuld van zendingsvuur. Zij zouden de redders worden van dit district en mevrouw Blaine was zich maar al te zeer bewust van haar leiderschap.


    Ze ging naar de openbare bibliotheek van Brettenden en las een boek. Als het district geplaagd werd door griezelige lichten die rond middernacht in lege kerken verschenen, door geesten en door heksen, moest het district zoals de Meester heel juist had verklaard, worden gezuiverd. En dit boek, Geesten en hun tussenpersonen, vertelde je maar al te duidelijk hoe dat moest. Er was een gewijde geestelijke voor nodig.


    Mrs. Blaine en miss Nuttel gingen colporteren in het dorp, aansporend, discussiërend, eisend. Toen ze voldoende enthousiasme hadden gekweekt, gingen zij als aanvoerders met een deputatie naar de pastorie. Daar werden ze met tegenstand geconfronteerd. Juffrouw Treeves wilde van geen wijken weten. Nog nooit had ze dergelijke onzin gehoord. Ze peinsde er niet over Arthur hierbij betrokken te laten raken. En dat gedoe met de tikkende tafel... Daar kon ze werkelijk geen enkel begrip voor opbrengen. Hoe konden ze zo dwaas zijn? En wat het idee betrof dat Arthur naar Iverhurst moest gaan, 's nachts, om geesten uit te drijven... Het was het aller stomste idee dat ze ooit had gehoord. Als er in de kerk van Iverhurst werkelijk lichten brandden, was dat een zaak voor de politie.


    'U begrijpt het niet,' protesteerde Norah Blaine. 'Zelfs wanneer de politie het serieus zou nemen, wat natuurlijk nooit gebeurt, zouden die mensen niets kunnen doen tegen kwaadaardige geesten. Het is overduidelijk een zaak van de kerk. Dat staat ook in dit boek.' Ze liet het boek uit de bibliotheek zien. Omdat ze wist dat miss Treeves miss Seeton welgezind was, was ze zo verstandig die laatste niet ter sprake te brengen.


    De dominee luisterde naar hen en voelde zich niet op zijn gemak. Molly had natuurlijk gelijk. Dat had ze altijd. Het leek allemaal hoogst onwaarschijnlijk en vergezocht. Geesten... Eerlijk gezegd wist hij daar niets van af. En wat het uitdrijven betreft... Natuurlijk had hij daarover gehoord. Ja, natuurlijk. Hij had er over gelezen. In de bijbel werd vele malen gerefereerd aan het uitdrijven van de duivel. Maar zover hij zich dat kon herinneren, werd de te volgen procedure nergens beschreven. Er zou wel een soort plechtigheid moeten worden voltrokken. Hij zag echt niet in... Doch aan de andere kant waren dit zijn parochianen en was hij verantwoordelijk voor hun welbevinden. De kerk van Iverhurst werd weliswaar nooit gebruikt, maar behoorde wel tot zijn parochie. Toch dacht hij niet dat... Het was allemaal heel erg moeilijk. Mrs. Blaine voelde aan dat hij aarzelde en ging in de aanval. 'Het is maar al te duidelijk dat dit uw plicht is, dominee. U bent de enige die ons kan redden. De kerk moet dit soort dingen altijd doen. Huizen waarin het spookt en zo. Geesten besteden geen enkele aandacht aan gewone mensen, maar als de kerk een bevel geeft, moeten ze daaraan gehoorzamen.' Ze zwaaide met het boek door de lucht. 'Op bladzijde 94 staat dat kwade geesten vluchten wanneer ze worden uitgedreven. U kunt alles onmogelijk laten zoals het is. Dat zou afschuwelijk zijn.'


    'Kan niet,' bevestigde juffrouw Nuttel.


    Arthur Treeves voelde zich opgejaagd. 'Ik... eh... ' begon hij. 'Arthur!' waarschuwde zijn zuster.


    'Ik weet niets van dergelijke dingen af,' bekende hij. 'Ik weet niet hoe ik moet uitdrijven. Ik... ik geloof dat er een speciale kerkelijke instantie is die zich daarmee bezighoudt. Ik zal het eens navragen.'


    'We hebben geen buitenstaanders nodig. Zonde van de tijd,' zei miss Nuttel.


    'Het staat allemaal in dit boek,' zei mrs. Blaine en gaf het hem. 'In hoofdstuk twaalf. Het is zo simpel. U moet een soort van dienst houden en wijwater op de grond sprenkelen en het teken van het kruis maken en dergelijke dingen meer. Dan moet u bevelen dat de geesten weggaan en zeggen...'


    'Ga weg!' vulde miss Nuttel aan.


    De deputatie won. miss Treeves voerde nog een achterhoedegevecht. Als deze onzin dan toch ten uitvoer moest worden gebracht, dan maar overdag. Daar wilden ze niets van weten. In Geesten en hun tussenpersonen stond dat je geesten het beste kon uitdrijven op het tijdstip dat ze waren verschenen. Het boek legde daar veel nadruk op. Waarschijnlijk ging de schrijver uit van de veronderstelling dat als de geesten er niet waren om het aan te horen, zij de boodschap niet door zouden krijgen.


    Het project werd goedgekeurd en de deputatie vertrok. Nu ze eenmaal hun zin hadden gekregen, nam hun enthousiasme toe. De kern van de club kwam tot de conclusie dat de dominee moest worden gesteund. Ze zouden hem vergezellen, om er op toe te zien dat het karwei werd geklaard. Het idee sloeg in het hele dorp aan. Bijna iedereen zou meegaan. Zoiets mocht je niet missen. Moest beter zijn dan het oogstfeest. Diegenen die een auto hadden, bespraken wie wie een lift zou geven. Sommigen zouden met de fiets gaan, anderen zouden een groep vormen om er te voet naartoe te gaan. Thermoskannen werden met thee gevuld en boterhammen werden gesneden. Het kerkkoor zou een vroege thee geserveerd krijgen en dan naar bed worden gestuurd. Later zouden ze worden gewekt met chocolademelk en suikerbroodjes, zodat zij op het juiste moment de gelovigen zouden kunnen voorgaan bij het zingen van een psalm. Het dorp verheugde zich op het leukste uitstapje in maanden. Zelfs sir George, die door miss Treeves was ingelicht, kwam tot de conclusie dat de dominee versterking kon gebruiken. Als ze die gekkigheid dan toch wilden uithalen, mocht hij de pret niet missen, zoals Nigel had gezegd.


    -


    Foxon vroeg zich af of hij kon worden overgeplaatst. Als hij nog meer van dergelijke dingen moest meemaken, zat er niets anders op dan ontslag te nemen. Dat arme schaap. Eerst die bijeenkomst en nu weer dit avondlijke bezoek aan een verlaten kerk, waar ze misschien indrukken zou opdoen, maar zeker kou zou vatten. Ze zou nog een longontsteking oplopen! Het kon hem niets schelen dat ze ervoor werd betaald. Ze hadden het recht niet dit van haar te verlangen. Ze klaagde niet eens, leek gewoon te denken dat ze moest doen wat haar werd opgedragen. Nu, dat was fout. De oude Brimmers zou zijn hoofd eens moeten laten nakijken. Ze was... Wat was het juiste woord? Galant. Foxon naderde het kookpunt van woede. Nu ja, hij had zijn best gedaan. Hij had gezien hoe ze gekleed wilde gaan en gezegd dat dat zo niet kon. Hij had een duffelse jas geleend van de vrouw van Potter, de plaatselijke agent, en erop gestaan dat miss Seeton die droeg. Hij was veel te groot voor haar. Als ze de capuchon opzette, zou ze als een kaars worden gedoofd. Maar die jas hield haar in elk geval wel warm. Hij had ook een leren kussentje meegepikt, om te proberen haar zo comfortabel mogelijk te installeren. Veel meer had hij echter niet kunnen doen, behalve hopen dat het gauw voorbij zou zijn. Hij liep achteruit over het voetpad naar de kerk, met zijn zaklantaren aan, zodat zij kon zien waar ze liep. Miss Seeton liep achter hem aan, in de veel te grote blauwe jas.


    Een bocht in het pad verraste Foxon. Hij trapte op gras, op een grafsteen, maakte een weinig fraai dansje en viel. De zaklantaren viel eveneens, en was kapot. Met ware heldhaftigheid hield hij zijn gevoelens voor zich en matigde zijn woordgebruik.


    'Arme meneer Foxon. Heeft u zich bezeerd?' vroeg miss Seeton bezorgd.


    'Helemaal niet,' loog hij. 'Ik heb alleen een paar ruggen gebroken. Zonde van die zaklantaren. Nu zullen we verder moeten kruipen.' Miss Seeton rommelde wat onder het marineblauw, vond haar tasje en maakte dat open. Nu begreep ze pas echt goed waarom plattelandsmensen... Ze haalde haar zaklantaren te voorschijn. Een smal streepje licht doorboorde de duisternis en aldus verlicht gingen ze verder.


    Toen ze eenmaal in de kerk waren, bleek de zaklantaren van miss Seeton niet toereikend te zijn. Hij vond de weg naar het middenpad, liet de bewerkte uiteinden van de kerkbanken zien, maar kon hun voeten niet waarschuwen voor wegrottende kussentjes. Miss Seeton en Foxon zochten op de tast en struikelend hun weg naar het midden van de kerk. Foxon ging op een kerkbank zitten om te voelen of die comfortabel was. Dat was hij niet. De zitting van de bank was heel smal, de leuning kaarsrecht. Binnen de kortste keren zouden ze houten billen krijgen. De enige indruk die je zo zou opdoen, was dus die van een verdoofd zitvlak. Hij liet miss Seeton daar achter en ging verder op verkenning. De preekstoel


    was onbruikbaar, want het trapje erheen was verrot. Hij ging terug naar het middenschip, liep langs het koor en zag toen in het licht van de zaklantaren de opening tussen de twee communiebanken. Daarachter moest zich het hoogaltaar bevinden en daar had hij weinig aan. Dus ging hij kijken bij de zijbeuken. Rechts zag hij op de grond de vrijwel vergane resten van een gordijn liggen. Hij hield zijn zaklantaren omhoog en zag een koperen roede waaraan het gordijn had gehangen. De linker zijbeuk zag er veelbelovender uit. Daar hing het gordijn nog net aan de roede. Dat gordijn had kennelijk vroeger de trappen naar de sacristie aan het oog onttrokken, evenals andere wereldse zaken zoals een deur, een rij klerenhaken en twee krukjes, waarvan er één een poot miste. Hij haalde miss Seeton en vroeg waar ze liever wilde zitten. Tegen een muur of ergens midden in de kerk. Miss Seeton was onzeker. Ze wist niet waar ze moest gaan zitten, ze wist nog steeds niet precies wat er nu van haar werd verlangd. Foxon verklaarde nogmaals dat de inspecteur graag wilde dat ze hier enige tijd bleef, om de sfeer in de kerk 's avonds te proeven en een indruk op te doen. Miss Seeton aarzelde. Het was, zei ze, misschien in sommige opzichten een beetje moeilijk om een exacte indruk te krijgen van een kerk die je niet eens kon zien. Maar wanneer ze geluk had en de maan zich even liet zien, dan zou ze wellicht het gebouw in zijn totaliteit in zich kunnen opnemen. Dus zou het verstandig zijn iets verder naar voren te gaan zitten, zodat ze daar de kans voor zou kunnen krijgen. Als ze geluk had.


    Foxon haalde het nog niet kapotte krukje, veegde dat met zijn mouw schoon en zette het achter het gordijn, in de hoop dat dat de tocht een beetje tegen zou houden. Hij legde het kussen op het krukje en verzocht miss Seeton plaats te nemen. Hij ging op zoek naar de ontbrekende poot van het andere krukje, vond die, zette hem schrap tegen de pilaar en ging ook zitten, terwijl hij zichzelf voorhield dat er niets anders op zat dan geduld te oefenen.


    -


    De dood en de hartenkoningin. Spoedig. Miss Wicks trok de wollen sjaal wat steviger om haar schouders. Op wie kon dat duiden? Het was dwaas om bang te zijn, want het in de toekomst kijken met behulp van kaarten was uiteindelijk alleen een soort eenpersoons spelletje, maar de boodschap was nu al zes keer achter elkaar dezelfde geweest. De schoppenaas naast de hartenko-ningin. En spoedig. Het leek zo sinister. Kon ze hier niet beter mee ophouden?


    De oude dame pakte de kaarten op en schudde die. Ze was, zoals zo vaak gebeurde, alleen thuis. De mensen waren geneigd een gesprek onder vier ogen met miss Wicks te vermijden. Net als zoveel mensen met een spraakgebrek leek zij zich voortdurend geroepen te voelen te oefenen met iets dat ze zich toch nooit meester zou kunnen maken en het effect van haar vooruitstekende tanden en het voortdurende geslis was mesmerisch. Hoe je ook je best deed er niet aan toe te geven, je had de onweerstaanbare neiging zelf je bovenlip op te trekken en eveneens te gaan slissen. Zelfs wanneer het volkomen stil om miss Wicks heen was, leek je toch voortdurend een vaag, slissend geluid te kunnen horen. De oude dame maakte zich zorgen en begon aarzelend opnieuw de kaarten uit te leggen. De schoppenkoningin. Ze voelde zich meteen beter. Dat was een andere kaart, dus zouden er verder ook wel andere kaarten komen. Ze legde weer een kaart neer en pakte haar exemplaar van Metafysica voor vergevorderden om te kijken wat het kon betekenen. Huis. De schoppenkoningin in haar huis. Volgens het boek vertegenwoordigde de volgende kaart de wet. De schoppenkoningin in haar huis en een verband met de wet? Dat moest beslist op miss Seeton wijzen. Ze had verder geen kennissen die iets met de wet, de politie, te maken hadden. Dit was heel opwindend. Snel pakte ze de bovenste kaart, draaide die om, keek er even naar, aarzelde. Schoppenaas. Ze legde de kaart neer en dacht diep na over de betekenis van het drietal. Ja, er was een verschil. De schoppenaas lag op zijn kop. Dat moest beslist iets anders betekenen. Ze raadpleegde opnieuw het boek. In dit verband symboliseerde de schoppenaas een ongeval. Tenzij... Was het mogelijk dat ze hem per ongeluk op zijn kop had neergelegd? In dat geval symboliseerde hij de dood. Angstig draaide ze de laatste kaart om, die de tijd symboliseerde. Dit betekende... Nee, ze moest het in het boek nakijken. Het boek zei: meteen. Nu direct.


    De oude miss Wicks duwde het tafeltje van zich af en ging staan. Het was heel verontrustend, omdat er niemand was. Het hele dorp was naar Iverhurst gegaan om geesten uit te drijven. Als miss Seeton in haar eigen huis echt serieus in gevaar verkeerde en er zich iets zou voordoen, zou zij zich daar zo verantwoordelijk voor voelen. De zo verstandige miss Seeton zou naar alle waarschijnlijkheid niet zijn meegegaan naar Iverhurst en het leed geen twijfel dat zich vreemde dingen voordeden in haar directe omgeving. De klok op de schoorsteenmantel sloeg één keer. Kwart over elf. Het was wel erg laat om nog op bezoek te gaan, maar omdat ze geen telefoon had, was dat de enige manier om te zien of met miss Seeton alles in orde was. Als dat zo was, was die laatste er het mens niet naar haar het gevoel te geven voor aap te staan.


    De oude dame had inmiddels haar schaap-mink-jasje al aangetrokken. Ze zette haar zelfgebreide hoedje op. Dat hoedje leek op een theemuts met een pompoen er bovenop en was gemaakt van een overvloed aan restjes gele en witte wol. Het hoedje zag er uit als een bekroonde chrysant, maar miss Wicks vond het op een madeliefje lijken en was er trots op. Omdat ze bang was geweest dat het zou krimpen, had ze het te groot gemaakt, dus bond ze er, om het zekere voor het onzekere te nemen, een sjaal omheen die ze onder haar kin vastknoopte. Ze trok haar handschoenen aan, pakte haar handtasje, sloot de voordeur af, hield haar zaklantaren in haar ene en haar stok in haar andere hand en begon aan de dertig meter lange expeditie de straat af. Benen als lucifershoutjes staken onder de schaap-mink-jas uit en de lange, puntige schoenen wezen keurig netjes elk een andere kant op, de ene naar rechts en de andere naar links.


    Toen ze bij Sweetbriars arriveerde, zag ze dat het huisje donker was en de voordeur op een kier stond. Dat maakte haar bang. Ze deed een paar passen achteruit en keek om zich heen, naar hulp zoekend. Alle andere huizen waren donker en stil, wat haar in herinnering bracht dat iedereen naar Iverhurst was gegaan. Aarzelend duwde ze de deur verder open en bescheen de gang met haar zaklantaren. Die was leeg. Geen geluid te horen, geen teken van een levende ziel te bekennen. Aarzelend liep ze verder, rechtsom, de zitkamer van miss Seeton in. Ze richtte de zaklantaren op de muur, ontdekte de lichtschakelaar en stak een hand uit. Op dat moment verscheen achter haar het licht van een sterkere zaklantaren. Ze schrok hevig en stond op het punt zich om te draaien toen ze een gezoem in de lucht eerder voelde dan hoorde en door een klap op haar hoofd het bewustzijn verloor.
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    Ted - gekleed als een anonieme motorrijder - draaide de weg door de heuvels af en zette zijn motor neer achter een paar struiken. Hij deed zijn sterke zaklantaren aan en baande zich een weg tussen allerlei verschillende auto's door. De meesten leken al te zijn gearriveerd. Zijn mond veranderde in een opstandig streepje. Waarom wilden N. en Hertog zich met hekserij inlaten? Met Nuscience boerden ze toch goed genoeg? En dan dat nieuwe idee om al die mensen via de grotten naar binnen te laten komen. Gekkenwerk! Als ze geen auto's bij de kerk geparkeerd wilden hebben, waarom gebruikten ze die kerk dan? Ze konden de bijeenkomsten toch ook een paar kilometer verderop in het bos houden? Maar nee. Hertog wilde per se van een kerk gebruik maken als er een in de buurt was. Hij zei dat een dienst er iets extra's door kreeg. Als hij niet voorzichtig was, zou hij de hele operatie nog om zeep brengen. De Geheime Plaats van Nuscience zou bovendien niet lang geheim blijven wanneer de helft van Kent er doorheen marcheerde. En al het extra werk dat dit met zich meebracht! dacht hij bitter. Overal zwarte lappen ophangen, zodat die heksen en heksenmeesters niet iets konden zien dat ze niet geacht werden te zien. Met Nuscience was niets mis: dwazen een rad voor ogen draaien, hun geld aannemen, de allerrijksten leegzuigen door dat verhaal over de Geheime Plaats en er dan als een haas vandoor gaan.


    Maar de duivel aanbidden? Nee. Als je speelde met vreemde krachten, zou je op een dag tot de ontdekking komen dat die krachten nog vreemder waren dan je had gedacht. Onbewust spande hij zijn schouderspieren. Hij had het gevoel dat er moeilijkheden op komst waren. Je hoefde alleen maar naar die idioot van een Evelyn te kijken, die al meer dan half begon te geloven in de nonsens die hij uitkraamde. Als ze hem nog veel langer voor duiveltje lieten spelen, zou hij echt hoorntjes krijgen, en een staart. Ted baande zich een weg door de struiken naar de plaats waar de grote kei voor de ingang was weggerold.


    In de kleinere kelder onder de sacristie trok Ted het zwarte laken opzij en zag licht branden. James en een andere Hofmeester zaten op de grond te dobbelen, terwijl Hilary Evelyn, in een zwart gewaad en met een velletje papier in zijn hand, heen en weer liep en declameerde: 'Deum nostrum hoe ad...' Een deel van de geest van de acteur concentreerde zich op het leren van het Latijn, de rest concentreerde zich op macht. Wanneer je de macht van boven belachelijk maakte, kreeg je de macht van beneden. Welke macht was het grootst? Kon de lagere macht de hogere tarten en verslaan? Zijn vingers plukten zenuwachtig aan zijn gewaad, maar bij het uittrekken van zijn colbertje was ook zijn heupflacon verdwenen.


    Ted liep naar de anderen toe.


    James keek hem even aan. 'Alles in orde?'


    'Ja.' Ted ritste zijn jack los, haalde er een opgevouwen velletje papier uit, plus een verzwaarde leren knuppel. Hij gaf het papier aan James. 'Dat is de schets van de kerk waar Hertog om vroeg. Geef hem die maar na afloop.'


    James pakte de tekening aan. 'Geen problemen gehad?'


    'Nee. Alles was donker, iedereen sliep. Iedereen, behalve dat ouwe mens. Ze was op pad geweest en kwam thuis toen ik er was.' Ted grinnikte. 'Ik heb haar van achteren op haar knar gemept op het moment dat ze het licht aan wilde doen. ' Hij zwaaide met de knuppel. 'Veert heerlijk. Ze had alleen een sjaal om haar hoofd. Ik heb haar zo stevig gemept dat de knuppel terugveerde bijna uit mijn hand schoot. Als ze ooit nog bij haar positieven komt, zal ze de eerste paar maanden niemand kunnen lastigvallen.' Hij stak zijn duim omhoog. 'Is iedereen er?'


    James knikte. Evelyn hield op met ijsberen, ging bij hen staan en keek naar de dobbelstenen.


    'Ze hebben mijn kleren onder elkaar verdeeld...'


    De andere jongeman keek hem aan. 'Wat zitje dwars, vader?'


    De acteur draaide zich om. 'Bah, onwetende jonge honden. Jullie weten niet waarmee je de spot drijft.'


    James ging staan. 'Eén ding weet ik wel. Het wordt tijd dat we jou omhoog laten gaan, kom op.' Hij pakte de geitenkop van de grond en smeet die Evelyn toe. 'Smoel opzetten en op het platformpje stappen.'


    Ted trok een kist bij en ging er op staan om het luik van de grendel te halen. De andere jongeman liep naar de windas. Hij keek spottend naar de man in het zwarte gewaad met de geitenkop. 'Het is me een waar genoegen je naar boven te sturen, vader. Kost me echt helemaal geen moeite.'


    -


    Politiewerk was vreemd! Ze had natuurlijk allang begrepen dat de politie veel geduld moest hebben, maar tot nu toe had ze toch niet echt beseft hoeveel tijd zij met wachten moesten doorbrengen. En op zulke vreemde plaatsen. Miss Seeton staarde om zich heen en probeerde door de bijna volslagen duisternis de kerk in te kijken. Ze hoopte zo dat ze zou kunnen doen wat ze van haar wilden dat ze deed. Wat dat was, wist ze eigenlijk nog steeds niet helemaal zeker. Ze moest toegeven dat die aardige mr. Foxon - een heel meelevend iemand - het haar allemaal nog eens had uitgelegd, maar ook hij leek niet te begrijpen dat het onmogelijk was in het donker een indruk te krijgen of een tekening te maken, in een kerk die ze nog nooit had gezien. De jas die meneer Foxon haar zo vriendelijk had geleend, was echter lekker warm, al was hij dan wat aan de grote kant, want hij hing tot op haar enkels. Wat een tocht. Miss Seeton trok haar voeten onder de blauwe stof. Als ze hier moest zitten, moest ze die tijd maar goed gebruiken. Ze zou haar ademhalingsoefeningen gaan doen. Ze trok haar rechtervoet op naar haar linker dijbeen, boog zich voorover, pakte haar linkervoet en legde die op haar rechter dijbeen. Ziezo. Dat was beter. Het was echt heel buitengewoon. Toen ze in Yoga en jonger voor het eerst die foto van een heer in lotushouding had gezien, had ze nooit gedacht dat het haar zou lukken diezelfde houding aan te nemen. Nu vond ze hem echter comfortabel. Natuurlijk zouden in dit geval haar voeten er ook warm van worden. Miss Seeton ademde uit, spande haar buikspieren en begon in te ademen. Eerst het middenrif, vijf tellen. Dan de borst. Dan de schouders omhoog. Ze deed haar schouders omhoog en daarbij lukte het haar de capuchon van de jas die ze over haar hoed heen had geslagen, tot haar wenkbrauwen te laten zakken. Was er? Ja, beslist. Midden in de kerk zag ze licht. Miss Seeton gluurde vanonder de capuchon naar het licht dat ze door het gordijn heen zag komen. Het leek zo geel. Heel anders dan het licht van de maan. Zou wel komen door het glas-in-lood. Met veel verbeeldingskracht kon ze bijna geloven dat ze beweging, gefluister hoorde.


    Voor de mensen die vanuit de crypte waren gekomen en aan weerszijden van het middenpad hadden plaatsgenomen, was het effect van het idee van Hertog echt magisch. Ze zaten in de kerkbanken bij het flikkerende licht van vier grote, zwarte kaarsen en staarden gefascineerd naar het vage licht dat in de buurt van de sacristie verscheen en waaruit de duivel, hun meester, langzaam te voorschijn kwam. Sommigen werden behekst door hun eigen lichtgelovigheid en lieten zich eerbiedig op hun knieën vallen. Ze zagen het licht weer vager worden, zagen hoe hun godheid zich omdraaide en de altaartrap op liep. Er werd een vlam ontstoken en het licht van een zwarte kaars op het altaar zorgde voor een silhouet van zijn gestalte. Lang, donker, de dreigend gebogen horens op de geitenkop. Hij bewoog zich majestueus.


    Miss Seeton voelde nu duidelijk een beweging links van haar. Een lichte klik, een vlam, nog meer licht achter haar. Ze probeerde haar hoofd in de capuchon te draaien. Met een oog zag ze... Mijn hemel. Een verklede heer was op het altaar een kaars aan het aansteken.


    Zijne Satanische Majesteit hief op het altaar voor het glinsterende koperen omgekeerde kruis zijn handen ten hemel en schoot naar achteren.


    De politie van Ashford had een chronisch tekort aan mankracht. Foxon had die dagen achter elkaar late dienst gedraaid. Zijn geest wilde best wakker blijven, maar zijn lichaam verried hem. Toen hij wakker werd, merkte hij dat er in de kerk iets was veranderd. Eerst was er duisternis geweest, nu was er kaarslicht. Op de plaats waar miss Seeton had gezeten, hing nu een kabouter met een puntmuts op in de lucht, en iets verderop leek een geit in een zwarte jurk menselijke handen ten hemel te heffen. Was dit een droom? Een combinatie van Nuscience en de kerk? Waar was hij? Maar belangrijken waar was zij? Hij moest haar beschermen... Het was zijn plicht... Hij wilde gaan staan. De kapotte houten poot was daar niet op voorbereid en schoot weg. Foxon schoot mee, stak zijn handen uit, zoekend naar houvast, en pakte het gordijn. Toen Evelyn als duivelse koning zijn entree had gemaakt, besefte hij direct dat hij zijn publiek volledig in zijn ban had. Met een perfecte timing liep hij naar het hoofdaltaar, met een koninklijk uitgestoken hand. Een kaars werd ontstoken, verlichtte zijn voorstelling toen hij naar het midden van het altaar liep, verlichtte een parodie op een mensenoffer. Op het altaar lag, in miniatuur, het lichaam van een meisje. De turkooizen mantel was uitgespreid, de bladgroene jurk was tot het middel opengescheurd en omgeslagen, om het naakte lichaam te laten zien, waarop in een rode kleur een omgekeerd kruis was aangebracht. De keel was doorgesneden, waardoor het hoofd scheef hing, omgeven door een krans van roodblond haar. De Koninklijke gestalte bleef staan, de geitenkop ging omhoog met een schor gemekker en voor het eerst speelde Hilary Evelyn op het toneel een scène waarvoor geen scenario was geschreven en die niet was gerepeteerd. Hij hield zijn handen voor zich uit gestoken om het omen af te weren, zoals Macbeth bij de confrontatie met de geest van Banquo, en liep vol angst het trapje af, net op het moment dat hij een zuchtend geluid hoorde dat werd veroorzaakt door het vallende, oude, dik onder het stof zittende gordijn. Hevig geschrokken keek hij op. Boven hem zweefde een figuur, de benen gekruist en met een puntmuts op, door de stoffige lucht. Zijn bijgelovige, door de drank aangetaste geest maakte een warboel van recent door hem gepleegd onderzoek naar de mythologie en religies en zijn eerdere, beroepsmatige bestudering van de grote Shakespeare. Pan? Puck? Puck? Pan? De namen begonnen alletwee met een P.


    'Pan!' riep hij door het geitenmasker heen. 'Pan, de grote god Pan!' Hij boog zijn hoofd en sloeg er per ongeluk mee tegen de traptrede, waardoor een diepe deuk in het masker kwam.


    'Pan.'


    'Het is Pan.'


    'De god.'


    'Het is Pan zelf.' De aanwezigen namen de kreet over. Sommigen lieten zich onderdanig voorover op de grond vallen. Anderen, die banger waren, begonnen naar achteren te lopen.


    Uit de geluiden kon Foxon opmaken dat ze ver in aantal werden overtroffen. Hij vond het afschuwelijk dat hij ervoor had gezorgd dat miss Seeton nu te zien was en pijnigde zijn hersens om een manier te vinden om uit deze problematische situatie te komen. Nu was iedereen door haar verschijning nog van ontzag vervuld, dus bleef hij achter de pilaar. Maar zodra ze weer bij hun positieven waren gekomen, zouden ze haai' lynchen. Het zou haar niet worden toegestaan te ontsnappen. Hij was bereid zijn leven te geven om haar te verdedigen, maar zou één man haar kunnen redden? Jaag die mensen nog meer angst aan, smeekte hij haar in stilte. Zeg iets. Iets magisch, bad hij. Iets waardoor ze op de vlucht slaan. Zijn gebeden werden verhoord. De capuchon werd opgetild.


    'Pan ho megas tethnéke,' merkte miss Seeton op. Wat een merkwaardige opmerking. Waar had ze...? Verbaasd herhaalde ze hardop, voor zichzelf: 'Pan ho megas tethnéke.' O, natuurlijk. Ze herinnerde het zich nu. De stem uit het oosten, in de droom van de vrouw van Pilatus. Wat leek dit veel op die spelletjes met woordassociaties die ze soms wel eens in de klas deed. Ze was er niet helemaal zeker van wat die woorden betekenden - het zou wel Romeins of Hebreeuws zijn, meende ze - maar ze herinnerde zich wel dat de stem die woorden had gesproken. En de vrouw van Pontius Pilatus was er erg door van streek geraakt.


    Dat waren de aanwezigen ook. De godheid, die in de lucht hing, had zijn naam genoemd en sprak in een vreemde taal.


    Miss Seeton staarde de vaag verlichte kerk in. Heel veel dames met een masker op, en alle heren verkleed, als dieren. Hier hadden


    ze dus op gewacht. Nee, nee, mr. Foxon had haar dat niet duidelijk gemaakt. Het was nauwelijks passend voor een dame en als ze helemaal eerlijk was, moest ze zeggen dat dit alles in een kerk nogal onbehoorlijk leek. Natuurlijk was het heel vervelend zo voor al die mensen te moeten zitten. Miss Seeton was van plan te gaan staan, dus schoof ze haar voeten van haar dijbenen af, waardoor de jas golfbewegingen maakte.


    Achterin de kerk werd vaag een ritmisch geluid hoorbaar. Het werd luider. Het bleken stemmen te zijn die een martiaal lied zongen. Voor de aanwezigen bewoog de godheid zich, blies zich op als een ballon, leek op het punt te staan te midden van hen neer te dalen. Een vrouw gilde en rende naar de kerkdeuren. De grote Pan was opgeroepen en ondanks de herhaaldelijk uitgesproken geruststelling van miss Seeton dat 'De Grote Pan dood was', had de oude god op de oproep gereageerd en veroorzaakte nu paniek. De vrouw die had gegild, had de deuren bereikt, trok ze wijd open en rende de duisternis in. Het ritmische gezang was nu duidelijk hoorbaar en kwam steeds dichterbij. Zelfs de woorden waren te verstaan:


    


    'Christelijke soldaten, op weg naar de oorlog...'


    


    De duivelaanbidders, gevangen tussen de oudere leerstellingen en de nieuwe, vluchtten weg zo snel ze konden. Ze vlogen de deuren door, richting bos. De truc van Basil Trenthorne om de pop te offeren om de Meester alert te houden, was een succes gebleken. Hij hield zijn gewaad tot ver boven zijn knieën, nam grote passen met zijn in een pantalon gestoken benen en was alle majesteitelijke waardigheid vergeten. Met zijn geitenkop rende hij achter zijn vroegere aanbidders aan.


    De dominee liep voorop, met miss Treeves naast hem. Achter hen liep mr. Welsted, die optrad als koordirigent, gevolgd door het koor dat gekleed ging in soutanes en koorhemden. Achter hen aan kwamen de groepen dorpsbewoners. Mrs. Blaine, miss Nuttel en hun deputatie hadden, nu het er op aan ging komen, besloten helemaal achteraan mee te lopen. Alle monden waren geopend, iedereen zong. De meeste ogen waren op de grond gericht, om niet te struikelen. Ze naderden de kerk van opzij en hadden nog niet de bocht in het pad bereikt die Foxon had gevloerd. Ze zagen een rij ramen. De ramen...


    'Joe! Kijk, Joe! Er brandt licht, hè?'


    Het bericht werd snel fluisterend verspreid. De stoet hield aarzelend halt. Het zingen van de ouderen werd half gestaakt. Maar het koor begon luider te zingen, opgetogen omdat de geesten van Iverhurst er waren en in de wetenschap dat zij met meerderen waren. Hun ouders putten troost uit het gezang van de kinderen en liepen verder achter hen aan.


    'Bij het teken van de triomf,' zongen ze luid, 'vluchten de legioenen van de satan.'


    'Kijk eens! Ze gaan er vandoor!'


    De hoge, opgewonden stem van de koorknaap bracht iedereen tot zwijgen en de dorpelingen staarden met open mond toen ze in het vage, gele licht bij de ingang van de kerk mensen - of waren het dingen? - zagen die zich bewogen, die naar de bomen renden. Even zagen ze ook een geit, lang, zwart en in een mensengedaante, razendsnel de trap af komen, achter de anderen aan.


    'Halt! ' brulde sir George. Ongetrainde troepen mochten de vijand niet op onbekend terrein achtervolgen.


    De mensen hielden dankbaar halt. De honden niet. Voor een hond betekent alles wat rent: spelen. De honden van het dorp gingen er en masse vandoor. Die welke aan de riem werden gehouden, trokken zich onverhoeds los. Aangevoerd door de pekinees van mrs. Dawkin renden ze luid blaffend naar het bos, zonder zich iets aan te trekken van smeekbeden als 'Dozey, kom terug' of 'Af, meneertje. Zitten.'


    Het gegil van die ene vrouw had diegenen gealarmeerd die in de grot beneden waren, en de geluiden die daarop waren gevolgd, voorspelden problemen. James en Ted lieten de derde jongeman bij de windas achter en liepen snel de crypte door. Voorzichtig keken zij de kerk in. Die was leeg. De vier zwarte kaarsen brandden nog. Ze liepen iets verder naar voren en zagen in het licht van de ene kaars die op het altaar stond, een figuur met een monnikskap op. Teds hoofdhuid begon te prikken. Hij had het wel geweten. Andere krachten. James deed zijn zaklantaren aan. De kap ging omhoog en miss Seeton glimlachte, verlegen en onzeker. Dat was onmogelijk! Hij had haar bewusteloos geslagen. Een geest. Teds maag draaide zich om. James, die minder bijgelovig en praktischer van aard was, luisterde. Het steeds vager wordende geblaf van de dorpshonden, de stemmen van christelijke soldaten die overlegden wat de volgende stap moest worden, richtten zijn aandacht op de openstaande deuren van de kerk. Hij rende erheen, sloot en vergrendelde ze. Hij liep terug, draaide Ted om en schudde hem heen en weer.


    'Neem haar snel te grazen,' fluisterde hij. 'Buiten zijn mensen. Ik zal het platform naar beneden halen en de crypte sluiten. Kom me zo snel je kunt achterna.'


    Ted kwam in actie. Er moest sprake zijn geweest van een vergissing. Hij deed de riem van zijn knuppel om zijn pols. Nu zou hij geen vergissing meer maken. Snel draaide hij zich om. Op het altaar brandde nog de ene kaars. De figuur met de donkere kap was verdwenen.


    Foxon, dankbaar omdat de vijand op de vlucht was geslagen en gerustgesteld door het gezang buiten, had net besloten dat het tijd was om te vertrekken toen twee gestalten die uit de schaduw in de buurt van het portaal te voorschijn slopen, hem even stof tot nadenken gaven. Maar toen het licht van de zaklantaren miss Seeton had beschenen en de deuren waren gesloten, nam hij een besluit. Hij pakte haar arm, trok haar mee door de deur in de muur achter hem, deed de kleine zaklantaren aan en ging op zoek naar een manier om buiten te komen. Die was er niet. Ze bevonden zich in een kleine, vierkante stenen toren. Voor hem stond een immens grote klok op de grond, met een kleinere klok ernaast. Bij de kleinere klok stond een ladder. Hij richtte zijn zaklantaren op het plafond. De ladder verdween in een duisternis die door de smalle lichtstraal niet kon worden doorboord. De klokkentoren. De grond bijna geheel in beslag genomen door de klokken, geen ruimte om te manoeuvreren, geen plekje waar ze zich konden verbergen. Waar zou hij... Hij duwde miss Seeton in de richting van de ladder.


    'Kunt u die opklimmen?' vroeg hij fluisterend.


    Eerst in de tocht in het donker. Toen al die eigenaardige, verklede mensen. Nu een ladder opklimmen? 'Waarom, mr. Foxon?' vroeg ze in alle redelijkheid. 'We hebben nu toch zeker wel genoeg gezien?'


    'Te veel,' reageerde hij grimmig. 'We vermoedden dat iets dergelijks gaande was, maar we hadden nooit verwacht dat ze terug zouden komen. Daarom wilden we u hier hebben, voor het geval de kerk bij u een reactie zou oproepen waar we iets mee konden doen.'


    'Een reactie?' Miss Seeton begreep er niets van. 'Van mij? Hoe zou ik nu...'


    'Ik zal het u nog wel uitleggen. Nu hebben we daar geen tijd voor. Die twee mannen in de kerk zullen ons zeker vinden en ons niet laten ontsnappen. Dat zullen ze niet durven, omdat ze niet weten hoe veel wij weten. Wat een pech dat ze nu juist deze avond hebben uitgekozen. De mensen die buiten aan het zingen zijn...' Hij ging snel verder, toen hij zag dat miss Seeton haar mond open wilde doen. 'Ik weet niet wie het zijn, maar ze zingen psalmen, dus zullen ze wel tot een concurrerende cultus behoren. Misschien komen ze met geweld naar binnen. Daar kunnen we echter niet op rekenen en schreeuwen heeft geen zin, want ze zouden ons niet horen.' Hij legde een hand op de ladder. 'Als u naar boven klimt, zult u een onderhoudsplatform zien bij de plaats waar de klokken eens hebben gehangen. In elke muur moeten galmborden zijn. Als u zich daar naar buiten buigt, zou u misschien de aandacht van die andere mensen kunnen trekken. Dat is de enige kans die ik voor ons kan bedenken. Ik blijf hier om zo nodig met die twee kerels af te rekenen, maar ik kan geen gevecht riskeren tot u buiten hun bereik bent.'


    'Ik weet het niet.' Miss Seeton duwde de capuchon nog verder naar achteren en probeerde haar hoed recht te zetten. 'Ik kan me niet herinneren ooit een ladder beklommen te hebben.' Ze hing haar handtasje aan haar ene arm, haar paraplu aan haar andere, stapte op de eerste sport, stapte er weer af, bevrijdde haar voet uit de jas, pakte die laatste zo goed als dat ging bij elkaar, hees hem op en probeerde het nog een keer.


    Foxon pakte haar arm. 'Geweldig van u,' fluisterde hij. 'Succes ermee. Ik ben bang dat u het in het donker zult moeten doen, want anders merken ze nog wat we van plan zijn.' Hij deed de zaklantaren uit, stopte die in zijn zak en ging gehurkt bij de deur zitten. Toen Ted binnenkwam, deed hij dat heel snel. Toch was hij even, afstekend tegen het licht, te zien. Foxon dook op hem af. Ted, die de sacristie al had verkend en slechts een deur had gevonden die van binnenuit vergrendeld was, was voorbereid op zo'n aanval. Hij draaide zich tijdens het vallen om en enige tijd lang vochten ze in stilte. Ted kreeg Foxons haar te pakken, vond met zijn duim een oog en drukte. Een slag op Ted gewonde neus redde Foxons gezichtsvermogen. Door de pijn liet Ted zonder dat te willen even zijn greep verslappen, waardoor Foxon zich los kon maken en weg sprong. Dat betekende zijn ondergang. Zijn voet gleed van de grote klok af en hij kwam op zijn hoofd terecht, waardoor hij half verdoofd raakte. Ted vond het gezicht van zijn tegenstander met een hand, hief met zijn andere de knuppel en bracht die omlaag. Toen ging hij staan en haalde zijn zaklantaren te voorschijn. Hij keek om zich heen, zag de ladder, richtte de zaklantaren omhoog en zag miss Seeton zo'n zes meter boven hem klauteren. Hij stopte de zaklantaren met het lampje omhoog in zijn borstzak, sprong naar voren en ging achter haar aan.
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    Brigadier Ranger was onrustig. Tijdens het diner met zijn aanstaande schoonfamilie had hij gehoord dat het dorp van plan was geesten te gaan uitdrijven. Na het eten had hij de politie van Ashford opgebeld. Brinton was thuis en de dienstdoende agent zag geen reden hem te storen. Er kon miss Seeton niets overkomen, zei hij. Foxon zou goed op haar passen. Nu er zoveel drukte was gemaakt over het feit dat ze asresten op het kerkhof van Iverhurst hadden gevonden, zouden diegenen die daar aan het rommelen waren geweest, zich beslist niet meer laten zien. En wat zou het voor kwaad kunnen wanneer zij en Foxon die stoet uit het dorp tegenkwamen? De brigadier had moeten toegeven dat het allemaal heel logisch klonk, maar de agent kende miss Seeton niet. Met één enkele klap van haar paraplu kon ze heel wat duveltjes uit hun doosjes laten komen. Het hele idee was trouwens nogal absurd geweest. Wanneer je miss Seeton 's avonds in een kerk neerzette - Foxon of geen Foxon - stond vast dat het een grote puinhoop zou worden. Het Orakel had er van het begin af aan zijn veto over moeten uitspreken.


    Om half twaalf nam Bob met tegenzin afscheid van Anne en liep naar de George and Dragon. Hij vond het dorp nu het zo stil en donker was, iets sinisters hebben. Bij Sweetbriars bleef hij staan, nog steeds bezorgd. Impulsief duwde hij het hek open en liep naar het huisje. De deur stond open. Hij deed het licht in de gang aan en racete de zitkamer in, waar hij eveneens meteen de lichtschakelaar omdraaide. Hij struikelde bijna over het lichaam. Tante Em. Hij knielde neer, draaide haar voorzichtig om en loosde een zucht van opluchting. Het was dat eigenaardige oude dametje dat sliste. Hoe heette ze ook al weer? Miss Hicks? Iets dergelijks. In elk geval kon hij haar hartslag voelen en haar ademhaling horen. Hij trok zijn overjas uit en sloeg die om haar heen. Toen liep hij naar de andere kamer, pakte de telefoon en belde dokter Knight die zei dat hij meteen zou komen. Daarna belde Bob Ashford en deed verslag. Hij meldde ook dat de laden van het schrijfbureau er uit waren getrokken en waren omgekieperd, zodat allerlei papieren op de grond lagen. Ashford beloofde meteen een patrouillewagen te sturen en stemde uiteindelijk ook toe in het zenden van een tweede wagen naar Iverhurst, voor het geval dat.


    Toen dokter Knight was gearriveerd, verwijderde hij de sjaal en de madeliefjeshoed van het hoofd van zijn patiënte. Hij bekeek de schedel. Niet ernstig, oordeelde hij. Hij zou haar meenemen naar het verpleegtehuis. Hij tikte tegen de pompoen op de hoed. Als ze die niet op had gehad, was hij van mening, zou haar bestemming het lijkenhuis zijn geweest. Bob tilde miss Wicks voorzichtig op. Haar ogen gingen open en ze keek hem wazig aan.


    'U heeft me bewusteloos geslagen,' zei ze beschuldigend. Terwijl ze miss Wicks in de auto zetten, kwam agent Potter, die over de radio was verwittigd, met zijn brommer aan. Hij zou de wacht houden tot de patrouillewagen er was. Anne, die wel had kunnen raden wat Bob van plan was, was met haar auto achter haar vader aan gereden en zat te wachten. Met een dankbare grijns ging Bob naast haar zitten en samen reden ze naar Iverhurst.


    De ladder kwam in beweging, zwaaide. Miss Seeton hield zich stevig vast. Meneer Foxon had toch zeker wel kunnen wachten tot zij boven was. Twee mensen op een ladder was gevaarlijk. En meneer Foxon was nog wel zo... O! Was het meneer Foxon wel? In dat geval zou hij toch beslist iets tegen haar hebben gezegd? Ze probeerde naar beneden te kijken, maar dat lukte haar niet. Ze zag alleen een lichtje naar boven komen en steeds feller worden. In elk geval kon ze nu zelf ook wat zien en besefte dat ze bijna bij het platform was waarover meneer Foxon het had gehad. Ze probeerde op de volgende sport te komen. Dat ging niet. Ze kon haar armen niet verder omhoog krijgen. Ze was met haar voeten op de jas van mevrouw Potter gaan staan. Miss Seeton was boos. Verdorie, dit was echt een onmogelijke situatie. Met haar linkerhand liet ze de ladder los en probeerde de jas los te maken. Dat lukte. Ze trok haar rechterarm vrij, waardoor de paraplu er afgleed.


    'O, kijk uit,' zei miss Seeton.


    De scherpe punt van de paraplu ging als een speer op Ted hoofd af en maakte contact. De paraplu kantelde en het handvat haakte zich vast aan een sport van de ladder. Daar hing hij zijn volgende kans af te wachten. Door deze onverwachte harpoenaanval verloor Ted bijna zijn evenwicht. Toen hij dat weer had hervonden en zich opnieuw tegen de ladder aandrukte, sloeg het handvat van de paraplu met veel ervaring tegen zijn neus. Hij vloekte.


    Dat was beslist meneer Foxon niet. Ze moest zich haasten.


    Sir George was zijn troepen aan het opstellen. Hij koos de meest betrouwbare mannen uit en zette die als wachtposten bij beide kerkdeuren. De rest van de dorpsbewoners was geïntrigeerd, kwam dichterbij, keek toe, leverde kritiek, wilde de leiding in handen nemen. Ze werden naar achteren gecommandeerd. Oude mannen, vrouwen en kinderen hoorden in de achterhoede thuis. Om ervoor te zorgen dat ze daar zouden blijven, stelde sir George voor dat ze moesten doorgaan met de hun toegewezen taak: zingen. Door hun gezang was de vijand op de vlucht geslagen. Misschien lagen er nog een paar vijanden in de kerk op de loer. Die zouden wel te voorschijn komen wanneer ze bleven zingen. Nigel en de jonge Hosigg, de voorman van de boerderij, kregen opdracht de stormtroepen aan te voeren. Ze werden op vriendelijke schouders getild, klommen door de kapotte ramen en riepen: 'Geen vijand in zicht.' Terwijl er versterkingstroepen achter hen aan kwamen, maakten zij beide deuren open. De reservetroepen kwamen naar binnen; ze keken om zich heen, zeiden 'O' en 'Ah'. Een landarbeider beklom de trap naar de preekstoel, die meteen instortte. Nigel verkende in die tussentijd het koor, liep naar het altaar. Daar bleef hij geschokt staan, boog zich voorover en bedekte de pop met het half vergane altaarkleed. Hij bleef even staan, slikkend en nog eens slikkend. Hij ging zijn vader halen.


    Miss Seeton was er net in geslaagd haar andere arm vrij te krijgen toen de ladder weer hevig begon te schudden, waardoor ze een sport moest vastpakken en haar handtasje los moest laten.


    'Kijk alstublieft uit! ' riep ze geschrokken.


    Waar ging dat mens nu weer mee smijten? Ted keek omhoog en de handtas raakte hem midden in zijn gezicht. Hij slaakte een kreet van woede en klom, aangespoord door de pijn, zo snel mogelijk naar boven. Hij zou haar te grazen nemen, al werd het zijn dood. Miss Seeton bereikte het platform, probeerde daar op te stappen, maar kwam op haar knieën tegen de muur aan terecht, omdat de ladder precies op dat moment weer schokte. Ted lachte. Nog even en dan had hij haar te pakken. De duffelse jas kwam zijn kant op, spreidde zich tijdens de val, de mouwen wijd, alsof hij een dansje wilde maken. Verblind en buiten adem vocht hij met deze nieuwe hindernis, maar het leek alsof de ladder zich, nu miss Seeton er niet meer op stond, nergens meer verantwoordelijk voor voelde. Hij kwam even recht te staan, wankelde, zwaaide door, kreeg steeds meer vaart en sloeg tegen de muur er tegenover. De bovenste helft brak af en daardoor verloor Ted zijn greep op de ladder. De jas liet hem los. Ted krijste toen hij in de lucht nog een laatste pas seul maakte. De jas, die de danspartner van de dood was geweest, zweefde achter hem aan.


    Teds kreet van woede, gedempt door de afstand en de gesloten deur, zorgde voor een griezelige echo in de kerk. Het leger van sir George hield halt. Sommige soldaten deserteerden. De moedigeren sloten de gelederen en pleegden overleg.


    'Mijn hemel, wat ben ik geschrokken.'


    'Waar kwam dat vandaan?'


    'Uit het niets.'


    'Moet uit de oude klokkentoren komen.'


    'Het was in elk geval geen vleermuis.'


    Met z'n allen liepen ze met trillende knieën naar de deur van de klokkentoren. Voordat ze die hadden bereikt., hoorden ze een krakend geluid, een gil die hoog begon en steeds dichter bij hen in de buurt kwam, een klap waar de grond van trilde. Hevig geschrokken trok het leger zich terug. Nigel, sir George en de jonge Hosigg renden naar de deur. Bij het licht van een zaklantaren zagen ze de op de grond de klokken, de lichamen van twee mannen, een kapotte ladder, een handtas waarvan de inhoud her en der was verspreid, een lege jas en een kapotte, zijden paraplu. Een handtasje... Een paraplu? Ze keken nog eens, vervuld van angstige voorgevoelens. Er was verder niets te zien.


    Buiten de kerk voelde de achterhoede zich geïnspireerd. Het was maar al te duidelijk dat er het een en ander gaande was. De gasten van de duivel waren in die kerk en wie had een deel van hen daar al uit gedreven? Zij. En wiens idee was dat geweest? Het hunne. Sir George had gelijk. Dit moest op een juiste manier worden afgerond. Samen met de dominee en het koor werd 'Jeruzalem' ingezet.


    Het was een avond voor gebed. Alle smeekbeden werden verhoord. De wolken weken braaf vaneen en in het licht van de maan werd de buitenkant van de kerk zichtbaar: het dak, de kantelen, de goten met gargouilles. De klokkentoren stak de lucht in, met gargouilles op elke hoek... Elke... hoek? Mrs. Blaine piepte van schrik, miss Nuttel kromp ineen, allen rekten hun hals en zagen nog een extra gargouille. Ze zongen niet meer, van hun martiale geest was niets meer over. Nu was de dominee aan de beurt. Hij wist wat hem te doen stond, diep onder de indruk als hij was door wat er was gebeurd, zich nederig bewust van het feit dat God Zijn hand had laten zien en Zijn zegen aan hun onderneming had gegeven. Hij besefte dat het zijn plicht was een einde te maken aan de ontheiliging van deze heilige plaats. Dapper stapte hij, door Hem beschermd, naar voren voor een confrontatie met het monster. 'Ga weg!' riep hij. Zij stem werd krachtiger, zijn moed groter. 'Dat beveel ik u, onreine geest.' Hij was streng. 'Verlaat deze plaats en keer terug naar uw helse huis beneden, waar u zult branden in het eeuwige vuur.' Langzaam werd het hoofd van de gargouille naar hen toe gewend. Allen schrokken. Ze konden de rollende, vuur schietende oogballen zien, de gevorkte tong die naar buiten en naar binnen schoot. De dominee vermande zich. 'Ga weg, zeg ik u, vervloekte geest. Kom direct naar beneden. Ga weg.'


    Opeens baadden allen in licht toen twee auto's de heg bereikten. Uit de ene auto sprongen uniformen, uit de andere Bob Ranger, die nog net het antwoord van de kwade geest kon horen.


    'Het spijt me heel erg, mr. Treeves,' riep miss Seeton, 'maar ik kan niet naar beneden komen. Ik zit hier vast.'
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    De Yard had nu officieel de leiding. Delphick nam voor de derde keer zijn intrek in de George and Dragon, waar hij zich al aardig thuis begon te voelen. Hij meende dat het gezien de recente historie van miss Seeton en haar nimmer aflatende neiging om het middelpunt te worden van elke wervelwind die zich aankondigde, misschien op de lange duur, zeker nu ze bij de politie was ingelijfd, makkelijker zou zijn om het bureau van Plummergen uit te breiden, dat had tot nu toe bestaan uit agent Potter, mevrouw Potter, Amelia Potter, drie jaar oud, en een kat die Tibbs heette. Misschien zouden ze er verstandig aan doen een Seeton-posse te installeren, compleet met een mobiele eenheid die onmiddellijk kon worden opgeroepen om haar te assisteren bij haar wapenfeiten, waar en wanneer die zich ook voordeden. Hij vroeg zich af wat ze tot nu toe te weten was gekomen. Dat die lui van Nuscience graag haar aantekeningen van die bijeenkomst hadden gezien, was begrijpelijk, maar ze moesten hebben geweten dat een tweede poging zinloos zou zijn nadat de eerste had gefaald. Hij kon geen enkele reden bedenken - en zij kennelijk ook niet - waarom er op één avond twee pogingen waren ondernomen om haar van het leven te beroven. Het kon zijn dat die tweede poging een gevolg was van gevoelens van wrok van de duivelaanbidders, omdat een buitenstaander getuige was geweest van hun mysteries. Het kon zijn, maar daar hield het wel mee op. Er moest meer achter zitten, omdat moorden om een zo onbelangrijke reden wel het toppunt van absurditeit zou zijn. Foxon, die inmiddels weer redelijk was hersteld en alleen nog last had van een lichte hersenschudding, vermoedde dat zijn aanvaller, van wie hij in de slecht verlichte kerk slechts een glimp had kunnen opvangen, een van de lijfwachten was geweest die hem tijdens die bijeenkomst in Maidstone uit de zaal had verwijderd. Ze hadden het lichaam nog niet kunnen identificeren, maar de man had een zwarte plastic ring aan zijn vinger gehad, waardoor hij bij Nuscience leek te behoren. Kon dat worden geïnterpreteerd als een verband tussen de twee zwendel-praktijken? Hij had een gesprek gehad met miss Wicks, maar het slissend gedane verhaal over een schoppenkoningin en een schoppenaas en de daarbij behorende dreiging in het huis van miss Seeton, had hem niets wijzer gemaakt. Zulk gewauwel kon nauwelijks worden gezien als een concreet bewijs van slechte bedoelingen. Gelukkig bleken de vriendinnen van miss Seeton evenveel geluk te hebben als zij. miss Wicks was nu geïnstalleerd in het verpleegtehuis van dokter Knight, genoot van bossen bloemen, fruit en zelfgemaakte jam en had de tijd van haar leven in plaats van dood te zijn. Ze vertelde haar verhaal fluitend en wel aan een constante stroom bezoekers. Ze had zelf de plaatselijke krant gehaald, maar omdat ze alleen was aangevallen en niet beroofd of verkracht, had de nationale pers geen enkele aandacht aan het voorval besteed. Iemand moest uit Sweetbriars heel graag iets hebben willen meenemen. Iets waarvan ze wisten dat het er was. En omdat ze alleen het bureau hadden doorzocht, moesten ze het ook hebben gevonden. Delphick dacht nog eens diep na.


    'Bent u er zeker van,' vroeg hij, 'dat u niets mist? Een of ander papier is het meest waarschijnlijk. Misschien een van uw schetsen?'


    Miss Seeton zat op haar knieën op de grond bij haar tekenportefeuille en spreidde haar handen. 'Hoofdinspecteur, het is heel moeilijk om daar zeker van te zijn. Veel schetsen zijn in feite niet meer dan aantekeningen, en die vergeet je. Ik heb ze nu allemaal bekeken en ik kan me niet herinneren dat er een ontbreekt.' Delphick fronste zijn wenkbrauwen. 'Ook geen schets die u kort geleden heeft gemaakt? U heeft geen schets gemaakt waaraan u zelf iets vreemds voorkwam?'


    Miss Seeton keek hulpeloos. 'Nee, beslist niet. O.' Opeens herinnerde ze zich iets. 'Met uitzondering van de kerk natuurlijk.'


    'Welke kerk?'


    'Daar heb ik geen idee van. Het moet een kerk zijn die ik ooit heb gezien en me wilde herinneren, want anders had ik die schets niet gemaakt. Maar later kon ik me niet meer herinneren dat ik hem had gemaakt.'


    De brigadier deed zijn aantekenboekje dicht. Ze was weer in vorm, of misschien kon hij beter zeggen uit vorm. Het Orakel leek zulke opmerkingen door de bank genomen wel te kunnen volgen, maar voor hem had het geen zin verder nog aantekeningen te maken van dit vage gepraat.


    'Verder was er natuurlijk die aquarel die ik bij de zee had gemaakt, om de werkstukken van de kinderen daarmee te kunnen vergelijken,' ging miss Seeton verder.


    'Waar is die nu?'


    'Dat weet ik niet,' bekende ze hem. 'Ik ben bang dat ik hem ben kwijtgeraakt. Heel stom van me. Toen moest ik een andere maken.'


    De hoofdinspecteur liep door de zitkamer van miss Seeton te ijsberen. 'Mag ik die tweede schets eens zien?'


    Miss Seeton stond op. 'Natuurlijk. Ik ben er volkomen zeker van dat meneer Jessyp dat niet erg zou vinden. Hij ligt op school. Hij wilde alle werkstukken in de klas ophangen en de mijne moet dienen als illustratie van het uitzicht dat ze wilden vastleggen.' Ze gingen naar de school.


    Delphick was onder de indruk van de kwaliteit van de tekeningen van kinderen tot elf jaar, van het werkstuk met plaksels en van het gedicht 'Als we vroeger de opdracht kregen te tekenen, moesten we ook tekenen en mochten niets anders doen zonder daar een goede reden voor te hebben.'


    'Het allerbelangrijkste van zo'n les is toch zeker kinderen te leren kijken?' protesteerde miss Seeton.


    De schets van miss Seeton leek onvindbaar. Ze keek om zich heen en zag haar schildersdoos op het bureau van de onderwijzer. Daar bleek haar tekening in te zitten. O. Ze staarde er stomverbaasd naar. Delphick stond naast haar en zag een sombere aquarel, in nuances sepia, grijs en zwart. Een kerk tegen een avondlucht, bij een bos dat de helling erachter bedekte. De aquarel straalde dreiging uit. Het kon elk moment gaan bliksemen en donderen.


    'Is dit de aquarel van de kerk, die u kwijt was?' vroeg hij.


    'Ja,' zei miss Seeton en zweeg toen.


    Delphick wachtte.


    Hemeltje, wat moeilijk, dacht miss Seeton. Ze wist dat ze haar woorden nu heel nauwkeurig moest kiezen. Nauwkeurigheid was belangrijk voor de politie. Maar hoe kon je nauwkeurig zijn over iets dat je niet begreep? Iets dat onmogelijk had moeten zijn. En iets dat in elk geval precies het tegenovergestelde was van wat ze had verwacht.


    'En?' vroeg hij met enige nadruk.


    'Het is een beetje moeilijk,' zei ze uiteindelijk. 'Ik ben bang dat ik het niet begrijp.'


    Nu, als zij het ook niet begreep, was dat dat, dacht Bob. Het was al erg genoeg dat ze niet wist waar ze het over had, maar... Hij liep naar hen toe om de schets te bekijken. Een beetje stijfjes. Sombertjes ook. Vleermuizen in de klokkentoren en dergelijke dingen meer. Vleermuizen in de...? Het was die ellendige kerk waar ze gisteren waren geweest. Daar was, opzij van de kerk, de klokkentoren waarin ze had gestaan en waaruit ze door de brandweer was bevrijd. Wanneer had ze in vredesnaam de tijd gehad om deze schets te maken?


    'Deze kerk lijkt een beetje op de kerk waarnaar mr. Foxon me gisteravond heeft meegenomen,' zei miss Seeton aarzelend. 'Ik vond het zo'n opluchting te horen dat alles met hem in orde is. Maar het ongeluk met die andere jongeman is echt afschuwelijk. Ik heb het gevoel dat het ook mijn schuld was. Hij had zo'n haast dat hij de ladder aan het zwiepen bracht en ik ben bang dat ik een paar dingen heb laten vallen.'


    Delphick onderdrukte een glimlach. Hij was geneigd te zeggen dat ze hem met die dingen letterlijk zijn dood in had gebombardeerd en daar kon hij niet rouwig om zijn. 'Wanneer heeft u deze schets gemaakt?'


    'Die heb ik niet gemaakt. Ik heb hem nooit gezien. Die schets, bedoel ik. Ik kan me niet indenken hoe die hier terecht is gekomen.'


    De hoofdinspecteur keek miss Seeton onderzoekend aan. Had ze, net als Foxon, een hersenschudding opgelopen? Hij moest nu stapje voor stapje verder gaan. 'U wilt zeggen dat dit de schets van de kerk is die u was kwijtgeraakt en dat die er nu weer is?'


    'O nee, dat heb ik niet gezegd,' zei ze snel. 'Dat ik hem was kwijtgeraakt, bedoel ik. Want hij is er nooit geweest.' Ze zag in dat dit misschien een beetje ingewikkeld klonk en nam zich vast voor het duidelijk te maken. 'Ik doel niet op de kerk zelf. Natuurlijk moet die er altijd al zijn geweest. Ik herinner me echter wel die eerste schets bij daglicht te hebben gemaakt. En op deze schets is het avond. Bovendien is hij volgens mij getekend vanuit een andere hoek. Hij is er, maar volgens mij kunnen we niet zeggen dat hij er weer is. Omdat hij er niet was, de schets, bedoel ik.'


    Delphick knipperde met zijn ogen. Was hij degene die een hersenschudding had gekregen? Bob keek miss Seeton vol respect aan. Deze keer had ze het Orakel schaakmat gezet. Delphick begon het echter geleidelijk aan wel te begrijpen. Ze had twee maal de zee getekend, of in elk geval dacht ze dat. Hij moest zich al sterk vergissen wanneer ze die twee keer geen voorgevoel had gehad van dreigend gevaar en dat twee maal, zonder zich ervan bewust te zijn, aan het tekenpapier had toevertrouwd. Hij gaf Bob een teken dat hij zijn aantekenboekje weer moest pakken en ging zitten om verdere vragen te stellen. Hij kreeg te horen waar ze was geweest en wat ze had gedaan. Ze vertelde over haar val - zo onnadenkend van haar - en over de tunnel die naar de kust leidde. De mensen van Nuscience gingen er kennelijk van uit dat zij iets wist dat voor hen gevaarlijk zou kunnen zijn. Dus misschien was die tunnel voor hen op de een of andere manier belangrijk. Of ging het om de kerk, omdat ze de schets daarvan moesten hebben gestolen? Hoe konden ze te weten zijn gekomen dat zij die tunnel had ontdekt? En hoe waren ze achter het bestaan van de schets van de kerk gekomen? Ze hield vol dat ze die eerste keer alleen was geweest en dat ze alles al had ingepakt voordat lady Colveden haar kwam ophalen. Ze was er zeker van dat niemand die tekening had gezien.


    'Heet u niemand gezien? Helemaal niemand? Is er niemand langs gekomen?'


    'Niemand, hoofdinspecteur. Er was helemaal niemand. Behalve natuurlijk dat meisje.'


    Eindelijk. Nog meer vragen. Ze had het meisje weer gezien tijdens de bijeenkomst van Nuscience. Had ze haar daarna nog eens gezien? Nee. Was ze daar zeker van? Heel zeker, hoewel ze de indruk had dat het meisje in het dorp logeerde. Delphick herinnerde zich de schoonheid die alleen aan een tafeltje had zitten ontbijten. Hij zou haar naam zo kunnen achterhalen en dan moest hij maar eens verdere navraag naar haar doen. Welk verband zou er kunnen bestaan tussen die jonge vrouw en de kerk? Daar dacht hij even over na.


    'Zou u het kunnen opbrengen die zogenaamde dienst in de kerk van gisterenavond nog eens voor ons te beschrijven?'


    Miss Seetons handen werden onrustig, haar geest werd blank. 'Hoofdinspecteur, ik heb u alles al verteld. Er was heel weinig licht en het leek allemaal nogal kinderachtig. Daarna is het zo snel gegaan. Een vrouw gilde en toen renden ze allemaal weg. Ik ben er zeker van dat mr. Foxon u er meer over kan vertellen dan ik.' Delphick luisterde niet. Hij keek naar de rusteloze handen. Hij glimlachte en stond op. Miss Seeton wilde eveneens gaan staan. Hij lachte en hield haar tegen. 'Nee, u moet blijven waar u bent. Ik heb een opdracht voor u. Heeft u hier nog wat tekenpapier en kleurpotloden?' Die vonden ze in een lade. 'Ik ga de telefoon van meneer Jessyp lenen om een paar dingen na te trekken, onder andere over het bestaan van tunnels hier in de buurt. Ik wil dat u hier rustig blijft zitten en nadenkt over gisterenavond. Als u zich iets herinnert, wat het ook is of hoe dwaas het ook lijkt, moet u dat tekenen.' Hij liet Bob plaatsnemen op een bankje achter miss Seeton en liep het klaslokaal uit.


    Bob zat en wachtte zo geduldig als zijn maag hem dat een half voorbij lunchtijd toestond. Voor zover hij kon oordelen, deed miss Seeton niets anders dan zitten. Als ze niet snel iets deed, zouden ze de lunch verder kunnen vergeten. Dan kwamen de kinderen terug en zouden zij, broedend in een plechtig stilzwijgen, een nogal lachwekkend tafereeltje vormen. Hij zag dat ze een potlood pakte, er even mee speelde en weer neerlegde. Toen pakte ze een ander potlood. Ze zette aarzelend een paar lijntjes op het papier. Opeens was ze aan het werk, snel, geobsedeerd. Hij besefte dat het Orakel in de deuropening stond toe te kijken. Miss Seeton was klaar, legde de potloden weg en bekeek het resultaat. Ze was er kennelijk niet tevreden mee. Net toen ze het velletje papier wilde verscheuren, stond het Orakel met twee grote passen naast haar en pakte het van haar af. Ze werd er zenuwachtig door. 'Hoofdinspecteur, het spijt me, maar die schets is niet goed. Ik heb dingen door elkaar gehaald. Ik wilde u een indruk geven van wat er gisterenavond is gebeurd, maai' om de een of andere reden lijkt dit meer op die bijeenkomst in Maidstone. Dat zal wel komen omdat ze beide zo dwaas leken,' zei ze tot slot ontmoedigd.


    Bob keek over de schouder van zijn baas en grinnikte. Dit was beter dan die sombere schets. Met snelle, zekere potloodlijnen was het interieur van de kerk getekend, met het middenpad en de kerkbanken zoals je die vanuit de sacristie kon zien. Op de voorgrond, en profil, met in een hand een zwarte kaars waar de was van afdroop, stond de Meester uit Maidstone. Voor hem de aanwezigen, vaag geschetst, sommige vol devotie, andere vol angst. Afgezien van het gezicht van de Meester waren er slechts drie andere gezichten duidelijk te zien: een blonde jonge vrouw, die Delphick herkende als de schoonheid van het ontbijt, een hoogst onaangenaam ogende vrouw met een haviksneus en een gedraaide tulband in schreeuwende kleuren op haar hoofd, en een jongeman met dicht bij elkaar staande ogen.


    'Wie is dat?' vroeg Delphick en wees op de jongeman.


    Miss Seeton keek. 'Ik geloof niet dat het iemand is. Ik heb hem in elk geval niet met opzet zo getekend. Het is... gewoon een gezicht.'


    'En zij?' Delphick wees op de tulband.


    'Ik ben bang dat dat een soort familielid is van sir George. Die hoed - zo weinig passend - is me bijgebleven. Maar dat bedoel ik nu juist. Ik heb alles door elkaar gehaald. Zij was er niet, evenmin als dat knappe meisje en de redenaar. Ze droegen allemaal een masker. Ze waren allemaal bij die bijeenkomst waar meneer Brinton me naartoe heeft gestuurd. Die andere, bedoel ik.' Delphick gaf miss Seeton een tien voor haar eerlijkheid, maar niet voor haar accuratesse. Voor een rechtbank zou dit geen bewijs zijn, maar door de ervaring die hij met haar en haar manier van werken had, was hij bereid te zweren dat die vier personen gisterenavond alle vier de zwarte mis hadden bijgewoond. Hilary Evelyn werd al in de gaten gehouden. Hij wist dat die tante Balk van de Colvedens naar een hotel in Rye was vertrokken. Hij vroeg zich even af of sir George een vermoeden had van haar dwaze manier van doen. Waarschijnlijk niet. Maar uit wat hij had gehoord, kon hij opmaken dat zij precies het juiste type was om een beetje hekserij met haar Nuscience te vermengen. Mensen die een leeg leven leidden, waren door een bedrieger altijd het makkelijkst in de maling te nemen. En het meisje... Een zekere mrs. Paynel, met een adres in Londen, had hij na een telefoongesprek vernomen. Het zou best de moeite waard kunnen zijn eens wat verder op haar door te gaan. Hij zou de Yard vragen zich in haar achtergrond te verdiepen.


    -


    De wals uit De vrolijke weduwe klonk door de radio. Merilee Paynel lachte opgewonden.


    'Een voorteken. Ze spelen mijn liedje.'


    Ze maakte drie danspassen, draaide rond, een keer, nog een keer. Toen viel de rok van haar glanzende baljapon, die was opgebold, weer voor Nigels voeten tot op de grond. Hij drapeerde de cape over haar schouders. Zij maakte een revérence voor sir George en lady Colveden, ging met een stralende glimlach weer rechtop staan en was verdwenen. Nigel grinnikte zijn ouders toe, groette en ging haar achterna.


    Miss Seeton keek gefascineerd toe. Haar vingers jeukten om hier een schets van te maken. De glamour en de vrolijkheid; het meeslepende ritme, de vrijheid en de kleur. Wanneer ze thuis was moest ze proberen, echt proberen, die levendige stemming, die beweeglijkheid, vast te leggen, hoe vreselijk moeilijk dat ook was. Sir George schraapte zijn keel. 'Heel aantrekkelijk meisje.'


    'Ja...' Lady Colveden leek daar niet zo zeker van te zijn. 'Maar ze is een beetje oud voor Nigel en we weten helemaal niets van haar af. Waarom zou ze hier, in zo'n klein dorp, zijn komen logeren? Paynel...' Haar ogen werden grote vraagtekens. 'Is er niet een Paynel geweest die in racewagens rondreed? Ik meen me te herinneren dat hij een paar jaar geleden bij een ongeluk om het leven is gekomen. Het heeft in de kranten gestaan.'


    'Daar hebben wij niets mee te maken. Een beetje ervaring zal Nigel geen kwaad doen. Die jongen begint volwassen te worden.'


    'Hij is pas negentien en...' Lady Colveden haalde haar schouders op. 'Komt u mee?' zei ze tegen miss Seeton. 'Het eten staat klaar. We hoeven alleen op te scheppen.'


    De Colvedens, die vonden dat uitjes als een jagersbal het beste konden worden overgelaten aan jonge mensen, hadden er op gestaan dat miss Seeton bij hen zou komen dineren, als een gebaar tegenover het dorp.


    Het dorp was druk over dat gebaar aan het roddelen. Met verhitte bewoordingen en drukke gebaren werd er gediscussieerd over de laatste escapade van miss Seeton. Stan Bloomer en mr. Welsted kregen er slaande ruzie over. Het ontzag dat de uitdrijvingsplechtigheid had opgeroepen, toen ze allemaal een leger van afschuwelijke demonen hadden gezien, die vluchtten voor de vertegenwoordigers van de eerlijkheid en de deugdzaamheid - hadden ze die echt gezien? - was vergeten door de opwinding van een miss Seeton als gargouille. Ze had twee kerels gedood en toen geprobeerd vanuit de toren op haar plu weg te vliegen. Nee, dat was niet waar. Er was slechts één kerel dood; die andere liep weer rond. Niet dank zij haar. Diegenen die haar wilden verdedigen, zaten met het probleem dat ze niet konden verklaren hoe ze boven in die toren was gekomen. Als ze de kapotte ladder aanvaardden als een bewijs dat ze naar boven was geklommen, bleef het feit bestaan dat ze twee mannen met haar paraplu had aangevallen. Diegenen die volhielden dat ze had geprobeerd vliegend te ontsnappen, maar toen in de opening in de toren vast was komen te zitten, wisten zich gesterkt door het feit dat ze dat zelf had toegegeven. Dat hadden ze allemaal gehoord, nietwaar? De brandweer van Brettenden en Wully Boorman, die de minste hoogtevrees had, waren er aan te pas moeten komen om haar naar beneden te halen. De aanval op miss Wicks plaatste miss Seeton in een nog sinisterder licht. Mrs. Blaine had het afschuwelijke verhaal verteld over hoe ze die arme Eric bewusteloos had geslagen door alleen een arm uit een raam te steken. Nu was het allemaal maar al te duidelijk. Ze had haar huisje zo betoverd dat iedereen die het waagde dat te betreden, de nare gevolgen daarvan moest ondervinden. Die theorie had aan geloofwaardigheid gewonnen door de merkwaardige omstandigheid dat de Nuttelozen de dag nadat ze die theorie hadden geopperd, waren weggegaan. Ze hadden de melkboer afgezegd en meegedeeld dat ze enige weken weggingen. Niemand wist waar ze naartoe waren gegaan en omdat ze hun bestemming geheim bleven houden, was het duidelijk dat ze bang waren dat miss Seeton wraak zou nemen.


    -


    Onverklaarde afwezigheid was ook iets wat de politie dwars zat. Op verzoek had de politie van Sussex een mannetje naar het hotel van mrs. Trenthorne in Rye gestuurd, om haar in de gaten te houden. Bij aankomst had die te horen gekregen dat ze haar rekening had betaald en was vertrokken, zonder een nieuw adres achter te laten. Er waren in Sussex en in Kent ook andere mensen die op diverse politiebureaus hadden gemeld dat hun huis enige weken onbewoond zou zijn, zonder een vakantieadres op te geven. De meesten hadden verklaard dat ze op reis gingen. Zodra Delphick dat hoorde, had hij gevraagd om er nog eens dieper op in te gaan. Toen werd ontdekt dat een aantal huizen, voornamelijk in Kent, eveneens onbewoond was zonder dat iemand daar een verklaring voor had gegeven. Je kon mensen natuurlijk op geen enkele manier beletten op vakantie te gaan; je kon niet zeggen dat ze niet meteen moesten vertrekken. Maar wanneer hij in aanmerking nam wat hij van Scotland Yard had gehoord, waar verdere navraag geen verdere informatie had opgeleverd, en wat sir George hem had verteld over die opmerking van tante Balk over een geheime plaats, achtte hij het beslist nodig zich zorgen te maken. Het zoeken naar de tunnel van miss Seeton was op een mislukking uitgelopen. Men wist dat het langs de kust wemelde van de grotten, maar slechts weinige waren algemeen bekend. Ze hadden naarstig gezocht naar de opening die zij had beschreven, maar hem niet kunnen vinden. Ze had hen meegenomen naar de plaats waar ze volgens haar zeggen was gevallen, maar ze moest zich ten aanzien van de ligging hebben vergist, of iemand had de schade zo knap hersteld of gecamoufleerd dat er niets meer van te zien was. Hoewel het vergezocht leek, hadden ze zelfs alle vloeren van de kerk onderzocht, eveneens zonder resultaat. Als die lui van Nuscience hier in de buurt een geheime plaats hadden, was dat een goed bewaard geheim.


    Na het diner stond sir George er op miss Seeton naar huis te brengen. Hij zag geamuseerd dat ze een nieuwe paraplu had, maar leverde daar geen commentaar op. Het was een stevig ding in een nylon hoes en met een sterke, stalen schacht. Hij was bij Sweet-briars afgeleverd namens inspecteur Brinton, met excuses voor het fiasco in de kerk. Zou ze bereid zijn, zo vroeg hij in een begeleidend schrijven, deze paraplu als een werkmodel te gebruiken, dat zo nodig kon worden vervangen? Hij had haar kapotte zijden paraplu met het gouden handvat, die in de klokkentoren was gevonden en die Delphick haar een keer had gegeven, naar' een reparateur gezonden. Zodra hij klaar was, zou ze hem terugkrijgen. Hij zou haar echter wel willen voorstellen die paraplu verder alleen te gebruiken bij verhoudingsgewijs veilige aangelegenheden, zoals een kopje thee drinken bij vrienden of kennissen. Eigenlijk was Brinton van mening dat veilige aangelegenheden en miss Seeton niet bij elkaar pasten en dat in haar geval een kopje thee drinken op een pastorie evenveel ellende met zich mee zou brengen als alle andere ondernemingen waaraan ze kon beginnen. Er was ook een cheque bij, die miss Seeton verbaasde. Ze kon die innen en het geld gebruiken, schreef Brinton, om hoeden te vervangen die tijdens de uitoefening van haar beroep kapot of verloren waren gegaan, en om, indien nodig, kleren te laten stomen of vervangen. Zou wel zijn ontsproten aan dat nogal eigenaardige gevoel voor humor van meneer Brinton, nam ze aan.


    Sir George wenste miss Seeton een goede avond en wachtte even toen ze haar deur had gesloten. Hij had geen sleutel horen omdraaien, geen grendel horen verschuiven. Nu ja, hij had het recht niet daar een opmerking over te maken. Je mocht nooit bevelen geven in de kazerne van een andere bevelhebber. Hij keek de straat af. Leek heel rustig. Alles zou wel in orde zijn, veronderstelde hij. Hij draaide zich om, om naar huis te gaan. Aantrekkelijke dame, die mevrouw Paynel, maar wel een beetje aan de oude kant voor Nigel. Daarin moest hij Meg gelijk geven. Ook daar kon hij zich echter niet mee bemoeien. Manschappen mochten in hun vrije tijd niet worden gedrild. Langzaam liep hij terug naar Rytham Hall. Alles zou wel in orde zijn, veronderstelde hij.
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    Thuis liep miss Seeton snel naar haar bureau, pakte potloden, penselen en waterverf en ging zitten om het bruisende van mrs. Paynel vast te leggen. Ze werkte met enthousiasme, snel en zonder zorgen, ze kende de vreugde van een artiest die beseft op het doek te krijgen wat hij er op hebben wil.


    Miss Seeton keek als betoverd naar het beeld dat ze had geschetst. Eén keer, deze ene keer, had ze haar doel bereikt. Merilee Paynel danste over het papier, met gestrekte armen, lachend, in een wolk van chiffon. Je kon je de revérence die ze daarna had gemaakt, bijna voorstellen. De tekening maakte een sluimerende ambitie wakker. Miss Seeton vroeg zich af of ze eindelijk beter begon te worden, of ze zichzelf nu binnenkort, zij het nederig, een ware kunstenares zou kunnen noemen. Nee, dat leek onwaarschijnlijk. Op haar leeftijd. Ze bestudeerde de schets nog eens en probeerde die onpartijdig te beoordelen. Geleidelijk aan verdween het gevoel van betovering. Voor haar ogen werden de kleuren vager, veranderden; soepele lijnen verstijfden en beweging verstilde toen een ander beeld ontstond. Het roodblonde haar en de gelaatstrekken bleven hetzelfde, maar de lach was verdwenen. Het figuurtje, gekleed in een zwart met turkooizen jas, zat met neergeslagen ogen, de armen slap. De handen, met de palmen naar boven gekeerd en leeg, rustten op de knieën. Het beeld van een andere stemming, van verdriet en lijden, van wanhoop. Dit was belachelijk. Haar ogen bedrogen haar omdat ze die te sterk had ingespannen. Ze keek naar de schets. De zittende gestalte leek de spot met haar te drijven. Miss Seeton stond op en liep weg. Ze zou er pas weer naar kijken als ze hem fatsoenlijk kon beoordelen, wanneer dat ongelukkige visioen dat door een vermoeide geest was opgeroepen, was verdwenen. Ze liep naai' de keuken en zette een keteltje water op om het Engelse medicijn voor alle kwalen tot zich te nemen: een kopje thee.


    -


    Bij het jagersbal wachtte Nigel een teleurstelling. De avond was goed begonnen. Merilee was betoverend geweest tegenover zijn ouders, had grapjes gemaakt onder het rijden en vol vuur gedanst. Hij was tot zijn grote genoegen door de andere mannen behoorlijk benijd. Iedere man die hij kende, had aan haar voorgesteld willen worden; maar met uitzondering van de Paul Jones was hij haar enige danspartner geweest.


    Tijdens het souper, aan een tafeltje voor zes mensen, had Nigel het gezelschap geamuseerd met het verhaal van de uitdrijvingsceremonie. Daar had hij zo veel succes mee gehad dat het hem niet was opgevallen dat Merilee er slechts lauw op reageerde. Ze was zwijgzaam geworden, om haar lippen speelde een automatisch glimlachje. Hij rondde zijn verhaal af met een geestige beschrijving van de aanval op miss Wicks, die door iedereen met bulderend gelach werd ontvangen. Iedereen, behalve mrs. Paynel. Merilee had de indruk dat haar huidige, opvallende, fragmentarische manier van leven opeens een bepaald patroon had gekregen; een weinig aantrekkelijk patroon; een maatstaf aan de hand waarvan ze kon bepalen hoe ver ze was af gezakt... In gedachten ging ze vier jaar in de tijd terug. Of was het veertig? Ze herinnerde zich bepaalde dingen. Ze herinnerde zich geluk. Twee jaar getrouwd en nog steeds verliefd. Verliefd op het leven; verliefd op een groeiend nieuw leven. Ze herinnerde zich ook de dood, tussen een olievlek in een bocht van de weg en... Ze had nooit geweten waardoor de auto was geraakt. De trofee die Peter die middag na een race op Brand's Hatch had gewonnen, had hij voorzichtig in de kofferbak gedeponeerd. Hij moest zich ontspannen; zij zou hen naar huis rijden; ze zou hem bewijzen dat ze hem kon ontlasten wanneer dat nodig was. Ze hadden geleefd en gelachen; even was er een moment van doodsangst geweest; toen was ze met de dood geconfronteerd en had niet meer gelachen; het lachen was veranderd in een geschrokken naar adem snakken toen ze de macht over het stuur had verloren; een laatste ademhaling, vlak voor de dood. Vier jaar. Ze kon het nog steeds niet aanvaarden; ze wilde dat ook niet. Zou het makkelijker zijn geweest wanneer men er haar de schuld van had gegeven? Indien ze ergens tegen had moeten vechten, in plaats van zichzelf de schuld van het gebeurde te geven, met zichzelf te moeten vechten, alleen? Medeleven van de lijkschouwer, vriendelijkheid van de ouders van Peter. Ze zouden het kind naar Peters vader hebben vernoemd. Als het een meisje was geworden, zou ze Roberta hebben geheten. Overal begrip; maar niet van haarzelf voor haarzelf. Dus was ze er een punt van gaan maken aan zichzelf te ontsnappen; aan hen allen te ontsnappen; ze had voor zichzelf uitgemaakt dat haar geest dood was en dus geen vraagtekens kon zetten achter de handelingen van haar lichaam. Ze was met veel mannen naar bed geweest.


    Ze was Hertog tijdens een of ander feest toevallig tegengekomen en toevallig zijn maîtresse geworden. Hij kon haar gebruiken. Een goede vertegenwoordigster om hekserij aan de man te brengen. Ten aanzien van Nuscience was ze echter terughoudender. Af en toe woonde ze een bijeenkomst bij, maar ze wilde zich er niet bij aansluiten. Zij en N. vonden elkaar niet sympathiek. Nu zat ze met vijf gelukkige, uitgelaten mensen aan tafel. Nigels verhaal dwong haar naar zichzelf te kijken. Zij was degene geweest die Hertog had verteld dat miss Seeton de kerk had getekend. Zij was verantwoordelijk voor de aanval op die oude vrouw. Ze had zichzelf altijd voorgehouden dat haar acties anderen geen kwaad konden doen, maar nu besefte ze opeens dat dat niet zo was. Merilee Paynel werd gedwongen na te denken. Welke kant ging ze op? Wat was ze aan het doen? Nigel, zijn familie, die miss Wicks, miss Seeton, het dorp als geheel. Onschuldige mensen die niet nadachten, die niemand kwaad deden. Maar zij was niet onschuldig en deed zonder na te denken wel kwaad. Voor veel zaken had ze haar ogen gesloten, maar het beeld dat ze nu zag, was niet fraai. Ze wist dat Hertog mensen chanteerde, wist dat dat in meer dan een geval tot zelfmoord had geleid, maar ze had er haar schouders over opgehaald, omdat ze meende dat het haar sores niet was. Er waren ook ongelukken gebeurd. Nu vroeg ze zich af of het wel ongelukken waren geweest, of dat er in feite mensen uit de weg waren geruimd die gevaarlijk konden worden. Ze wist dat Hertog en N. meedogenloos en op geld belust waren. Had ze aangevoeld dat ze tot moorden in staat waren, maar daar bewust haar ogen voor gesloten? Van één ding was ze zeker: ze moest teruggaan naar het dorp voordat het te laat was. Teruggaan? herhaalde ze bitter voor zichzelf. Was het altijd al niet veel later dan je besefte? Kon je teruggaan? Ooit?


    Toen het souper voorbij was, verklaarde Merilee dat ze hoofdpijn had gekregen en weg wilde. Nigel betreurde het dat haar stemming zo was omgeslagen: ze zag er bleek en afgetrokken uit. Om de een of andere reden had hij het gevoel dat het zijn schuld was. Dus wilde hij van geen verontschuldigingen horen en bracht haar naar de George and Dragon. Daar herstelde ze zich wat, gaf hem een kusje, wenste hem goedenacht, klemde zich even aan hem vast en verzekerde hem dat een nachtje slapen wonderen voor haar zou doen. Ze spraken af de volgende dag samen te gaan lunchen. Zij bleef op het trottoir staan om hem na te zwaaien toen hij de auto draaide en, nu weer gelukkig, naar huis reed.


    -


    Er werd op de deur geklopt. Wat eigenaardig! Het was beslist al aan de late kant om nog bij iemand op bezoek te gaan. Miss Seeton aarzelde, zette het dienblad met de thee op de rand van het kleine tafeltje in de gang, boog zich naar de deur toe en deed open. Mijn hemel. Wat hoogst eigenaardig. Mrs. Paynel. Miss Seeton staarde haar vol ongeloof aan. Net nu zij... Maar nee. Ze zou pas weer aan die schets denken wanneer ze een kopje thee had gedronken. Als ze er dan weer naar keek, zou ze in elk geval het beeld zien dat ze had geschetst. Daar was ze zeker van. Maar ze was wel bang dat hij dan vrijwel zeker niet zo goed zou blijken te zijn als ze had gehoopt.


    'Mag ik binnenkomen?' vroeg Merilee uiteindelijk.


    Miss Seeton was bang dat ze misschien niet zo gastvrij leek als ze behoorde te zijn en deed verlegen een stap naar achteren. Het dienblad wankelde, porselein rinkelde. Merilee pakte het snel.


    'Natuurlijk. Komt u alstublieft binnen,' zei miss Seeton. 'Wilt u het dienblad daar neerzetten?' Ze wees in de richting van de zitkamer. 'Ik zal nog een kopje halen.' Ze draaide zich om en liep snel naar de keuken.


    Toen miss Seeton terug kwam met een tweede kopje en een schaal met cake en biscuitjes, had Merilee haar mantel over een stoel gedrapeerd en zat bij de open haard, moe, afgetrokken. Miss Seeton gooide een blok hout op het vuur, ging zitten en trok de lage tafel naar haar toe.


    'Ik heb Chinese thee gezet,' zei ze. 'Wilt u hem sterk of slap drinken? Suiker? Melk?' De jonge vrouw keerde naar het heden terug. Thee werd ingeschonken, cake en biscuitjes werden aangeboden, maar afgeslagen.


    'U moet 's avonds de deur niet open doen tenzij u er zeker van bent dat u weet wie er bij u op de stoep staat,' zei mrs. Paynel. Miss Seeton was verbaasd. Het was zo ongewoon dat jonge mensen je raad gaven. Natuurlijk wist ze dat dit goed was bedoeld. In Londen, of waar mrs. Paynel dan ook vandaan kwam, zou het zonder enige twijfel een zinnige voorzorgsmaatregel zijn. Maar ze had kennelijk geen idee van het leven in een dorp, waar de mensen gewoonlijk vroeg naar bed gingen, en beslist nooit laat op bezoek kwamen. Tenzij de omstandigheden ongewoon waren, of als er sprake was van een noodsituatie. In dat geval zou het natuurlijk heel verkeerd zijn dat niet te doen. Mrs. Paynel was zelf uiteindelijk ook op een laat tijdstip op bezoek gekomen en ze zou niet binnen zijn gekomen wanneer zij de deur niet open had gemaakt. Het viel haar op dat mrs. Paynel nu anders was dan de lachende jonge vrouw die naar het bal was gegaan. Bijna een heel andere vrouw.


    Die andere vrouw begon op indringende toon te spreken, gaf zichzelf van bepaalde dingen de schuld en probeerde haar gastvrouw ervan te overtuigen dat ze in gevaar verkeerde. Ze boekte weinig voortgang. Ze vertelde dat miss Wicks moest zijn aangevallen door een van de sterke jongens van Nuscience, die in het huisje op een kans moest hebben gewacht om de eigenaresse te vermoorden. Miss Seeton reageerde eerst ongelovig en toen verontwaardigd. Niemand kon in haar huisje op haar hebben gewacht, zei ze, want ze was niet thuis geweest. De suggestie van moord vond ze melodramatisch, smakeloos en belachelijk. Wanneer die werd geopperd ten aanzien van haar, bedoelde ze.


    'Voor een detective,' merkte Merilee droog op, 'bent u opmerkelijk naïef. Of u bent briljant.'


    Miss Seeton schrok hevig. Ze verklaarde direct met grote stelligheid dat ze helemaal niet verbonden was aan de politie, of in elk geval niet in die zin of in elk geval op een heel andere manier dan mrs. Paynel suggereerde. Alleen om compositietekeningen te maken, voegde ze er aan toe om niets aan duidelijkheid te wensen over te laten. Toen haar werd gevraagd of ze de avond daarvoor in de kerk ook compositietekeningen aan het maken was geweest, reageerde ze eerst verward en vervolgens verontrust toen haar bezoekster eerlijk toegaf daar aanwezig te zijn geweest.


    Merilee boog zich naar voren en zette de kop thee, waarvan ze nauwelijks een slokje had genomen, op tafel neer. 'Kun je teruggaan?' vroeg ze. 'Kun je teruggaan wanneer je in alle mogelijke opzichten dwaze dingen hebt gedaan?'


    Miss Seeton dacht na. Zo'n moeilijke vraag. En niet een, vreesde ze, waar ze wel eens over had nagedacht. Uiteindelijk kwam ze tot de conclusie dat het door de bank genomen onmogelijk moest zijn. Als men het wel zou kunnen, zou men er weinig baat bij hebben, want dan zou men weer van voren af aan moeten beginnen en dezelfde fouten maken. Merilee voelde het dilemma van miss Seeton aan, stond op en ging op de armleuning van haar stoel zitten. Toen keek ze haar glimlachend aan.


    'Luister,' zei ze. 'U begrijpt me niet en ik heb u beslist verkeerd ingeschat. Maar probeert u me alstublieft te geloven wanneer ik zeg dat u in gevaar verkeert. Ik weet waar ik het over heb.' Ze lachte, kort. 'Ik ben zelf ook in gevaar als ze weten dat ik hier ben geweest om te proberen u te waarschuwen.'


    Gevaar? Miss Seeton begon zich zorgen te maken. Hoewel het idee dat zij in moeilijkheden zou komen te verkeren natuurlijk belachelijk was, kwamen andere mensen wel eens in de problemen en soms ook in gevaar. Dat wist ze. 'U bedoelt dat die mensen echt zouden proberen u te vermoorden? Het lijkt zo extreem, als u me die woordkeus wilt vergeven.'


    'Niets is extreem wanneer er geld in het spel is. Ze zouden het minstens proberen.' Ze keek naar de lege handen, die met de palmen naar boven gekeerd op haar schoot lagen en rilde. 'Ik zou nooit hebben geloofd dat ik dat erg zou vinden. Ik dacht dat ik vier jaar geleden in het ziekenhuis was gestorven.'


    Miss Seeton zuchtte. Ze wenste dat mensen niet in raadsels spraken. Ze nam een van de koude handen van de jonge vrouw in de hare. 'Mrs. Paynel, als u de waarheid spreekt, zou het dan niet verstandiger zijn naar hoofdinspecteur Delphick te gaan? U zult merken dat hij een heel begrijpend man is en ik weet dat hij alles zal doen om u te helpen.'


    Merilee keek in de kamer om zich heen. Dit huisje, dit oude dametje, sir George en lady C... Nigel. Zonder zich ervan bewust te zijn, zei ze die laatste naam hardop. Ze ging staan. 'Wat zou het voor zin hebben?' Ze pakte haar mantel en trok die aan. 'Zoals u niet heeft gezegd: je kunt niet teruggaan.'


    Miss Seeton ging snel staan. 'O, maar ik bedoelde niet... Of beter gezegd denk ik dat ik het gevoel heb dat het niet zou helpen, omdat je dan weer terug zou zijn bij het begin. Maar niet in die betekenis van het woord. In de betekenis van teruggaan, bedoel ik. Men moet altijd voorwaarts gaan, ben ik geneigd te denken. Is alles wat er in het verleden is gebeurd, niet in staat je een beter begrip van waarden bij te brengen en zal dat niet tot gevolg hebben dat je je leven in bepaalde opzichten makkelijker kunt leven, en de toekomst makkelijker kunt begrijpen? Zoals dat ook met de geschiedenis gebeurt, bedoel ik. Maar natuurlijk is het wel zo dat mensen nooit iets schijnen te leren van de geschiedenis.' Miss Seeton, die nog nooit in haar leven iets van opgedane ervaringen had geleerd en daar ook nooit iets van zou Ieren, en wier levensgeschiedenis uitmuntte door incidenten waarvan het merendeel een gevolg was van het niet begrijpen van het verleden, twijfelde er terecht aan of ze duidelijke taal had gesproken. 'Het spijt me,' verontschuldigde ze zich. 'Ik praat veel te veel. Ik ben bang dat ik u niet erg goed aan het helpen ben.'


    Merilee keek haar met affectie aan. 'Dat zou ik niet willen zeggen. Ik ga morgen naar die hoofdinspecteur van u toe. Verder ga ik lunchen met Nigel. Wie zal zeggen wat er van komt? Dat zien we later wel.' Ze liep naar de gang. 'Wilt u de deur achter mij alstublieft vergrendelen?'


    Miss Seeton liep terug naar de zitkamer, ging aan het bureau zitten en richtte de lamp op de schets. Het was, zoals ze al half had geweten, het portret van een zittende, intrieste vrouw. Ze was gedwongen te erkennen dat het heel erg veel leek op de mrs. Paynel die op de armleuning van haar stoel had gezeten, met haar handen in haar schoot. Maar waarom had ze de verkeerde kleuren gekozen? vroeg ze zich af. De jurk van mevrouw Paynel was in nuances grijs en rood en de mantel was van goudkleurig fluweel. Hier op de schets was de japon groen en de mantel turkoois. Het had iets merkwaardig bekends, maar ze kon er de vinger niet op leggen. Was het een schilderij van een madonna, een piëta die ze ooit ergens had gezien en volslagen onbewust had gekopieerd? Ze kon zich zo'n schilderij niet voor de geest halen. Toch had het iets bekends en dat bleef haar dwars zitten. Het roodblonde haar, de groene japon, de turkooizen mantel... Nee, ze kon het totaalbeeld niet plaatsen.


    -


    Merilee Paynel glimlachte nog vanwege de ontmoeting met miss Seeton, deed het piepende hek achter zich dicht en draaide rechtsom, in de richting van de George and Dragon. Uit de schaduw van een struik die over het hek heen groeide, kwamen twee mannen haar kant op.


    'Wat zoek jij vreemd gezelschap op,' zei Hertog.

  


  
    


    - 15 -


    


    Nigel Colveden was hevig aan het discussiëren. Ze kon hem geen blauwtje hebben laten lopen. Dat was onmogelijk. Ze had zelf gezegd dat ze zich altijd aan gemaakte afspraken hield. De eigenaar van de George and Dragon reageerde voorzichtig. Jonge vrouwen bleven tegenwoordig net als jonge heren wel eens een hele nacht weg. Dat mrs. Paynel gisterenavond niet was teruggekeerd, was zijn zaak niet. Haar spullen waren nog in haar kamer en ze zou het hem niet in dank afnemen wanneer hij zou rondbazuinen dat ze een nacht de hort op was geweest. Hij zou de jongeheer Nigel graag willen helpen wanneer hij daartoe in staat was, maar hij was niet van plan de mogelijkheid te scheppen dat hij straks werd beschuldigd van laster of zoiets dergelijks.


    Delphick kwam binnen om te lunchen en Nigel ging direct naar hem toe. Mrs. Paynel werd vermist. Zou de politie...? Ook de hoofdinspecteur was van mening dat het zijn zaak niet was dat mevrouw Paynel zich niet aan een lunchafspraak had gehouden. Maar de vraag waar ze zich ophield, was wel zijn zaak, vanwege de achterdocht die hij jegens haar koesterde. Hij stelde de hoteleigenaar vragen. Die werkte mee nu hij met de politie werd geconfronteerd. Nee, mrs Paynel was gisterenavond niet in het hotel teruggekeerd en haar bed was onbeslapen. Nee, ze had niet gezegd dat ze weg zou blijven. Haar auto stond zelfs nog in de garage. Mrs. Paynel was er beslist niet geweest toen hij rond middernacht had afgesloten en naar bed was gegaan, maar ze had een sleutel en kon komen en gaan wanneer ze dat wilde.


    Nigel protesteerde. Ze was al ver voor twaalven terug. Ze had hoofdpijn gekregen en hij had haar vroeg bij het hotel afgezet. Ze moest naar de pub zijn gegaan. Delphick dacht na. Het leek eigenaardig. Waar kon ze midden in de nacht zonder auto naartoe zijn gegaan? Voor zover hij wist, kende ze niemand in het dorp. Hij vroeg er Nigel naar. Nee, hij dacht niet dat ze met iemand anders kennis had gemaakt dan met hemzelf en zijn ouders. En miss Seeton, natuurlijk. Miss Seeton? Nigel vertelde dat miss Seeton bij hem thuis was geweest toen ze gisterenavond naar het bal gingen. Miss Seeton? Delphick dacht na. Mrs. Paynel had die eerste tekening van de kerk gezien. Had ze dat gemeld aan iemand van Nuscience? Hij keek even naar Sweetbriars. Hij zag geen reden om... Het leek zo onwaarschijnlijk. Toch kon hij het beter controleren. Hij stak over. Nigel kwam achter hem aan.


    Miss Seeton, wier lunch werd onderbroken, deed op haar eigen manier haar best behulpzaam te zijn. Ja, mrs. Paynel was gisterenavond bij haar op bezoek geweest Had mrs. Paynel het over de kerk gehad? Miss Seeton keek even verlegen naar Nigel en gaf het toen toe. Ja, dat was zo. Ze had zelfs verklaard dat ze die bijeenkomst had bijgewoond en, zo voegde miss Seeton daar heel snel aan toe, dat kwam haar om de een of andere reden zo onwaarschijnlijk voor. Had mrs. Paynel een reden opgegeven voor haar bezoek?


    'Gevaar,' antwoordde miss Seeton.


    Delphick reageerde alert. 'Gevaar voor wie?'


    'Tja, ze had het over gevaar voor mij en ik heb haar natuurlijk gezegd dat dat onzin was. Ze had het echter ook over gevaar voor haarzelf.' Miss Seeton zweeg, verbaasd. 'Heeft u haar dan nog niet gezien, hoofdinspecteur? Ze wilde u er alles over gaan vertellen.'


    'Waarover?'


    'Ze zei dat ze zelf in gevaar kon komen te verkeren wanneer ze me waarschuwde.'


    'Waarvoor?' vroeg Delphick verder.


    Miss Seeton kon hem niet helpen, want ze was er niet zeker van waarvoor ze was gewaarschuwd.


    'Wat heeft ze verder nog gezegd?'


    Miss Seeton dacht na. Ze wist niet of mevrouw Paynel haar bepaalde dingen in vertrouwen had verteld en zij dat vertrouwen niet mocht beschamen. Ze herinnerde zich de vraag over teruggaan wanneer je allemaal domme dingen had gedaan. Dat kon betekenen dat mevrouw Paynel zich ooit misschien een beetje dwaas had gedragen en daar sinds die tijd spijt van had gehad. In elk geval zou het helemaal verkeerd zijn in aanwezigheid van Nigel dingen te herhalen die een misverstand konden veroorzaken. 'Mevrouw Paynel had het over geld dat in het spel was. Daarom zou het gevaarlijk zijn, zei ze.'


    Nigel kon zich niet langer in bedwang houden. Dit was nonsens. Ze moest het helemaal verkeerd hebben begrepen. Te suggereren dat Merilee een heks was en die krankzinnige dienst kon hebben bijgewoond...


    Delphick onderbrak hem direct. 'Meneer Colveden, u moet uw mond houden. Als we een stap verder willen komen, moeten we de waarheid achterhalen, of die ons nu aanstaat of niet. Gaat u door, miss Seeton.'


    Miss Seeton keek opgejaagd om zich heen, op zoek naar inspiratie. Haar blik bleef even op het bureau rusten en schuldig herinnerde ze zich de schets die ze gisterenavond had gemaakt. Ze kon niet, nee, ze mocht beslist niet... zeker niet nu Nigel er was. Dat zou heel oneerlijk zijn. 'Het zou echt beter zijn wanneer mrs. Paynel zelf met u sprak.'


    Delphicks mond veranderde in een streepje. 'Ik denk dat we er van uit moeten gaan dat ze dat niet kan.' Gek dat dit oude dametje alle anderen altijd een stap voor leek te zijn zonder er haar best voor te doen. Ze aarzelde duidelijk. Waarom? Omdat die jongeman er was? Die schuldbewuste blik op het bureau betekende dat ze een nieuwe schets had gemaakt. Daar was hij zeker van. Misschien dat die alles zou kunnen verklaren wanneer zij daar niet toe bereid was. 'Kom nu,' zei hij waarschuwend, 'u houdt iets achter. Dat zou inderdaad gevaarlijk kunnen zijn, voor u en voor mrs. Paynel. Elke schets die u maakt, is nu het eigendom van de politie,' zei hij en keek haar beschuldigend aan. Toen glimlachte hij. 'Vergeet niet dat u onder contract staat.'


    Met tegenzin liep miss Seeton naar het bureau, pakte de aquarel en gaf die aan Delphick. 'Ik denk niet dat ik u kan helpen, hoofdinspecteur. Hij is zo... zo anders dan mijn bedoeling was.'


    Nigel kwam bij hen staan. 'Maar dat is de pop!' zei hij. Toen zweeg hij. Het was ook Merilee. Een Merilee die hij niet kende. Toch was ze het wel. Hij herinnerde zich de pop die hij op het altaar had zien liggen en werd weer misselijk.


    Delphick had de verminkte pop op het hoofdbureau gezien. De pop? 'Zo anders dan mijn bedoeling was?' Mevrouw Paynel had toegegeven in de kerk te zijn geweest. Hij liep naar de telefoon. Brinton was er en beloofde meteen een patrouillewagen naar de kerk van Iverhurst te sturen. Nigel rende het huisje uit.


    -


    Merilee Paynel lag, net als de pop, op het altaar. De gouden mantel geplooid op de grond, er overheen de glinsterende baljapon, opengesneden van de hals tot de zoom. Aan het linkerbeen een kousenband van groen slangenleer. De keel was doorgesneden, het bloed al gestold. Het verminkte lichaam, met een omgekeerd kruis in het vlees geschroeid, van de buik tot het borstbeen. Toch straalde ze nu een verdiende sereniteit uit, de waardigheid van blijvende vrede.


    Dokter Knight, die de patholoog-anatoom van het graafschap verving, die op vakantie was, had het lichaam onderzocht en ging rechtop staan. Inspecteur Brinton, die net iets eerder bij de kerk was gearriveerd dan de ambulance, leverde als eerste commentaar. 'Weer zo'n rituele moord, dus.'


    'Chris, denk je dat echt? In elk geval is het wel de bedoeling geweest dat wij dat zouden denken.' Delphick liep weg.


    'Wat verder nog?' vroeg Brinton.


    Dokter Knight deed zijn tas dicht en liep met brigadier Ranger achter Brinton en Delphick aan het middenpad door. Ondanks hun beroepsmatige immuniteit waren ze allemaal ontzet. Buiten hoorden ze stemmen. Delphick herkende de stem van Nigel en zei: 'Houdt die jongeman in godsnaam de kerk uit.'


    Bob racete naar buiten. Nigel worstelde met de twee geüniformeerde agenten van de patrouillewagen die als eersten bij de kerk waren gearriveerd. Bob rende naar hen toe.


    'Oké, laat hem maar los.'


    'Is ze...?' begon Nigel, naar adem snakkend. Hij slikte en probeerde het nogmaals. 'Is ze...?'


    'Meneer Colveden, u kunt hier niets doen. Gaat u alstublieft naar huis. We zullen zo snel mogelijk contact met u opnemen.'


    'Wat bedoelt u daar verdomme mee? Contact opnemen?' Nigel draaide zich om en rende in de richting van de kerk. Bob stak een voet uit en toen Nigel viel, gaf hij hem een welgemikte slag achter zijn linkeroor. Toen legde hij hem voorzichtig op zijn rug. Dokter Knight knielde neer, controleerde Nigels polsslag, tilde een ooglid op en maakte zijn tas open.


    'Mouw,' beval hij. Bob trok Nigels jasje uit en rolde de mouw van zijn overhemd op. De arts diende hem een injectie toe. 'Hiermee slaapt hij tot morgenochtend. De ambulance kan hem thuis afzetten, want die hebben wij toch niet nodig. Breng hem naar bed en zeg tegen zijn ouders dat ik langs zal komen om alles uit te leggen.'


    Boven hen nam de hoofdinspecteur het woord. 'Brigadier, je hebt gedaan wat je kon, maar je reactievermogen wordt wat trager.' Bob keek verbaasd op, maar het Orakel keek naar de twee politiemensen van de patrouillewagen. 'Je had de heer Colveden moeten opvangen toen hij struikelde. Dan had hij zijn hoofd niet tegen die grafsteen gestoten.'


    'Ben ik niet met u eens,' zei dokter Knight en keek eveneens naar de twee agenten. 'Uit wat ik heb gezien, kan ik concluderen dat uw brigadier hem voor het allerergste heeft behoed. Hij heeft de jongeman willen opvangen, maar onder het vallen draaide die een halve slag. Daardoor heeft hij zijn achterhoofd tegen die steen gestoten. Ik denk niet dat hij een hersenschudding heeft. Die injectie heb ik hem toegediend om de gevolgen van een verlate shock tegen te gaan.'


    De agenten van de patrouillewagen zwegen nog enige tijd. Toen nam een van hen het woord. 'Kerkhoven zijn gevaarlijk. Vooral wanneer er een bos aan grenst en alles vrijwel wordt overwoekerd door struiken. Je struikelt zo. Wanneer de brigadier niet zo tijdig had ingegrepen, had die jongen iets ergers kunnen overkomen.' De ambulance reed weg, gevolgd door de dokter. Delphick keek naar de kleine rode MG van Nigel. Toen keek hij naar zijn brigadier. Nee, dat kon niet. Hij vroeg een van de mensen van de patrouillewagen de auto terug te rijden naar Rytham Hall. De afdeling recherche van Ashford begon het onderzoek bij de kerk en Brinton stapte hij Delphick in de auto. Bob chauffeerde. De chauffeur van Brinton volgde met zijn auto.


    'Eén kousenband?' mijmerde Brinton. 'Zou dat iets met een fetisj te maken kunnen hebben?'


    Delphick was somber. 'Nee, Chris, het is in dit geval normaal.'


    'Waarom?'


    'Chris, je zou het onderwerp eens beter moeten bestuderen. Een kousenband van slangenleer is een ouderwets symbool van de rang van een heks.'


    'Als het dan geen rituele moord is geweest, wat is het dan wel?'


    'Ze moest definitief tot zwijgen worden gebracht,' antwoordde Delphick. 'Ze was van plan met mij te gaan praten.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Van miss Seeton.'


    Brinton schrok even. Delphick vertelde zijn verhaal.


    'Wat kon ze nog meer vertellen?' vroeg Brinton.


    De man van de Yard haalde zijn schouders op. 'Niets, geloof ik. Ze heeft heel juist, maar wel helaas, tegen mrs. Paynel gezegd dat ze met mij moest spreken.'


    'Dus nu zullen ze achter de Plu aan gaan,' zei Brinton peinzend. 'Dat moeten ze wel. Ze weten niet hoeveel mrs. Paynel haar heeft verteld.'


    Brinton snoof. 'Ik zal haar vierentwintig uur per etmaal laten bewaken, al heb ik zo weinig mensen tot mijn beschikking dat het een hele klus zal worden. We zullen van nu af aan zwaar onder druk worden gezet,' voegde hij er bitter aan toe. 'Nu kunnen we het niet meer stil houden. Door deze moord zal alles in de openbaarheid komen. Mijn hemel, dat zal een pandemonium veroorzaken!'
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    Belangrijk nieuws mocht de natie niet worden onthouden. Moord is belangrijk. Een aantrekkelijke gebeurtenis had plaatsgevonden. Die had kranten, televisieploegen en het sentimentele grote publiek aangetrokken dat graag griezelt, mits er maar genoeg gegriezeld kan worden. De dood van mrs. Paynel had alle ingrediënten die het meelevende publiek dierbaar waren. Een beeldschoon meisje, naakt, decoratief verminkt, verkracht, in verband gebracht met hekserij, geofferd - werkelijk romantisch - op het altaar van een kerk. Er werden bustochten naar Iverhurst georganiseerd. De moderne pelgrims, gewapend met scharen en messen om een souvenirtje uit de kerk mee te nemen, of een memento achter te laten - iets waar door de onsportieve politie een stokje voor werd gestoken - werden vervolgens verder getransporteerd naar Plummergen, waar zij de George and Dragon belegerden, omdat het slachtoffer daar had gelogeerd en daar ook voor het laatst levend was gezien. Nadat ze hadden vernomen dat er op die dag een jagersbal in Maidstone was georganiseerd, gingen ze naar Rytham Hall, voor een condoleancebezoek. Maar sir George en lady Colveden hielden Nigel incommunicado, lieten de hekken hermetisch sluiten en gebruikten zelf een zij-ingang. Twee dagen lang genoten de dorpsbewoners van al die glorie. Ze vertelden hun verhalen - 'De plu in de klokkentoren' was heel populair - ze werden in de kranten geciteerd, ze waren op de televisie te zien, ze wezen op de dienstdoende agent bij het huisje van miss Seeton. Kon er sprake zijn van huisarrest? Een ondernemende fotograaf had een foto kunnen nemen van de bovenkant van de hoed van miss Seeton door op het dak van zijn auto te gaan staan en over de muur te kieken, op het moment dat zij in de tuin op haar knieën zat om onkruid te verwijderen. Toen werd de actualiteit verminderd door de vrouw van een bekend parlementslid, die zich van haar echtgenoot wilde laten scheiden in verband met haar relatie met diens neef. Deze echte romance van twee levende mensen zou wel eens een onweerstaanbaar proefproces kunnen opleveren, dus werd Plummergen weer aan zijn lot overgelaten. Maar de fut was er in het dorp een beetje uit. De dorpelingen deden hun best, kozen partij; ze spraken kwaad over miss Seeton en elkaar; de politie werd belasterd, en Nigel Colveden; er werd gezinspeeld op duistere gebeurtenissen. Maar zinspelingen waren niets anders dan zinspelingen en men miste een leider. Waar waren de Nuttelozen?


    -


    Onder de kerk van Iverhurst wachtten zo'n tweehonderd discipelen van Nuscience zelfvoldaan op het einde van de wereld; de levensbeëindiging van hun familieleden en vrienden. In die tussentijd bereidden ze zich voor op het zaaien van het zaad van een nieuwe beschaving, ofwel op deze planeet of op een andere, afhankelijk van hun grillen, hun ademhalingstechniek en het daarbij behorende transportvermogen. De grote kelder was door middel van gordijnen in drieën verdeeld: mannenslaapzaal, vrouwenslaapzaal en gemeenschappelijke leefruimte. Hier zaten de gelovigen meestal te oefenen met ademhalen of te converseren; ze maakten kruiswoordpuzzels, deden spelletjes; ze lazen of ze droomden; ze leerden leven met het gebrek aan comfort, rantsoenen en de slechte sanitaire voorzieningen onder de crypte. Ze wisten zich gesterkt door de wetenschap hoe belangrijk zij in de toekomstige wereld zouden zijn. De lagere ruimte, die naar de tunnels en de uitgangen leidde, was verboden terrein. Men had begrepen dat daar de Meester, verzorgd door zijn dienaren, de Trompetspelers en de Hofmeesters, zijn tijd biddend doorbracht. De Hofmeesters patrouilleerden om beurten in de hoger gelegen kelders, waar ze de orde bewaarden, angstige mensen geruststelden, ruzies beslechtten en een hevige discussie over het protocol veroorzaakten tussen mrs. Trenthome, miss Nuttel en mrs. Blaine.


    Na het voorspelde pandemonium maakten Delphick en Brinton in het kantoor van die laatste de stand van zaken op. Ze wisten nog even weinig over de moord op mevrouw Paynel als in het begin. Haar schoonouders waren overgekomen uit Gloucester, hadden het lijk formeel geïdentificeerd en naast hun zoon laten begraven. Het politie-onderzoek was op een dood spoor beland. Iedereen die nauwe contacten met Nuscience onderhield was verdwenen en niemand kon iets over hen te weten komen. Brinton dacht dat de mensen van Nuscience ervandoor waren gegaan en dat de politie gewoon zou moeten afwachten tot ze elders weer opdoken. In elk geval wees niets er op dat Nuscience hier iets mee te maken had. Die hekserij was een ander geval.


    'En nu zijn ze allemaal op hun bezems weggevlogen, omdat er een moord moet worden verklaard,' zei hij tot slot van zijn betoog. Hij bromde gefrustreerd. 'Waarom gebruiken ze in vredesnaam bezems?'


    Delphick grinnikte. 'Dat doen ze niet. Ik heb je al eens eerder gezegd dat je ervoor moet zorgen beter geïnformeerd te zijn. Heksen verplaatsten zich meestal op stokken met een fallisch symbool aan een uiteinde. De twijgjes, aangebracht om dat onfatsoenlijke symbool aan het oog te onttrekken, werden in de tijd dat men jacht maakte op heksen, als een camouflagemiddel bedacht. Ik denk echter niet dat een van hen ver weggevlogen is. Ik denk dat ze allemaal zijn ondergedoken en ik blijf volhouden dat er een verband bestaat tussen Nuscience en dat heksengedoe.'


    'Je kunt je daarbij alleen baseren op die tekeningen van je vriendin.'


    'Ja, plus het feit dat we weten dat mrs. Paynel een bijeenkomst van Nuscience heeft bijgewoond, een heksenkousenband droeg en later heeft toegegeven te midden van de heksen in de kerk aanwezig te zijn geweest. Hoewel Foxon er niet op durft te zweren wie hem heeft aangevallen, doet de zwarte plastic ring aan de vinger van de overledene ook sterk aan Nuscience denken.'


    'Hmmm,' zei Brinton. 'Wat zouden ze nu van dit alles wijzer kunnen worden?'


    'Ik denk minstens een kwart miljoen contant geld.'


    Brinton ging vol ongeloof rechtop zitten.


    'Chris, denk eens na. Het gaat om een paar honderd mensen. Zij nemen alleen hun waardevolle bezittingen die te vervoeren zijn, mee. Zelfs wanneer we uitgaan van het lage bedrag van duizend pond per persoon, is een paar honderdduizend pond een leuk bedrag en zoals gezegd, denk ik dat het bedrag per persoon minstens vier keer zo hoog is.' Hij boog zich voorover en bekeek nogmaals de kaarten die op het bureau lagen. Oude kaarten en nieuwe kaarten. Brinton ging weer afstanden vergelijken, rekende, schatte, kwam geen stap verder. 'Chris,' zei Delphick, 'er moeten toch nog mensen zijn die een paar van die oude smokkelaarsroutes kennen.'


    'Dat zal best, maar zij hebben hun geheimen goed bewaard en dat doen ze nog steeds. Orakel, je vergeet dat smokkelen in dit deel van het land een grote zakelijke operatie was, met Romney Marsh als centrum. Als die jongens hun mond niet op slot hadden gehouden en houden, zou het smokkelen geen lang leven beschoren zijn geweest.'


    'Is er dan nog geen einde aan gekomen?'


    Brinton haalde zijn schouders op. 'Voor zover ik weet, wordt er nog steeds gesmokkeld, maar tegenwoordig schijnt het vooral om mensensmokkel te gaan. Mijn zaak niet. Daar moet de douane zich maar mee bezighouden.'


    Delphick fronste zijn wenkbrauwen. Hij pakte de telefoon. Het duurde bijna een uur voordat hij alles had geregeld. Toen had de douane zich bereid verklaard om twee van hun mensen dag en nacht te laten patrouilleren voor dat deel voor de kust dat door Delphick met behulp van de kaart nauwkeurig was aangegeven. Als officiële reden zou worden opgegeven dat er bij de politie een tip was binnengekomen met betrekking tot een poging tot smokkelen van geld en juwelen over het Kanaal. Gelukkig was er een smalle landtong waar de mensen van de douane zich overdag verborgen konden houden. Na het invallen van de duisternis zouden ze dichter naar het betreffende deel van de kust varen, om dat goed in de gaten te houden. Kon de hoofdinspecteur de mogelijke plaats van de grot iets nader aanduiden? Dat kon Delphick niet. Hij legde de omstandigheden uit. Zouden de mannen die deze opdracht moesten uitvoeren, met miss Seeton kunnen spreken? Daar had Delphick bezwaar tegen. Hij wilde niet dat mensen hier in de buurt een vermoeden van deze activiteiten kregen, want de vogels zouden het nest kunnen verlaten wanneer ze daar lucht van kregen. Het was niet nodig, zei de man van de douane, om miss Seeton te vragen in de duinen nog eens een kijkje te nemen. Als ze die grot niet kon vinden, kon ze hem niet vinden. Bovendien kenden zijn jongens het terrein behoorlijk goed. Maar wanneer die dame hun kon laten zien waar ze was geweest en wat ze had gedaan toen ze in die grot was beland en uiteindelijk bij de kust terecht was gekomen, kon ze zijn jongens wellicht een waardevolle aanwijzing geven. De grootte van een steen, het soort struiken, de vorm van de duinen die ze weer opgeklommen was. Ze zouden daarmee mazzel kunnen hebben. Je moest alles proberen. Delphick zag zich gedwongen het daarmee eens te zijn. De douane zou enige tijd nodig hebben om alles te organiseren. Kende de hoofdinspecteur Judy's Gap? Nee, dat kende hij niet. Naar Rye gaan, kreeg hij te horen, dan linksom de weg naar Camber op, rechtdoor en anderhalve kilometer voorbij Camber in de berm gaan staan. Als hij dan een signaal gaf met een zaklantaren - een keer lang, twee keer kort en een keer lang - zou de boot bij vloed naar de kust varen en dan hoefde de oude dame slechts over een klein stukje strand te lopen. Delphick beloofde er om half elf met miss Seeton te zijn. Hij zou meteen naar Plummergen gaan om het te regelen, al was hijzelf dan ook van mening dat een klein gesprekje met MissEss over iets dat ze had gedaan, voor iemand die niet aan haar idioom gewend was, volstrekt onduidelijk zou zijn. Hij legde de hoorn op de haak en stond op. Hij zou direct naar Plummergen gaan... Chris mocht dan klagen over gebrek aan mankracht, maar in elk geval had het feit dat ze werd bewaakt één voordeel: ze wisten precies waar ze was en ze kon er niet op haar eentje op uit gaan om weer in allerlei problemen verzeild te raken.


    In de zitkamer van miss Seeton legde Delphick na het plegen van een reeks telefoontjes de hoorn op de haak. Typerend. Als je in dit dorp iets stil wilde houden, waren de honden er zelfs nog bij elke boom over aan het praten. Maar wanneer je iets belangrijks, te weten wilde komen, wist niemand iets. Iemand moest de auto hebben gezien die haar was komen ophalen. Als miss Nuttel of mrs. Blaine in de buurt waren geweest, zouden ze hem het merk van de auto hebben gemeld, plus het kenteken en de levensgeschiedenis van de chauffeur. Daar durfde hij zijn hoofd onder te verwedden. Natuurlijk zou er niets van hebben geklopt, maar het zou een startpunt zijn geweest. Terwijl deze nietsnut... Hij keek naar de agent die de wacht had gehouden bij Sweetbriars.


    'Maar je hebt de auto gezien. Je hebt de chauffeur gezien. Hij heeft met jou gesproken. Je hebt hem naar de deur zien gaan en met miss Seeton zien praten. Je hebt hem samen met haar zien terugkomen en in de auto zien stappen. Je hebt hen zien wegrijden. Als je dat alles hebt gezien, moet je je toch wel iets herinneren?'


    De agent schoof zenuwachtig heen en weer. 'Ik herinner me het wel zo'n beetje, meneer, maar er is me niet zo veel opgevallen. Hij was in uniform en zei dat hij van het hoofdbureau kwam om haar op te halen. De man was vrij jong en de auto was donker, waarschijnlijk zwart. Dus zei ik tegen mezelf dat ik maar een kopje thee moest gaan drinken terwijl zij weg was.'


    'Je zei dat ze naar het zuiden zijn gereden, het kanaal over. Is het je niet opgevallen dat dat een heel verkeerde kant op is?'


    'Ja en nee. Ik denk dat je op die manier ook in Ashford kunt komen, al zal het wel een beetje om zijn.'


    Delphick gaf het op.


    Er kwam een verslag uit Ashford binnen. Potter, de agent van Plummergen, had tijdens zijn ronde gemeld dat hij een zwarte Humber met hoge snelheid op de weg door de heuvels had zien rijden. Hij was omgedraaid en had de wagen lang genoeg gevolgd om het kenteken te kunnen zien - een Londense registratie. Toen had hij de Humber niet meer kunnen bijhouden. Toen ze hem vertelden dat ze op zoek waren naar een nep-politiewagen, had hij gezegd dat het die Humber wel kon zijn. Hij had gemeend dat er een chauffeur achter het stuur zat, maar vanaf die afstand bezien kon de man ook een politiepet op zijn hoofd hebben gehad. Hij had ook de indruk gehad dat er iemand op de achterbank zat. Er was via de radio een boodschap uitgegaan naar alle patrouillewagens, maar tot dusverre was er nog niets gemeld. Delphick nam snel maatregelen. Als ze miss Seeton niet op tijd konden vinden, kon brigadier Ranger dan met een auto naar Judy's Cap worden gebracht om de situatie aan de douane uit te leggen? Delphick besloot zelf in Plummergen te blijven. Omdat er meteen na Potters melding een opsporingsbevel voor de zwarte Humber was uitgezonden en daar desondanks nog niets naders over bekend was, achtte hij het waarschijnlijk dat die ergens in de buurt van de weg moest zijn afgedraaid. Kon Potter naar Plummergen komen, zodat hij in geval van nood kon beschikken over iemand met een beetje hersens? Als zij personeel te kort kwamen, mochten ze de ex-bewaker van miss Seeton wat hem betrof met alle soorten van genoegen terug hebben. Delphick legde de hoorn op de haak en vouwde een kaart open. De weg door de heuvels leidde langs de kust en door Iverhurst, waar hij uitkwam op de grote weg tussen Londen en Hastings. Iverhurst? Ze hadden geen mannetje meer bij de kerk op wacht staan, maar gezien alle publiciteit die hij had gekregen, was het hoogst onwaarschijnlijk... Misschien was de auto ongemerkt weggekomen. Het leek logisch dat ze haar, als ze nog in leven was, zo snel mogelijk het district uit wilden hebben. Hij liep rusteloos te ijsberen en bleef voor de open haard staan. Hij staarde naar de prent op de schoorsteenmantel. Een aquarel van een door de wind geteisterde heide, de heide vaag te zien, aan de lucht voortrazende wolken. Een grijze dag. In een vlaag van inspiratie had Bob eens gezegd dat het miss Seetons portret van hem was. De gespannen lijntjes rond Delphicks mond ontspanden zich even. Kon zijn dat Bob gelijk had gehad. Kon zijn dat zij gelijk had. Hij voelde zich beroerd. Grijs. Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij haar ooit bij het politiewerk had betrokken en niet voldoende maatregelen had genomen om haar veiligheid te kunnen garanderen. Naïviteit paste niet bij zijn beroep en dat wist hij dondersgoed. Hij had geraden dat die mensen meedogenloos waren en de moord op mrs. Paynel had laten zien dat ze er niet van hielden tijd te verspillen. Als de Humber werd gevonden, zou dat waarschijnlijk door een van de patrouillewagens gebeuren. Het zou zinloos zijn in nutteloze kringetjes te gaan rondrennen. Dus ging hij zo geduldig mogelijk zitten wachten op nadere berichten. Het was slim geweest om haar te laten ophalen door een zogenaamde politieman. Zelfs iemand die minder goed van vertrouwen was dan miss Seeton, zou er niet aan hebben gedacht aan de identiteit van de man te twijfelen.


    -


    Reden ze misschien niet een beetje te hard? vroeg miss Seeton zich af. Ze had van politiemensen altijd gedacht dat ze heel voorzichtige chauffeurs waren. Maar je was natuurlijk ook geneigd te vergeten dat ze altijd op een noodsituatie voorbereid moesten zijn. Dan moesten ze hun snelheid aanpassen en merkten ze waarschijnlijk zelf niet eens hoe snel ze reden. De auto ging met grote vaart een bocht door en miss Seeton hield zich vast aan de lus naast het raampje, om te voorkomen dat ze van de bank zou vallen. De jongeman leek beslist erg veel haast te hebben. Misschien had meneer Brinton hem daar opdracht toe gegeven. Maar in feite was het zo dat hij de inspecteur niet met name had genoemd. Hij had alleen gezegd dat hij van het hoofdbureau van politie in Ashford kwam. Dus had ze aangenomen... Het kon ook zijn dat hij had gerefereerd aan de hoofdinspecteur. Maar nee, zijn onverwachte komst en het snelle rijden bracht je eerder in verband met meneer Brinton dan met hoofdinspecteur Delphick, die altijd zo rustig was en alles altijd zo goed organiseerde. Ze moest toegeven dat ze wenste dat hij haar iets duidelijker had verteld wat ze van haar verlangden. Ze keek naar de chauffeur en kon in het vage licht van het dashboard alleen de schouders in het uniformjasje zien, plus de pet. Zo jong - bijna een jongen nog - om al agent van politie te zijn. Miss Seeton glimlachte. Ze zeiden altijd dat zij jonger leken naarmate jij ouder werd. Hij had gezegd dat ze haar nodig hadden om iemand te identificeren, maar hij had haar beslist niet gezegd wie ze werd geacht te identificeren. Ook niet eens waar. Hij had iets gezegd over een bos. Wat, nu ze er eens wat dieper over nadacht, wel een heel eigenaardige plaats leek. Maar ze wilde niet graag te veel vragen stellen. Zeker niet nu er zo snel werd gereden, en over zo'n kronkelende weg. Gelukkig leek er verder weinig verkeer te zijn. Alleen een politieman in uniform op een soort van scooter. Hij was omgedraaid en achter hen aan gereden. Ze had even gedacht dat hij zich bij hen zou voegen, of mogelijk staande zou houden. Maar dat was niet gebeurd. Hij was alleen even achter hen aan gereden. Toen had hij de politiewagen ongetwijfeld herkend.


    De wagen draaide de weg af, reed een korte afstand over een oneffen terrein en kwam onder een paar bomen tot stilstand. De jongeman sprong de wagen uit en maakte het achterportier open. Buiten kon miss Seeton zijn gezicht duidelijker zien dan bij de voordeur van haar huisje, toen hij had aangebeld. Het had vaag iets bekends... Maar nee. Ze was er zeker van dat ze hem nooit eerder had gezien. Tenzij ze hem natuurlijk een keer had gezien op het politiebureau van Ashford, zonder dat hij haar echt was opgevallen. Hoe oneerlijk was het, wanneer je er eens wat dieper over nadacht, om dicht bij elkaar staande ogen in verband te brengen met een onbetrouwbaar of onstabiel karakter. Mensen konden hun uiterlijk niet veranderen. Dit was eenvoudigweg een kwestie van vooroordeel. En natuurlijk zou hij niet bij de politie zijn als hij onbetrouwbaar of onstabiel was.


    De chauffeur tikte tegen zijn pet.


    'Miss, wilt u zo vriendelijk zijn mij te volgen?' zei Basil Trenthome.
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    Miss Seeton volgde het licht en de blauwe pantalon. De jongeman leek nog steeds haast te hebben. In elk geval kon ze gelukkig vrij duidelijk zien waar ze liep, al was ze wel blij dat ze haar paraplu bij zich had, om takken van bramenstruiken weg te duwen die haar kant op schoten wanneer hij ze was gepasseerd. Ze ervoer het toch als een opluchting toen de jongeman eindelijk langzamer ging lopen. Voor hen zag ze licht tussen de bomen door gloeien. Ze waren bij de rand van een kleine, open plek in het bos gekomen. 'Miss, wilt u hier even wachten?' fluisterde hij. 'Ik moet me vermommen. Het zou niet goed zijn er in uniform op af te gaan.' Hij grinnikte. 'Zouden ze doodsbang door worden.' Hij liep weg en werd verborgen gehouden door het dikke struikgewas langs het pad dat ze hadden genomen.


    Miss Seeton gluurde om een boomstronk heen. Ze zag brandende toortsen, die in cirkels stonden opgesteld en waren bevestigd aan palen die in de grond waren gestoken. De flikkerende vlammen zorgden voor grote rookwolken. Waarom gebruikten ze geen dikke pitten, die in teer waren vastgezet? Of dreven die in olie? Dat kon ze zich niet herinneren. Het zou de geur verklaren, waarvan ze eerst had gedacht dat die door paraffine werd veroorzaakt. Maar natuurlijk was paraffine een olie, in zekere zin, dus kon het toch zijn dat ze dat rook. Voor haar zag ze een primitief, vierkant podium. Dat moest zo'n meter hoog zijn en minstens twee maal zo breed, meende ze, en het was gemaakt van takken die, nam ze aan, van de bomen om haar heen waren afgezaagd. Ze hoorde stemmen en gelach, maar kon niemand zien en geen enkel woord opvangen. Wie het ook waren, ze moesten zich aan de andere kant van dat podium bevinden. Het totaaleffect was nogal griezelig en als ze erg veel verbeeldingskracht zou hebben, iets dat ze gelukkig niet had, zou ze zich makkelijk een brandstapel midden op dat podium kunnen voorstellen, met Jeanne d'Arc daarop vastgebonden en Engelse soldaten die van het schouwspel genoten er omheen.


    Wie konden zij zijn? En wat zouden ze hier doen, zo laat op de avond? En wat had dit alles met de politie te maken? Ze hoopte niet opnieuw die dwaze mensen met maskers op te zullen zien. Zo ja, hoe zou ze dan in vredesnaam iemand kunnen identificeren? Vooral bij dat vage licht en in al die rook. De jongeman zou ongetwijfeld zo meteen terug komen om alles uit te leggen. Natuurlijk was ze er volkomen zeker van dat hij een goede jongeman was, omdat hij bij de politie werkte. Maar als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat hij haar niet zoveel vertrouwen inboezemde als, bijvoorbeeld, de brigadier. Of zelfs als die dwaze, uitbundige mr. Foxon.


    Basil Trenthome zette zijn pet af en knielde om het pakje te zoeken dat hij eerder die avond onder een struik had verstopt. Daar had hij het. Nu zou hij hun - James en de anderen, die de hele middag de spot met hem hadden gedreven omdat hij geen takken wilde afzagen om het podium te bouwen - laten zien wat hij had bedacht. Dat zou een verrassing voor hen zijn. Wie had de laatste foefjes aan gebracht om alles perfect te maken nadat zij, dat stel ezels, de takken op hun plaats hadden gebonden, de toortsen hadden neergezet en via de ingang bij de heuvels terug waren gegaan om zich in de grot te laten zien? De gedachte dat zijn moeder daar op het einde van de wereld zat te wachten en meende in de volgende wereld minstens president te worden, deed hem grinniken. Hij had er een paar keer over gedacht haar te vertellen dat hij wist dat zij een heks was. Dan zou ze wel een toontje lager zijn gaan zingen. Nu was hij blij dat hij het niet had gedaan. Op deze manier zou hij van dit alles zelf veel wijzer worden. Hij wist niet hoeveel ze naar de kelder had meegenomen - dat had ze hem niet willen vertellen - maar hij wist wel dat ze heel wat geld van de bank had gehaald, en al haar juwelen. Daar kon ze straks wel naar fluiten. Hij zou geen trucjes meer hoeven te verzinnen om geld van haar los te peuteren. Hertog en N. hadden hem al haar bezittingen beloofd, plus een bonus voor de klus van vanavond. Hij keek op zijn horloge. Zijn timing was goed geweest, maar hij kon toch beter nog een paar minuten wachten. Hij stak een sigaret op en nam een trek. Diegenen die meenden dat roken van hasj betekende dat je op de rand van de afgrond balanceerde, waren niet goed bij hun hoofd. Het zorgde ervoor dat je snel en goed kon nadenken en zag waarheen je wilde gaan. Als die oude taart kou vatte tijdens het wachten, was dat niet erg. Hij zou haar snel warm maken. Ted had definitief met haar moeten afrekenen, maar dat had hij goed verknald. Als hij nu in het hellevuur brandde waar zij hem naartoe had gezonden, zou zij spoedig naast hem worden geroosterd. Hij nam nog een trek, blies de rook uit en lachte. Het merendeel van hun mensen, vooral die oude Evelyn, vond het heel vervelend dat ze hier zo lang bleven. Gewoonlijk verruilden Hertog en N. de kist met het geld en de juwelen en vertrokken meteen daarna, een paar dagen later gevolgd door de anderen, nadat de meeuwen fatsoenlijk in hun geheime nest waren geïnstalleerd. Nu waren ze echter gedwongen geweest te wachten, omdat de smerissen de kerkvloer waren gaan onderzoeken en wat al niet meer. Natuurlijk kon hun ploeg altijd via de ingang bij de heuvels naar buiten en naar binnen glippen, maar Hertog had gezegd dat er niet meer dan twee mensen tegelijkertijd weg mochten zijn - tot vandaag - om geen aandacht te trekken. Normaal gesproken zouden de plaatselijke agenten er al lang de brui aan hebben gegeven, ondanks het feit dat Hertog Merilee net als die pop op het altaar had laten eindigen, wanneer die hoofdinspecteur van Scotland Yard er niet was geweest, plus die ellendige oude vrouw. Op dat tweetal hadden ze niet gerekend. Nu had Hertog op deze vertoning in het bos gestaan, om hun aandacht te trekken voordat hij zijn volgende zet zou doen. Basil keek nogmaals op zijn horloge. Nog ongeveer een minuut. Door de tunnel was de zee slechts vijftienhonderd meter verderop, maar omdat ze de buit moesten meeslepen, zouden ze niet al te snel vooruit kunnen komen. Daarna moest die kist nog aan boord van de boot worden gehesen. Evelyn en de zijnen moesten nu zo ongeveer halverwege de tunnel zijn die naar de uitgang bij de heuvels leidde. Zij waren van hem afhankelijk, want ze zouden hun auto's pas mogen starten als het vuur duidelijk te zien was. Hij was degene die zich zou moeten haasten: het enige nadeel van aangewezen worden als degene die voor afleiding moest zorgen. Wanneer alles van start was gegaan, zou hij moeten rennen en als een gek moeten rijden om Hertog en N. verderop langs de kust op te pikken - plus zijn aandeel in de buit. Basil Trenthorne had niet aan de mogelijkheid gedacht dat zijn werkgevers zo tuk op geld en zo sterk geneigd waren voor ongelukken te zorgen dat de kans dat hij na afloop van dit alles een ongeluk zou krijgen, niet denkbeeldig was. Hij gooide zijn sigaret weg, pakte een lang, donker gewaad uit het pakje, schudde dat uit en trok het over zijn hoofd aan. Toen pakte hij het lastige geitenmasker en een toorts en liep terug naar miss Seeton. Hilary Evelyn was langer en breder gebouwd dan Basil. Het gewaad was te lang, waardoor hij bijna struikelde. Met een hand trok hij het omhoog, zonder te weten dat er olie uit de toorts op zijn kleren drupte.


    Miss Seeton keek verbaasd naar de in het zwart geklede gestalte. 'Hemeltje, wat...?'


    'Miss, ik doe het masker voor, ontsteek de toorts en ga erheen,' zei hij rustig. 'U moet achter me aan komen. Ik heb daar een paar houtblokken neergelegd, die als trapje kunnen dienen. Vervolgens moet u goed naar de aanwezigen kijken, om te zien of u iemand herkent die in de kerk aanwezig is geweest.'


    'Maar...'


    'Maakt u zich geen zorgen. Nu ik zo ben uitgedost, zullen ze denken dat u bij de act hoort.' Dat was ook zo. Zij zou als maagd worden geofferd.


    Miss Seeton had verder willen protesteren, maar haar metgezel legde de toorts op de grond en zette het geitenmasker op zijn plaats.


    'Het zal niet lang duren, miss,' mompelde hij door het masker heen. 'Het is zo voorbij.' Dat was ook zo, vanwege alle houtkrullen en twijgjes die ze onder de takken hadden gelegd. Verder hadden ze de rand van het podium met paraffine doordrenkt, waardoor er binnen de kortste keren een muur van vlammen omheen zou ontstaan en zij geen kant meer op kon. Dan zou ze wel een dansje gaan maken, als een kat op een heet tinnen dak. Zou leuk zijn. Jammer dat hij niet tot het einde kon blijven kijken. Ook het masker was gemaakt voor een grotere man en Basil merkte dat het kijken moeilijk ging. Hij boog zich voorover om de toorts te pakken, rommelde met lucifers en kreeg het ding de tweede keer aan. Voorzichtig liep hij verder, hield het lange gewaad met zijn vrije hand omhoog en zocht met zijn voeten naar de houtblokken die als trapje dienst deden. Hij vond die en ging omhoog. Het feest kon beginnen.


    Zijn komst op het podium, met de fel brandende toorts hoog in de lucht, werd door de aanwezigen toegejuicht. Miss Seeton, die achter hem aan was gekomen en haar best deed langs hem heen te gluren, keek vol verbazing om zich heen. Tussen de dertig en de veertig mannen en vrouwen, gemaskerd zoals ze dat ook in de kerk waren geweest, lieten zich op hun knieën vallen en bogen hun hoofd naar de grond. Ze waren aan het eten en drinken geweest, maar dat deden ze nu niet meer. Ze gingen wankelend weer staan, strekten hun armen, gaven elkaar een hand en bewogen zich tegen de klok in om het podium heen, in een karikatuur van een dans. Onder het rondcirkelen zongen ze:


    


    'Verlokt ons en verlokt mij


    Verlokt hen en verlokt gij


    Een op, twee neer, drie op een rij


    Rond en rond zo dansen wij.'


    


    Miss Seeton was geschokt. De meesten hadden weinig kleren aan, sommigen helemaal niets. Zo dom. Dit alles was op zich al dwaas genoeg, maar beseften ze dan niet dat ze op een avond als deze een fikse verkoudheid konden oplopen? Ze was er nog altijd niet zeker van wat er nu precies van haar werd verwacht, dus keek ze naar haar metgezel. Hij negeerde haar, liep met grote passen naar de rand van het platform en zwaaide met een wijds gebaar de toorts omlaag. De in paraffine gedrenkte houtblokken vatten meteen vlam. Voldaan deed hij een stap naar achteren en draaide zich om, om aan de achterzijde van het podium op de grond te springen. Die rand zou hij dan tegelijkertijd aansteken, waardoor die ouwe koe door een muur van vuur zou zijn omringd. Daarna zou hij de toorts midden op het podium gooien, waarna alles binnen een paar seconden in de hens zou staan door al die geprepareerde twijgjes en houtkrullen. Als iemand ooit een vermoeden van de ware toedracht zou krijgen, zou men wel tot de conclusie komen dat die oude taart te nieuwsgierig voor haar eigen welzijn was geweest door op een podium te klimmen waar ze niet gewenst was. Gewoon een ongelukkig ongeluk.


    Helaas voor Basil Trenthorne was er al een ongeluk gebeurd. Het zwierige gebaar zou zijn ondergang worden. De toorts had zijn gewaad geraakt dat meteen vlam vatte. Het spel was begonnen en Basil speelde er onverwacht de hoofdrol in. De capriolen die hij nu uithaalde, verslechterden zijn situatie slechts. Straffende vlammen schoten langs hem heen omhoog. Het masker van papier-maché vatte vlam. Gillend sloeg hij met zijn handen op zijn kleren. Hij liet de toorts vallen en stortte zich plat op het podium. Hij kwam op de toorts terecht, die daardoor werd gedoofd. Zelf bleef hij echter branden. Hij draaide en rolde van de pijn en zette daarmee de houtkrullen onder het gammele podium in de fik. Het gekrijs deed miss Seeton bij haar positieven komen. Ze smeet haar handtasje en paraplu neer, trok haar mantel uit en gooide die over hem heen in een poging de vlammen uit te slaan, maar diezelfde vlammen dwongen haar een paar stappen achteruit te doen. Ze moest hulp halen. Nu meteen. Alles zou straks in brand staan... Wanhopig keek ze om zich heen. Het vuur had zich nu langs de hele rand van het podium verspreid en ze was omgeven door een muur van vlammen, zoals Basils bedoeling was geweest. Wat waren die idiote mensen aan het doen? Ze kon hen niet zien, maar ze moesten er zijn. Ze moest bij hen zien te komen... Iets om haar hoofd te beschermen. Haar jas was weg. Wat zou ze...?


    Ze pakte haar paraplu, maakte die open en hield hem dicht voor haar gezicht Toen rende ze naar de zijkant van het podium. Daar aarzelde ze even door de grote hitte. Toen stapte ze de vlammen in, vond geen vaste grond onder haar voeten en viel.
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    Potter was in het dorp de eerste die in de verte de roze gloed zag. Hij was rusteloos omdat hij zijn vaste ronde niet kon maken. Hoewel hij alle vertrouwen had in zijn collega's, had hij de stellige indruk dat zij nooit even begrijpend en scherpzinnig konden zijn als hij. Dus had hij besloten een oogje in het zeil te houden door buiten Sweetbriars te blijven posten, uit de buurt, bovendien, van de hoofdinspecteur die steeds grimmiger werd naarmate de uren verstreken. Hij liep naar binnen om verslag uit te brengen. 'Vreugdevuur bij Iverhurst, meneer.'


    'Niet ongebruikelijk in deze tijd van het jaar,' reageerde Delphick ongeïnteresseerd.


    'Inderdaad, meneer, maai' het is wel eigenaardig dat er rond middernacht zo'n vreugdevuur wordt ontstoken. Kan zijn dat er nog iets nagloeit van een eerder ontstoken vuur, maar toen ik daar eerder deze avond was, heb ik helemaal geen vuur gezien. Lijkt niet in de buurt van een van de boerderijen te zijn. Wat verder naar het zuiden, ben ik geneigd te zeggen.'


    Middernacht? Het uur van de heksen. Een vuur? Delphick raakte geïnteresseerd. 'Kunnen we op de een of andere manier vaststellen waar het is ontstoken? Ik wil het risico niet nemen hier onnodig weg te gaan en dan niet langer bereikbaar te zijn wanneer er niet iets serieus aan de hand is.'


    'U zou sir George kunnen opbellen, meneer. Hij heeft een goede verrekijker en vanaf de zolder van Rytham Hall moet hij het vuur snel kunnen lokaliseren.'


    Delphick telefoneerde. Terwijl hij wachtte tot sir George hem terugbelde, liep hij naar boven, naar de slaapkamer van miss Seeton, maar het raam aan de achterzijde van het huis was niet hoog genoeg om meer te kunnen zien dan een roze gloed aan de hemel. De telefoon rinkelde en hij ging weer naar beneden. Potter gaf hem de haak.


    'U spreekt met sir George.' Sir George was heel zeker van zijn zaak. 'Geen vreugdevuur, hoofdinspecteur. Er brandt iets in het bos bij de kerk van Iverhurst en zo te zien is de brand zich snel aan het uitbreiden. Ik zal zo meteen de brandweer waarschuwen. We zullen dekens en stokken nodig hebben en ik ga er zelf ook heen. Wilt u Potter vragen de jongens in het dorp te wekken? Het kan zijn dat we hen ook nodig hebben.'


    Delphick gaf Potter de boodschap door. 'Sir George lijkt zich zorgen te maken. U kent de omgeving. Hoe ernstig zou het kunnen zijn?'


    'Ernstig, meneer. Het heeft al drie weken lang niet geregend en daardoor zal alles fikken als een gek.'


    'Oké. Ik zal het hoofdbureau bellen terwijl jij wat mensen wekt. Daarna gaan we erheen.'


    De hoofdinspecteur merkte dat het hoofdbureau het bericht al door had gekregen. Twee patrouillewagens hadden er over de radio melding van gemaakt en brandweerwagens uit Brettenden, Ashford en Rye waren al onderweg. Hij liep naar buiten en zag dat het dorp in rep en roer was. Potter gaf de mannen snel enige instructies. Mensen die zich duidelijk heel snel hadden aangekleed, kwamen hun huizen uit; auto's werden achteruit garages uit gereden. Een brand mocht je niet missen, zeker niet bij Iverhurst! Dominee Arthur Treeves, met zijn nachthemd in zijn pantalon gestopt en een jas over dat alles heen en met zijn voeten in twee verschillende laarzen gestoken, liep naar Delphicks auto, gooide een paardendeken en een bezem in de kofferbak en klauterde op de achterbank.


    'Ik neem aan dat u bereid bent me een lift te geven, hoofdinspecteur?'


    Delphick knikte met tegenzin en startte de motor. De dominee was hier te oud voor. Hij keek op. De lucht was nu eerder oranje dan roze van kleur en werd zelfs rood. Potter zei tegen Stan Bloomer dat hij naast de dominee op de achterbank moest plaatsnemen en sprong op de voorbank toen de auto al begon te rijden. Achter hen aan kwamen allerlei auto's, vrachtwagentjes en fietsen. Over de radio kwam een boodschap van brigadier Ranger voor Delphick. Hevige brand, anderhalve kilometer landinwaarts. Volgens de mensen van de douane in het bos van Iverhurst. Verspreidde zich snel. Moest hij terugkomen of bij Judy's Gap blijven? Daar blijven, besloot Delphick. Teruggaan naar de boot en het patrouilleren voortzetten. Als er iemand in of onder de kerk was en zijn vermoedens over het bestaan van een tunnel juist waren, zouden ze misschien op die manier proberen te ontsnappen.


    De hoofdinspecteur zette zijn auto in de berm neer, een eind van de kerk vandaan, achter twee patrouillewagens. Hij vroeg zich af of de auto's zelfs op die afstand veilig zouden staan. Wat ze bij aankomst hadden gezien, was ontzagwekkend. De oude kerk stak als een silhouet af tegen de hel van zijn traditionele vijand. Het geloei van de vlammen had het geronk van zijn motor zelfs overstemd. Maar toen ze uitstapten en naar de vier agenten renden die aan de andere kant van het kerkhof met afgebroken takken her en der vlammen aan het doven waren, wisten ze zich even geen raad en voelden ze zich heel klein. Hoe zou dit element door een of meer mannen kunnen worden getemd?


    Delphick vroeg naar de kerk. Die was doorzocht en leeg bevonden. De hoofdinspecteur onderdrukte een gevoel van misselijkheid. Als iemand in dat bos was geweest toen de brand ontstond... En dan de snelheid waarmee hij zich had verspreid... Het was te laat. Veel te laat om zich nog zorgen te maken. Hij moest zich concentreren op wat er kon worden gered. De kerk. Hij geloofde nog altijd dat de geheime plaats van Nuscience ergens daaronder of er dicht bij in de buurt moest zijn. Zo mogelijk moest hij zien te voorkomen dat die dwazen daar werden geroosterd.


    Sir George stelde zijn mensen in een rij op. Vrouwen, van wie er velen kinderen bij zich hadden, werden verder naar achteren gedirigeerd, waar ze veilig konden toekijken. Een motoragent kwam melden dat er aan de andere kant van het bos een auto in brand stond. Hij dacht dat er niemand in zat, maar de hitte was te groot geweest om dat met zekerheid te kunnen vaststellen. Hij had wel het kenteken gezien en dat stemde overeen met dat van de auto die werd gezocht. Hij had al contact opgenomen met het hoofdbureau. De eerste brandweerwagen arriveerde. Delphick, wiens kleren al waren geschroeid en wiens gezicht onder het roet zat, liet de motoragent alleen om te overleggen met het hoofd van de brandweer. Hoe stond het met de watervoorziening? Beroerd. Slechts één put en na weken van droogte zou daar niet veel water in zitten. Dan zouden ze er het verstandigst aan doen zich op de kerk te concentreren, suggereerde Delphick.


    Brinton kwam aangereden, gevolgd door twee patrouillewagens uit Ashford. De agenten stapten snel uit en sloten zich aan bij de brandweerlieden.


    'Heb je het al van die auto gehoord?' vroeg Brinton.


    'Ja.'


    'Misschien is ze op tijd weggekomen.'


    'Waar is ze dan?'


    Brinton keek naar de felle brand. Er viel verder niets meer te zeggen.


    -


    Miss Seeton krabbelde overeind. Wat stom dat ze was vergeten dat ze op het podium stond en dus zou vallen. Ze had makkelijk haar enkel kunnen verstuiken. Snel draaide ze zich naar het podium om en schrok hevig. Het was nu veranderd in een wiebelende vlammenzee. Er was niets, niets dat zij, of wie dan ook, kon doen. 'Hé!'


    Miss Seeton schrok opnieuw en keek om zich heen. Een jongeman, die zijn overhemd aan het dichtknopen was en tegelijkertijd probeerde zijn jasje aan te trekken, kwam haar kant op gerend. 'Hé!' herhaalde hij. 'U bent de dame van wie we het handtasje hebben geprobeerd af te pakken. Miss Season of zoiets.'


    'Seeton,' corrigeerde miss Seeton hem automatisch.


    'Luister,' zei hij enthousiast. 'Als we hier levend uit komen - ik zal u het pad laten zien dat we naar de kerk hebben uitgehakt en u op alle mogelijke manieren helpen - bent u dan bereid een goed woordje voor me te doen? Ik heb er niets mee te maken gehad. Ik heb geen rekening gehouden met moorden. Ik heb niets tegen zwendel en het uitmelken van die stommelingen, maar moord... Ik zweer u dat ik daar niets van wist. Hertog en N. moeten gek zijn. Basil zou dit nooit op zijn eigen houtje hebben geprobeerd. Nu heeft die idioot zichzelf in de hens gezet. Wanneer ma Trenthorne dat hoort, zal ze in alle staten zijn... Ze zullen allemaal levenslang krijgen en...'


    Miss Seeton, die hier maar weinig van had begrepen, onderbrak hem. 'Wilt u zeggen dat u hebt staan toekijken hoe iemand levend verbrandde zonder ook maar iets te doen?'


    'Hoe had ik nu iets kunnen doen?' protesteerde hij. 'Ik... Ik had niks aan. U bent achter hem aan dat podium op gegaan. Ik dacht dat u van de politie was en dat de zwendel ontdekt was en dat we allemaal zouden worden gearresteerd. Toen ben ik snel mijn kleren gaan pakken. Op het moment dat ik begreep wat die idioot had verzonnen, was het al te laat. Het gerucht ging dat er vannacht met veel vertoon een maagd zou worden geofferd, maar ik zweer u dat ik dacht dat het alleen een kip zou zijn. Dat hebben ze wel eens eerder gedaan. Als ik had...'


    Ze? Miss Seeton was door de schok van het gebeurde bijna haar omgeving vergeten. Ze keek om zich heen. Mannen met dierenkoppen, vrouwen met maskers, allen half of helemaal naakt, hielden nog steeds elkaars handen vast en dansten om Basils brandstapel heen. Ze zongen nog altijd.


    


    'Een op, twee neer, drie op een rij,


    Rond en rond zo dansen wij.'


    


    'Wat is er met hen aan de hand?' Ze kon haar ogen niet geloven. 'Ze moeten gek zijn geworden.'


    'Ze zitten onder de drugs,' zei de jongeman. 'Ze weten het niet, maar in de wijn wordt altijd een verdovend middel gedaan om hen in de juiste stemming te brengen. Daarom drink ik nooit wijn. Ik heb het niet op hekserij. Ik geef de voorkeur aan Nuscience. Ik ben hier alleen naartoe gegaan om... naar blote vrouwen te kijken.'


    'Maar ze moeten toch hebben gezien wat er is gebeurd,' protesteerde miss Seeton. 'Ze moeten toch...'


    'Ze denken dat dit de bedoeling was. Het slachtoffer loopt weg uit het vuur en de duivel verbrandt zichzelf en dan komt hij later weer terug. Historisch materiaal. Ze zijn allemaal heel gelukkig en denken dat dit echt is.'


    Met veel geraas stortte het podium in. Vlammen schoten omhoog en de brandende wrakstukken kwamen te midden van de heel gelukkigen terecht. Ze waren ogenschijnlijk immuun voor brandwonden, hielden elkaars handen niet langer vast pakten smeulende resten hout op en gooiden die in het rond. Boven hen hadden de boomtakken vlam gevat. Droog, laag struikgewas smeulde, vatte definitief vlam, stak dode takken aan, verdorrende bladeren. Binnen een paar momenten had het vuur genadeloos om zich heen gegrepen.


    De jongeman pakte de arm van miss Seeton vast. 'Komt u alstublieft mee. We moeten zorgen dat we weg komen.'


    Miss Seeton keek naar de dwaze dansers. 'We kunnen die mensen hier toch niet achterlaten?'


    'Wat kunnen zij ons nu schelen? Van mij mogen ze verbranden als ze dat willen. Ik ga er vandoor.'


    'U...' Ze konden niet weggaan. Die mensen waren ziek en wisten niet wat ze deden. Iemand moest... Op de een of andere manier moest ze hem ertoe overhalen haar te helpen. Ze herinnerde zich iets en sprak hem vol gezag aan. 'U zei dat u mijn hulp wilde hebben ten aanzien van de politie. Uitstekend. Ik zal u helpen als u mij helpt. Maar als u dat niet doet zal ik daar ook melding van maken,' zei ze dreigend.


    Hij aarzelde, kwam in beweging en pakte een van de vrouwen bij de hand. 'Meekomen!' schreeuwde hij. 'Allemaal! Volg ons.'


    De vrouw kwam bereidwillig naar hem toe, pakte hem vast, probeerde hem tot dansen te dwingen, frunnikte aan de knoopjes van zijn overhemd, sloeg haar armen om hem heen, drukte zich dicht tegen hem aan. De pupillen van haar ogen waren groot. Ze was in extase en had alle begrip van tijd, plaats en richting verloren. Ze probeerden het met de een na de ander. Iedereen was meegaand, amoureus en verdoofd, maar zodra ze werden losgelaten, gingen ze verder met het bezeten ritueel.


    'Dit heeft geen zin,' zei de jongeman naar adem snakkend. 'We moeten hen achterlaten.'


    Miss Seeton keek wanhopig om zich heen. Ze was een keer als een haas op de vlucht gegaan voor het vuur. Nu moest ze nadenken. Er moest een manier zijn, mits ze maar logisch en rustig kon nadenken. Haar omgeving inspireerde echter niet tot logica en kalmte. Het vuur was alle kanten op gegaan. Alles brandde voor zo ver het oog reikte, behalve de open plek in het bos zelf. Het hele bos leek inmiddels in brand te staan en de hitte werd ondraaglijk. Die arme wezens leken alleen elkaars hand te willen vasthouden om te dansen. Uitstekend. Dan zouden ze dansen, onder aanvoering van haar.


    'Hun polsen aan elkaar vastbinden,' beval ze, 'en aan de voorste een lang touw of zoiets dergelijks dat ik kan beetpakken. Als ik dan ga lopen, zullen ze achter me aan moeten komen. U moet de achterhoede vormen, om te zorgen dat ze in beweging blijven en zich niet uit de rij proberen los te maken.'


    Instinctief had miss Seeton de juiste manier gevonden om hem aan te pakken. De regels van Nuscience waren strikt en de jongeman was aan discipline gewend, getraind om te gehoorzamen. De tekenjuffrouw was gewend aan ongehoorzame kinderen en al spoedig was er enige orde in de chaos geschapen. De jongeman ging op pad, trok veters uit uitgetrokken schoenen, vond tassen, scheurde kleren aan repen. Miss Seeton keek omlaag en zag dat ze nog steeds het metalen frame van haar paraplu vasthield, waaraan stukjes gesmolten nylon kleefden. Ze liet het nutteloze skelet op de grond vallen, sloot zich bij haar nieuwe leerling aan en ging aan de slag. Samen bonden ze het tegenstribbelende gezelschap aan elkaar. Een elastische riem van iemands pantalon werd vastgebonden aan de pols van de eerste vrouw die ze te pakken hadden gekregen en die diende voor miss Seeton als leidsel.


    'Laat me nu het pad zien waar u het over had,' beval ze.


    Hij wees. Ten zuiden van de open plek was een opening in het struikgewas gehakt. Daarlangs en daarboven likten de vlammen aan de takken. Het was angstaanjagend, maar verhoudingsgewijs veilig en in elk geval de enige weg waarlangs ze konden vluchten. De jongeman trok zijn jasje uit en drapeerde dat over de vrije arm van miss Seeton.


    'Dat moet u gebruiken om uw gezicht te beschermen en laten we nu in godsnaam gaan.' Hij rende naar achteren, om te proberen de rij in de juiste formatie te houden. Miss Seeton aarzelde. Ze wist dat een aanmoedigend woord op zijn plaats zou zijn, maar ze kon niets anders bedenken dan de kreet van de gymnastiekjuffrouw op de kleine school in Hampstead waar zij zelf ook les had gegeven. 'Achter mij opstellen,' piepte miss Seeton schor maar hoorbaar. 'En nu voorwaarts mars!'


    Ze kwamen langzaam en moeizaam vooruit. De hitte, de afbrekende takken, het gesis van de vlammen, de rook, de stank van schroeiende kleren. Wat jammer van de jas van de jongeman... mooie stof... leek... zonde. Miss Seeton kon niet helder nadenken door de pijn die werd veroorzaakt door de vlammen die aan haar handen en benen likten. Toch bleef ze vastberaden verder lopen. Deze dwaze mensen schenen per se het vuur in te willen rennen. Ze had geprobeerd zich om te draaien, om iets te schreeuwen tegen de vrouw achter haar, maar haar stem ging verloren in de herrie om hen heen en nu spaarde ze haar stem, omdat zelfs oppervlakkig ademhalen in deze hel al pijn in je borstkas veroorzaakte. Haar rekruut, die de mensen probeerde op te drijven, rende langs de rij heen en weer als een schaapshond zonder ervaring, blaffend en grommend naar diegenen die niet in de pas bleven. Zo liep deze merkwaardige groep, geïnspireerd door het voorbeeld van de duivel, zigzaggend en zingend door de hel waarover ze allen droomden, aangevoerd door een half rennende, half struikelende miss Seeton.
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    In de Geheime Plaats raakte de sfeer gespannen. Hitte en rook kwamen door de ventilatiekanalen naar binnen en in de verte hoorde men een sissend geluid, dat al snel dichterbij kwam. Er leek ergens brand te zijn. De mensen van Nuscience keken elkaar aan, vragend en met grote ogen. Was het begonnen? Betekende dit het begin van het einde? Wat hadden ze gelijk gehad; wat had de Meester gelijk gehad. Voldaan keken ze naar de stevig afgesloten kist, die wel wat weg had van een plastic lijkkist, waarin hun kostbaarheden waren opgeborgen. Toen het lawaai luider en de stank groter werd, brachten ze het vele malen geoefende ademhalen door één neusgat in de praktijk, en prevelden niet geoefende gebedjes.


    Mrs. Trenthorne keek om zich heen. Er waren geen Hofmeesters aanwezig om te troosten, te organiseren, raad te geven. Zij zouden wel bij de Meester aan het bidden zijn. Basil was, als Trompetspeler, ongetwijfeld bij hen. Nu de crisis heel nabij was, hoorde een Serene eveneens bij de Meester te zijn. Omdat zij in dit gezelschap de enige Serene was, gaven haar titel en de betaalde vijfduizend pond haar het recht, meende ze, om te bidden in het gezelschap van de hiërarchie.


    Ze liep naar het verste uiteinde van de ruimte, aarzelde even alvorens het verboden territorium te betreden, vermande zich toen en maakte vastberaden de deur open.


    De tweede ruimte was leeg. Waar was de Meester? Waar waren de Hofmeesters? En waar was Basil? Ze zag dat aan de andere kant een deel van de stenen muur was weggedraaid, waardoor een donker gat was ontstaan. Ze liep erheen. Uit haar handtas pakte ze de zaklantaren die ze allemaal hadden moeten meenemen voor het geval het licht uitviel. Ze zag een smalle tunnel, die omlaag liep. Het was onmogelijk, volstrekt onmogelijk dat de Meester hen had verlaten. Nee. Ze had domweg alleen verkeerd begrepen waar de privé-vertrekken van de Meester waren. Ze moesten verderop aan deze gang liggen. Deze tweede ruimte zou wel alleen voor de Hofmeesters zijn - een soort officiersmess - en beslist niet geschikt voor de meditaties van de Meester. Natuurlijk zouden zij nu bij hem zijn, in zijn heiligdom. Basil ook. Daar zou zij zich bij hen aansluiten. Een moeder hoorde in een geval als dit bij haar zoon te zijn. Ze zou haar gebeden aan de hunne toevoegen en de Meester overtuigen van haar volstrekte geloof in zijn alwetendheid. En ze zou zichzelf geruststellen.


    Terwijl mevrouw Trenthorne door de gang liep, merkte ze dat het kouder werd. Ze bleef staan toen ze bij de zijgang kwam die naar de heuvels leidde, omdat ze niet zeker wist welke kant ze op moest. Toen... Ze deed haar zaklantaren uit. Ze had gelijk gehad. Recht voor haar uit zag ze vaag een lichtje. Ze luisterde. Ze voelde de echo van bewegingen eerder dan ze die hoorde. Ze deed de zaklantaren weer aan. Nu ze zeker was van de weg die ze moest nemen, liep ze snel verder. Het licht voor haar werd feller. Al spoedig kon ze twee mannen zien, die elk in een hand een zaklantaren hadden en met hun andere hand de handvatten vasthielden van en gebukt gingen onder het gewicht van een... een lijkkist? Nee, nu herkende ze het ding. Het was de kist met waardevolle spullen uit de grot. Haar geld en haar juwelen zaten in die kist Hevig geschrokken schreeuwde ze: 'Blijven staan!' Woedend herhaalde ze: 'Blijven staan, dieven!'


    De man die het dichtst bij haar was, liet de kist vallen en draaide zich bliksemsnel om. Even zag ze zijn gezicht. Een onbekende. Ze rende verder, krijsend. 'Dieven! Houd ze tegen! Dieven!'


    Het licht van zijn zaklantaren bescheen haar gezicht en verblindde haar. Toen kwam het geluid van een explosie. Ze bleef verbaasd staan, deed een stap naar voren en viel toen bij zijn voeten neer. 'Idioot!' brieste N. woedend. 'Dat zullen ze in de grot nog kunnen horen. Ze zullen zo meteen achter haar aan komen om te kijken wat er aan de hand is.'


    'Ik moest haar wel om zeep helpen,' zei Hertog kortaf. 'Ze had onze gezichten gezien.'


    'Waarom met een wapen? Je had haar gewoon de hersens kunnen inslaan.'


    'We zijn er bijna. Voordat iemand hier is, zijn wij al lang en breed weg. Het is onbelangrijk.'


    Maar dat was het niet. Geen van beide mannen had gehoord dat aarde en stenen naar beneden kwamen, omdat ze zo druk aan het ruziën waren en de echo van het schot nog luid door de wanden werd weerkaatst. De tunnel was niet op het gebruik van wapens gebouwd. Bovendien was hij oud en slecht onderhouden. Het plafond trilde en scheurde. De barsten weiden groter en langer, tot een deel van het dak bovenop hen viel.


    -


    De douanebeambten, die gebruik maakten van nachtkijkers, hadden een boot in de buurt van het strand zien liggen. Ze gingen erheen om die te inspecteren. Het bleek een kleine motorboot te zijn, met weinig diepgang. Nu het eb was, kwam het water op de plaats waar de boot lag, niet veel verder dan kniehoogte. De boot was gecharterd, concludeerden ze, hoewel Bob Ranger er geen idee van had hoe ze tot die conclusie waren gekomen. Ze meerden langszij af, klauterden aan boord en maakten als voorzorgsmaatregel de motor onklaar. Terwijl zij daarmee bezig waren, waadde Bob naar de kust en ging op een grote kei zitten om zijn sokken en schoenen aan te trekken. Op dat moment hoorde hij kreten, gevolgd door het vage geluid van een explosie. Even later hoorde hij gerommel en een klap waarvan hij de trillingen op het strand kon voelen. Op dat moment hadden de mensen van de douane zich bij hem gevoegd. Ze bleven luisteren en probeerden vast te stellen waar de geluiden vandaan waren gekomen. Ze waren van mening dat de laatste geluiden die ze hadden gehoord, waren veroorzaakt door een instorting. De douanebeambten klauterden naar de rotswand, gingen rug tegen rug staan, zodat hun zaklantarens naar twee kanten schenen, en zeiden tegen Bob dat hij moest opletten of hij ergens stof zag. Ze wachtten en hun geduld werd beloond. Eerst zagen ze een kleine stofwolk, toen een grotere, tussen de rotsen vandaan komen. Vanwege die stof moest ademhalen in de grot moeilijk en zien vrijwel onmogelijk zijn. Dus werd besloten het terrein eerst van bovenaf te verkennen, tot het stof was gaan liggen. Een beambte vatte post bij de ingang van de grot, de andere klauterde met Bob naar boven, door de lage struiken heen. Toen ze boven waren, gingen ze landinwaarts en kwamen bij de wond in de aarde waar het plafond van de tunnel was ingestort. Voorzichtig begonnen ze op te graven en vonden vrijwel meteen het lichaam van Hertog. De man was dood. Zowel zijn rug als zijn nek waren gebroken en een pistool was nog in een stijve hand geklemd. Een stem riep om hulp. Ze klauwden in de grond en zagen een deel van een kist te voorschijn komen. Het vergulde handvat glinsterde in het licht van hun zaklantarens. De kist was zwaar en lang en het duurde enige tijd voordat ze hem uit de aarde hadden getrokken. Daarachter bewoog N. zich. Bob ging liggen en pakte hem onder zijn oksels om hem los te trekken. N. krijste. Een arm was gebroken, evenals sommige ribben op de plaats waar de kist hem had geraakt. Voorzichtig trokken ze hem verder naar boven en legden hem naast zijn dode makker neer. Net toen ze zijn verwondingen wilden bekijken, hoorden ze gekreun. Dat kwam van iets verder weg. Bob klauterde naar beneden en zag de tunnel die door rommel werd geblokkeerd. Met zijn handen haalde hij de losse aarde weg, tot hij verder kon. In de gang lag een vrouw. Ondanks al het stof herkende hij haar. De dame die door de familie Colveden tante Balk werd genoemd. In eerste instantie leek ze ongedeerd te zijn, tot hij een gat zag in haar jas, boven haar linker borst, waaruit bloed kwam. Hij knielde neer om haar te onderzoeken. Door het licht leek ze opeens op te leven, ging rechtop zitten en staarde hem aan. Met luide stem zei ze: 'Dief. Dieven. Jullie allemaal. Mijn geld... mijn juwelen...'


    Ze hikte, zweeg, verbaasd. Verbazing en verontwaardiging bleven op haar gezicht geëtst toen haar lichaam slap werd. Bob zocht naar een polsslag. Die was er niet. Tante Balk had voor het laatst gebalkt.
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    De brand dreigde nu uit de hand te lopen. De brandbestrijders werden steeds verder teruggedrongen op het kerkhof. Foxon, die in een groepje van drie samenwerkte met sir George, die aan zijn ene kant zijn uiterste best deed en dominee Treeves, die aan zijn andere kant zijn uiterste best deed maar helemaal niets bereikte, kon zich nog staande houden. Dat kwam mede omdat er voor hen een kale strook was in het struikgewas, alsof er in het bos een pad was uitgehakt, waardoor de brand hen niet kon omsingelen. Foxon keek even op en knipperde direct vol ongeloof met zijn tranende, door de hitte gekwelde ogen. Was er...? Nee, zijn ogen moesten hem bedriegen... Niets, niemand kon... Er was... Mijn hemel, hij zag beweging recht voor hem. Hij kwam meteen weer in actie. 'Water!' schreeuwde hij. 'Snel met water hierheen komen.'


    De brandweerman die het dichtst bij hem stond, hoorde hem, gaf het verzoek door, richtte zijn brandslang verkeerd en trof Foxon met de waterstraal in diens rug, waardoor hij ten val kwam. Toen mikte hij hoger. De enige drie andere brandslangen die nog konden spuiten, werden op hetzelfde doel gericht: de plaats waar het pad het bos uit kwam.


    Alle toeschouwers raakten opgewonden. Wat was er gaande? Waarom had Sid Nokes die man met zijn slang omver gespoten? Dit was geen moment om grappen uit te halen. Waarom werd alleen daar gespoten? Ze hadden toch al zo weinig water. Nu zou de oude kerk zeker afbranden. Er was iets aan de hand. Iedereen bleef staan om te kijken en zich te verbazen over deze nieuwe ontwikkeling, ook de mensen die hun uiterste best deden om te voorkomen dat de brand zich nog verder uitbreidde. Toen zagen ze, door de druipende watersluier van de triomfantelijke boog van de brandweerlieden heen, miss Seeton en haar dartele volgelingen. Eerst vaag, toen al snel duidelijker in het fel oranje licht. Het dak van de kerk gaf toe te zijn verslagen en zette aan de verschijning van zijn rivale extra luister bij door met veel lawaai en een regen van vonken in te storten.


    De doorweekte Foxon krabbelde weer overeind. Een seconde lang staarde hij, nog altijd vol ongeloof. Dit was degene die hij had moeten beschermen, degene die hij in de steek had gelaten door in slaap te vallen. Dit was degene die hij in opdracht van zijn superieur had moeten beschermen, degene die uiteindelijk zowel zichzelf als hem had beschermd en gered. Dit was degene... Hij voelde zich ontzettend opgelucht en rende jubelend naar voren. Hij sloeg zijn armen om haar heen.


    'U...' Hij kon geen andere woorden vinden. 'U, u...' stamelde hij. De dorpelingen zogen het tafereel begerig in zich op. Ze hadden altijd al gezegd dat het heksenwerk was en nu was dat bewezen. Niemand anders dan zij had zoiets kunnen doen: door het vuur lopen met al haar vrienden. Wat hadden ze gedaan, zo helemaal naakt en schaamteloos en uitgelaten? Net als in de bijbel. In brandend vuur springen en fris als een hoentje weer te voorschijn komen, zonder er schade van te hebben ondervonden. Mrs. Flax verklaarde dat dit alleen het werk van de duivel kon zijn. Ze waren hevig geschrokken en keurden dit ten sterkste af en daardoor nam de burgertrots toe. In geen ander dorp, zelfs geen enkele stad, woonde iemand die de dingen had gedaan die zij deed. Ze had iedereen misleid, ook de politie. Moest je nu eens kijken hoe die Foxon uit Ashford haar aan het omhelzen was! Wat zou er nog meer kunnen gebeuren?


    Ondanks de protesten van miss Seeton tilde Foxon, die nu weer verantwoordelijk was voor haar veiligheid, haar op en liep vol trots naar zijn superieuren, die op datzelfde moment zijn kant op kwamen. Hij zette haar recht voor Delphick en Brinton op de grond, deed een stap naar achteren en bleef toen hijgend en stralend staan, als een pup die voor het eerst een vogel heeft geapporteerd. Delphicks gevoelens waren gemengd. Waar had ze het lef vandaan gehaald hem zo van streek te maken dat zijn gezonde verstand hem op een gegeven moment had gezegd dat hij haar moest afschrijven? Om dan vervolgens rustig uit haar eigen crematie te voorschijn te komen, aan het hoofd van een stelletje toneelspelende apen. Ze had een fikse aframmeling nodig. Hij was sprakeloos. Als compromis nam hij haar handen heel stevig in de zijne en deze ene keer was hij zo onoplettend dat hij niet zag dat hij haar pijn deed.


    'O, hoofdinspecteur, meneer Brinton. Het spijt me zo erg van die jonge agent. Ik ben bang dat hij om het leven is gekomen. Heel afschuwelijk. En ik... ik ben niet erg behulpzaam geweest, ben ik bang. Het ging allemaal zo snel, maar echt: niemand had iets kunnen doen. Ik denk dat hij zich heeft laten meeslepen door dat verkleden en toneelspelen. Hij zwaaide zo gevaarlijk met die brandende toorts heen en weer en daardoor heeft hij zichzelf in brand gezet. Had hij me maar gewaarschuwd. Dan zou ik een hartig woordje met hem hebben gesproken.'


    'Welke jonge agent?'


    'De agent die meneer Brinton naar me toe had gestuurd, in verband met dat identificeren.' Ze keek de inspecteur streng aan. 'Ik denk dat u had moeten beseffen dat je mensen die een masker voor hebben, niet kunt identificeren.'


    'Het was geen agent en ik heb hem niet naar u toe gestuurd,' reageerde Brinton verhit.


    'Dat was hij wel,' sprak miss Seeton hem tegen. 'Dat heeft hij zelf gezegd. En hij zei dat u het hem had opgedragen. Bovendien droeg hij een uniform, en als hij geen agent was, zou hij geen uniform hebben gedragen.' Onverwacht ging ze op het gras zitten. Delphick was bezorgd en ging op zijn knieën naast haar zitten. Ze keek hem verward aan. 'Het spijt me, hoofdinspecteur. Ik denk... Ik denk dat ik misschien een beetje moe ben.'


    Dokter Knight knielde aan de andere kant naast haar op het gras, onderzocht de blaren op haar handen, deed er zalf op en verbond ze.


    'Blij u dat eens een keer te horen toegeven,' zei hij, terwijl hij haar natte schoenen en kousen uittrok en de brandwonden op haar benen en voeten behandelde. 'Geen ernstige verwondingen. U heeft meer geluk gehad dan u zou hebben verdiend.'


    'O nee, dat heb ik aan de jongeman te danken,' legde miss Seeton uit. 'Hij heeft zijn jasje om mijn arm gewikkeld, zodat ik mijn gezicht kon beschermen.' Ze wendde zich tot Delphick. 'Hij is heel behulpzaam geweest. Hij hoort niet echt bij die vreemde mensen die maskers dragen. Hij hoort bij die andere eigenaardige religie.' Ze keek naar Brinton. 'Die van Maidstone, bedoel ik. Hij was hier vanavond alleen om... Tja, ik ben bang dat zijn motieven niet zo prijzenswaardig waren.' Ze legde een verbonden hand op Delphicks mouw. 'Maar hij zei dat hij er geen idee van had dat er zou worden gemoord. Ik neem aan dat hij het over die arme mrs. Paynel had. Hij heeft me verzekerd dat hij dat niet kon tolereren. Ik weet echt niet wat we hadden moeten doen als hij er niet was geweest. Alleen had ik het nooit gered. Ik wist ook niet van het bestaan van dat pad. Dat heeft hij mij gewezen.' Even was ze terug op de open plek in het bos, met vlammen overal om haar heen. Ze kon niet meer helder nadenken. Ja, nu ze er eens wat dieper over nadacht, moest ze echt toegeven dat ze moe was. En die jongeman was dapper geweest, want het leed geen twijfel dat hij ook heel bang was geweest. Hij had kunnen wegrennen. Ze keek Delphick smekend aan. 'Maar dat heeft hij niet gedaan, weet u, terwijl hij het wel had kunnen doen. Ik denk dat we dat beslist niet moeten vergeten.'


    Delphicks mond ontspande zich iets. Hij begreep wel zo ongeveer wat ze bedoelde. 'Dat zullen we niet vergeten,' beloofde hij haar. Brinton maakte in gedachten een inventarisatie op. Vervangen: een paraplu, vermist; een hoed, geschroeid; een jas, een pak, alles vervangen. Maar het was de moeite waard geweest. Ze mocht dan op een vreemde manier te werk gaan, maar om de een of andere reden leek ze er altijd succes mee te hebben. Hij keek naar sir George die de elastische riem had vastgepakt zodra hij zag dat de groep van miss Seeton, van hun leider beroofd, terug wilde lopen naar de brandhaard. Hij bleef daar braaf staan, met zijn geadopteerde team dansend om hem heen, terwijl de oud-assistent van miss Seeton, Foxon, probeerde orde in de chaos te scheppen.


    Brinton keek naar de naakte dansers en de blaren op hun huid. Ze had de bacon mee naar huis genomen, zelf gerookt.


    Dokter Knight ging staan. 'Zo kunt u er wel even tegen en nu moet u naar bed.' Hij gaf twee ambulancebroeders een teken. 'Anne zal met u meegaan naar het verpleegtehuis, u in bed leggen en u iets geven om te slapen.'


    'Ik...'


    'Geen discussie mogelijk. Deze ene keer zult u doen wat u wordt gezegd. Morgen kom ik naar u kijken.'


    'Nee.' Lady Colveden was bij hen komen staan. 'U zult uw handen in dat verpleegtehuis al meer dan vol hebben. Miss Seeton gaat met ons mee. Anne kan me helpen haar naar bed te brengen. Verder krijgt ze twee grote porties pudding met bruine suiker en slagroom. Dat vult de maag, is goed voor de spijsvertering en werkt als slaapmiddel veel beter dan al uw pillen. Komt u morgen niet al te vroeg. Ik hoop dat ze kan uitslapen. De brancard kan achter in onze stationcar worden geplaatst. We gaan weg zodra ik Nigel heb gevonden en u George heeft bevrijd van zijn rol als meiboom in die striptease-show.'


    De ambulancebroeders namen miss Seeton mee en even later konden de Colvedens tot opluchting van sir George vertrekken. Lady Colveden keek nog even naar de naakte mensen. 'Die arme stakkers moeten verschrikkelijk veel pijn hebben.'


    'Nog niet,' zei de dokter. 'Maar dat zal veranderen wanneer we hen niet snel verdoven en behandelen.'


    'Hebben ze een verdovend middel toegediend gekregen?' vroeg Delphick.


    'Dat hoeft niet, maar het zou me niets verbazen wanneer ze een kleine dosis LSD hebben gekregen. Ik ben echter toch eerder geneigd te denken aan een klassiek voorbeeld van zelfhypnose of massa-hysterie. Ze aanbidden de duivel en het hellevuur, dus voelen ze zich tot die brand aangetrokken. Ze voelen geen pijn en zullen die, net als motten die op een vlam af komen, nog niet eens voelen wanneer hun vleugels verschroeid raken.' Hij pakte de riem van sir George over en gaf die aan een van de ambulancebroeders, die achter hen aan was gelopen. 'Neem ze maar mee daarheen,' beval hij. 'Jij en de anderen moeten hen in bedwang houden tot ik ieder een injectie heb gegeven om tot bedaren te komen. Hoeveel ambulances zijn er?'


    'Vier, dokter.'


    'Kijk of je er nog meer kunt oproepen. Zo niet, moeten ze in ploegen worden vervoerd. De ergste gevallen kunnen beter naar het ziekenhuis in Ashford worden gebracht. Met de anderen zullen we ons hier bezighouden.'


    Lady Colveden keek toe hoe ze werden weggeleid. Ze luisterde naar de woorden die ze zongen toen ze met wankele passen achter hun nieuwe hoeder aan liepen.


    


    'De berg op, naar de top zo vrij.


    Hupsakee, ook in de rivier erbij.


    Een op, twee neer, drie op een rij,


    Rond en rond zo dansen wij.


    


    'In elk geval hebben ze nu een lesje geleerd,' zei ze. 'Ze zullen zich nooit meer zo dwaas gedragen.'


    'Dat betwijfel ik, lady Colveden,' zei Delphick droog. 'De wijzen worden steeds wijzer en de dwazen steeds dwazer.'


    'Ze zijn helemaal maf, meneer,' zei Foxon. 'Al die onzin die ze zingen. Pure nonsens.'


    Delphick trok zijn wenkbrauwen op. 'Voor zover ik weet is het een van de traditionele heksenliederen, die duidelijk seksueel gekleurd zijn. Vervang de lidwoorden maar eens door bezittelijke voornaamwoorden. Dan begrijp je het misschien wel.'


    Foxon fronste zijn wenkbrauwen en begon te mompelen. Toen klaarde zijn gezicht op en lachte hij, 'O! Ja, ik begrijp al wat u bedoelt, meneer,' zei hij enthousiast. 'Nogal schuin. Het is...' Hij herinnerde zich de aanwezigheid van lady Colveden. 'Ik bedoel te zeggen... Ja...' Hij zweeg.


    Delphick keek onderzoekend naar de jongeman die miss Seeton had geholpen. 'Ik neem aan dat jij tot de groep van Nuscience behoort?'


    'Eh... Ja. Ik ben een Trompetspelen' Hij kromp ineen toen hij Delphick vol afkeer zag kijken en beantwoordde de onuitgesproken vraag. 'We zijn een soort p.r.-mensen. We regelen de advertenties en zo. Wij moeten ervoor zorgen dat de ge... de mensen geïnteresseerd raken en dan dingen uitleggen.'


    'Oké, dan zul je ons ook wel een paar dingen kunnen uitleggen. Zoals bijvoorbeeld wat er precies in het bos is gebeurd.'


    De jongeman keek bang. 'Meneer, daar was echt niets aan te doen. Trenthorne had zich verkleed als de duivel. Hij beklom het podium, gevolgd door de oude dame, en toen vlogen zijn kleren in brand en was het binnen een seconde gebeurd. Ik weet niet hoe zij heeft kunnen ontsnappen.'


    'Hmmm. Het ziet er naar uit dat Basil van plan was miss Seeton als maagd te offeren, maar dat hij daar zelf het slachtoffer van is geworden.'


    'Iets dergelijks,' bevestigde de jongeman. 'Ze geloven daarin, maar gewoonlijk werd er en haan of een kip voor gebruikt. Daarna konden we alles met hen doen. Zij... Zij is behoorlijk goed, weet u. Als zij er niet was geweest, zouden ze allemaal zijn verbrand. De anderen leken te genieten van het feit dat Trenthorne verbrandde en zij opeens weer te voorschijn kwam. Ze raakten buiten zinnen.'


    'Daar heeft het alle schijn van,' zei Delphick.


    'Bedoel je te zeggen dat dat stel er echt van geniet mensen geroosterd te zien worden?' barstte Brinton uit.


    'Nee, Chris, dat nu ook niet direct. Voor zover ik heb begrepen, hebben alle godsdiensten wel iets dergelijks. De dood van de godheid en de wederopstanding. De hekserij kende een cyclus van zeven jaar. De godheid werd als offer verbrand en rees later weer als een fenix uit zijn eigen as omhoog.' Hij keek de Trompetspeler recht aan. 'Nu moet je ons ook nog alles uitleggen over die geheime plaats. Daarna zullen we je laten verbinden en dan ga je mee naar het bureau, om een volledige verklaring af te leggen. Hoe vollediger, hoe beter het voor jou zal zijn.' De jongeman begon te protesteren. 'Ik heb van miss Seeton begrepen dat je haar hebt geholpen om haar en de anderen te redden uit die brand, met enig risico voor je eigen leven. Ook dat zullen we in aanmerking nemen.'


    De jongeman was opgelucht en begon enthousiast aan zijn verhaal. 'Die geheime plaats bevindt zich in de kelders onder de kerk, meneer. Als er bij de ingang van de crypte voldoende puin kan worden geruimd, zal ik u de weg erheen wijzen. Wanneer je op een bepaalde steen drukt, gaat een deel van de muur als een deur open. Ze moeten er allemaal nog zijn, als ze inmiddels niet zijn verbrand.'


    Delphick en Brinton gaven bevelen. Het hoofd van de brandweer verklaarde dat het brandende bos verder weinig schade meer kon aanrichten en dat ze de brand maar gewoon moesten laten uitwoeden. Maar hij verbood het een ieder in de buurt te komen van de gloeiend hete resten van wat eens de kerk was geweest Drie wagens zouden zo meteen terugkomen met nieuw water, zei hij. Ze zouden de ruïne blussen tot die zover was afgekoeld dat alleen het gevaar van omvallende muren of vallende balken restte. Voor de volgende morgen zou niemand bij de crypte kunnen komen. Diegenen die hier niet per se moesten blijven, konden beter naar huis gaan om even te slapen en wat te eten. Wanneer ze dan tegen het ochtendgloren terug kwamen, konden ze helpen met puin ruimen.


    -


    Op een heldere septembermorgen verdreef de dageraad de schaduwen en het pandemonium van de nacht. De dorpsbewoners waren terug, om de vermoeide, zwetende mensen toe te juichen die zich tot het uiterste hadden ingespannen om puin te ruimen in de nog nastomende ruïne. Ze deelden brood en kaas uit, boterhammen met ei en spek, zoete thee en frisdranken, cake en bier.


    Het nieuws had zich verspreid en er kwamen steeds meer mensen. Bewoners van dorpen uit de buurt, van steden uit de buurt, mensen van verder weg. Allen wilden de apotheose zien. Vertegenwoordigers van kranten, persfotografen en twee televisieploegen stonden vooraan en vochten om het beste plaatsje. Omdat miss Seeton nog sliep en dus niet aanwezig was, richtten ze hun aandacht en hun camera's op een lange plastic kist in de vorm van een lijkkist, met een handvat aan beide kanten, waarbij de wacht werd gehouden door Bob Ranger en twee geüniformeerde agenten. Er werd druk gespeculeerd. Het eerste lichaam dat de kerk uit was gehaald? Nog een moord? Een confrontatie van de moordenaar en diens slachtoffer? Ze bombardeerden de politie, iedereen, met vragen, maar kregen geen bevredigende antwoorden. Toen was er eindelijk voldoende puin geruimd. Delphick, Brinton en de jonge Trompetspeler liepen achter de brandweerlieden aan voorzichtig in de richting van de crypte, terwijl zij weer op de voet werden gevolgd door dokter Knight en twee ambulancebroeders.


    Wat ze in de kelder zagen, benaderde Hogarth' impressie van de debiteurengevangenis. Ze merkten tot hun schrik dat ze niet als redders werden verwelkomd. Sommige mensen verkeerden in een shocktoestand, opgeroepen door het besef dat het einde van de wereld was gekomen, aangekondigd door instortingen, hitte en de brandlucht die zij de hele nacht lang hadden ingeademd. Sommigen waren apathisch. Allen reageerden vol ongeloof op de komst van hun redders en het verzoek van die laatsten om met hen mee te gaan, maakte geen enkele indruk.


    De Trompetspeler fluisterde tegen Delphick: 'Mij kennen ze. Mag ik het eens proberen, meneer?'


    Delphick knikte.


    De jongeman liep met grote passen naar voren. 'Kom op!' zei hij bars. 'Mee naar boven. Allemaal.'


    Ze reageerden en gingen staan toen ze iemand zagen die ze herkenden, de bevelende stem hoorden, het gezag waar ze zoveel behoefte aan hadden. Met een helpende hand en bemoedigende woorden, met vriendelijkheid en met zachte dwang werden ze meegenomen, het daglicht in.


    Hun verschijnen werd met gejuich en zoemende televisiecamera's begroet. Microfoons werden voor hun neus gehouden, opdat geen woord van hun dankbetuiging omdat ze waren gered, voor de rest van de wereld verloren zou gaan.


    Er was een einde gekomen aan de lange beproeving; de nacht vol angst was voorbij; de dreiging van een Armageddon eveneens; de last van het scheppen van een nieuwe wereld was van hun schouders genomen. Achter hen lagen de zwartgeblakerde, ontheiligde kerk en het afgebrande bos. Voor hen zagen ze het groene landschap van Kent, onder een blauwe lucht waarlangs witte wolkjes dreven die door de opkomende zon een gouden randje kregen. Ook de aarde had een gouden gloed, omdat het begin van de herfst de eerste bladeren van kleur deed veranderen. Hun huizen waren veilig, hun familieleden en hun vrienden leefden nog. Ze werden verwelkomd door een rij glimlachende gezichten. Ze zouden hun waardevolle bezittingen terugkrijgen. Ze konden de kist waarin die zaten, zien.


    Ze keken stomverbaasd. Een gevoel dat te diep ging om te kunnen worden onderdrukt, dat bijna te diep ging om onder woorden te worden gebracht, ontluikte, groeide, kwam tot bloei, werd uiteindelijk toch verwoord door diegene binnen de groep die het beste uit haar woorden kon komen.


    'Het is allemaal echt uitermate teleurstellend,' zei mrs. Blaine.


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    Achter het beminnelijke uiterlijk van Miss Seeton, een gepensioneerde tekenlerares, gaat een scherpzinnig speurder schuil!


    In een rustig plattelandsdorpje in het landelijke Kent zijn vreemde dingen gaande. Er zijn steeds meer aanwijzingen dat bij bepaalde geheimzinnige bijeenkomsten hekserij en zwarte magie bedreven worden.


    Dan wordt op het land van boer Mulcher een dode koe aangetroffen. Op zich niet opzienbarend in een landelijke omgeving. De veearts constateert echter dat van het kadaver hart en lever verwijderd werden: een opzienbarend gegeven.


    Miss Seeton wordt vervolgens vanwege haar onopvallende verschijning gevraagd eens voorzichtig poolshoogte te nemen. Haar eerste daad in deze merkwaardige zaak is de aankoop van een prachtige pop en... een doosje spelden.


    Miss Seeton op heksenjacht is het derde boek in een serie rondom Miss Seeton, die de vergelijking met Agatha Christies Miss Marple glansrijk kan doorstaan.
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